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Forord. 


Idet jeg forelægger det danſke Publicum en Overſettelſe af Sadis 
Roſenhave, maa jeg ſige nogle Ord til nærmere Forſtaagelſe. Da 
jeg for næften 20 Aar ſiden udgav en lille Samling af Overſattelſer 
faldet: „Oſterlandſke Blomſter“, fandtes deri ogſaa nøgle Prøver af 
Dette berømte perſiſke Digterverks 1fte og 2den Bog, og jeg tenkte 
allerede dengang paa, at det Sele nok kunde egne fig til Omplant— 
ning paa danſt Grund; men jeg tvivlede om, at jeg nogenſinde 
kunde komme til at forſoge en ſaadan. Der var ſaameget Andet og 
Vigtigere, ſom da beffjæftigede ogſaa mig, at jeg troede at maatte 
opgive de Dertil hørende Studier, Dette har jeg dog ikke ganſte 
gjort, og i den ſenere, mere politiſt end kirkelig bevægede Tid, da 
meget rørte fig omkring mig, hvori jeg ikke kunde tage ſynderlig 
Deel, og ſom dog drog Opmerkſomheden bort fra det, jeg nermeſt 
var kaldet til at leve og virke for, har jeg atter ligeſom fundet en 
midlertidig Tilflugt i mine Ungdomsſtudier og i mine Fritimer hentet 
Opmuntring fra Beffjæftigelfen med det fjcerne Oſterlands Tider, 
Steder og aandelige Frugter, der baade paa hellig og verdslig Grund 
unægtelig have en vis Friſkhed, Livlighed og tiltrekkende Kraft, ſom 
ofte favnes i andre nærmere Regioner. Jeg har begyndt paa en 
„Israels Hiſtorie“ med ſtadigt Henſyn til Skuepladſen derfor og 
haaber endnu at fuldende den indtil Slutningen af det gamle Teſta— 
ment. Men ved Siden deraf og i Forbindelſe dermed har jeg følt 
mig hendraget ogſaa til det nyere Oſterland i dets meeſt blomſtrende 
Periode, og det er ifær den nyperſiſke Litteratur, ſom ved fin med 
den europeiſke og chriſtelige Civiliſation meeſt beſlaegtede Aand har 
tiltalt mig og ladet mig finde meget, ſom ogſaa t vor Tid og under 
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vore Forhold har en vis Betydning og mangfoldig Interesſe. J 
denne perſiſte, med Europas Middelalder jævnaldrende Litteratur 


veed jeg imidlertid ingen Forfatter, ſom bedre er fkikket til ved 
mangeſidig og paa rig Livserfaring grundet Aandsdannelſe at inter⸗ 


esſere den nuværende Leſeverden end Digteren Sadi, og Overſet⸗ 
telſen af hans Hovedveerk ſkal jeg her endnu kun indlede med en 
kort Beretning om hans Liv og Levnet, hvorom man dog kun har 
faa Oplysninger. 

Scheik Musliheddin Sadi eller Saadi med Tilnavn Schirazi, 


fordi han var fra det egentlige Perſiens Hovedſtad Schiras, er født | 
her i Aaret 571 efter Hedſchra, altſaa mod Slutningen af det l2te : 


Aarhundrede e. Chr. F. Han levede ſom Derviſch eller omvankende 
Aſket og tilbragte en ſtor Deel af ſit Liv paa Pilegrimsfarter og 
andre Reiſer, hvorved han ſamlede fig rig Erfaring i det oſterlandſte 
Livs forſtjellige Forhold. (Engang ble han fanget af Frankerne i 
Palceſtina, og ſom Slave maatte han arbeide paa Feſtningsver⸗ 
kerne i Tripolis, men blev loskjobt af en Kjøbmand fra Aleppo, ved 
hvilken Leilighed han blev ulykkelig gift, ſom han ſelv forteller i 
Guliſtans 2den Bog, 31te Stykke. Som et Træf fra hans Ungdom 
fortælles, at han engang i Badet traf ſammen med en anden berømt 


Digter Hemam fra Tebriz, uden at de kjendte hinanden. Da de 


nu havde tilkjendegivet hinanden deres Fodeſted, vilde Hemam ſpotte 
ham, fordi han var fkaldet, hvilken Legemsfeil i Almindelighed til⸗ 
lagdes Indvaanerne af Schiras. Han tog en omvendt Kop og 
ſpurgte, hvoraf det kom, at Schirazenſerne gjerne havde et Hoved 
faa glat ſom denne. Sadi vifte ham da igjen en Kop fra den ind⸗ 


vendige Side og ſpurgte, hvorfor Tebrizenſerne gjerne havde et 


Hoven faa tomt ſom denne. Hemam ſpurgte derpaa, om han kjendte 
nogle Vers af Sadi, og da han hapde reciteret nogle af de Skjon⸗ 


neſte og derngeſt paa et nyt Sporgsmaal ogſaa nogle af Hemams 


egne Vers, kjendte denne ham for hvad han var, og de bleve meget 


gode Venner (ſ. Herbelot: Orientalſke Bibliothek udgivet af Galand, 


den Tydfke Overſettelſe IV. S. 3 fgd. og II. S. 714). 

Sine Digterverker deels forfattede deels ſamlede Sadi ſorſt i 
fin Alderdom, medens mange af dem dog allerede tidligere paa 
oſterlandſt Viis vare i Alles Munde, ligeſom de ogſaa endnu ſtulle 
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gage fra Mund til Mund blandt hans Folk. Han fkal have udgivet 
ſin Guliſtan d. e. Blomſter⸗ eller Roſen-Haven i Aaret 656 e. H., 
nogen Tid derefter Buſtan d. e. Træ eller Frugt-Haven og 
endnu ſenere et tredie Verk: Mulamaat d. e. Funker eller Straa— 
ler, ſom dog er mindre bekjendt (ſ. Herbelot IV. S. 4). Guliſtan 
er affattet deels i Proſa, deels i Vers og ligeſom Buſtan, der er 
ſtrevet heelt paa Vers, fuld af ſmaae Fortællinger og Anekdoter 
blandede med Tankeſprog og Betragtninger, der ere hentede fra et 
noie Bekfendtſkab til Samtidens ſaavel ſom Fortidens forffjellige 
Livsforhold. Den ſidſte Bog beſtager neſten ganfke af Tankeſprog 
og almindelige Leveregler. Efter et langt og beveget Liv dode 
Sadi i ſin Fodeby Schiras 102 Aar gammel. Tholuck ſiger om 
ham (i Blüthenſammlung aus der Morgenländiſchen Myſtik med 
Uddrag af Buſtan S. 225): Scheich Muslihheddin Saadi er ved 
fin Bog Guliſtan eller Roſenhaven neſt efter Firduſi og Hafis bleven 
den i Europa bekjendteſte Perfiffe Digter. Han var barnefodt i 
Schiras og døde i fit 102det Aar (1291 e. Chr.), efterat han havde 
tilbragt 30 Aar af fit Liv paa Reiſer, 30 Aar i Betragtning og de 
12 ſidſte Aar med Affattelſen af fine Skrifter.“ Göthe (i: Noten 
und Abhandlungen zu beſſerem Verſtändniß des Weſt⸗öſtlichen Divans 
S. 62) giver folgende forte Udfigt over Sadis Liv og Charakteer: 
„Fodt i Schiras ſtuderer han i Bagdad, bliver ſom Angling ved 
ulykkelig Kjærlighed beſtemt til en Derviſches uſtadige Liv. Han 
valfarter femten Gange til Mekka, kommer paa ſine Vandringer til 
Indien og Lilleaſien, ja ſom Korsfarernes Fange til Veſterleden. 
Han beſtaager forunderlige Eventyr, men erhverver en ſtjon Land- og 
Menneſke⸗Kundſkab. Efter 30 Aars Forløb træffer. han fig tilbage, 
bearbeider fine Verker og gjør fig bekjendt. Han lever og væver 
i en ſtor Erfaringsbrede og er rig paa Anekdoter, ſom han udſmykker 
med Tankeſprog og Vers. At underviſe Leſere og Tilhorere er hans 
afgjorte Formaal,” Og atter S. 71: „Sadi, den Fortreffelige bliver 
dreven ud i den vide Verden belesſet med grendſeloſe Enkeltheder 
af Empirien, hvilke han alle veed at afvinde noget. Han føler 
Nodvendigheden af at ſamle ſig, overbeviſer ſig om Pligten at be— 
lere og er ſaaledes forſt bleven frugtbar og velſignelſesrig for 
os Veſterlendere.“ 


ss 
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Af denne Digter meddeles. her: „Roſenhaven“ forſte Gang i 
danſk Overſettelſe i det Daab, at man vil modtage den med over⸗ 


bærende Henſyn til de ſtore Vanſkeligheder, ſom ere forbundne med 


et ſaadant Arbeide. Saavel Proſaen med de mange konſtige Rim 
ſom Verſene ere ikke lette nogenlunde at gjengive, naar man ffal 
- bevare Overſattelſens Troſtab og dog tilveiebringe Lethed og Leſe⸗ 
lighed i vort eget Sprog. En af vore bekjendte Digtere, med hvem 
jeg har raadfort mig, har fundet, at jeg for Troſkabens Skyld er 
traadt Metriken for ner, og jeg vil gjerne tilſtaae, at der i min 
Overſettelſe findes adſtillige knudrede Vers og ikke fan Anſtod mod 
Konſtens Regler. Men da jeg hverken er Digter eller Verſemager 
af Profesſion, haaber jeg, at man vil undſkylde disſe Feil og Mangler 
og tage til Takke med, at Overſettelſen, for hvis Trofkab og Noi⸗ 
agtighed jeg troer at kunne indeſtage, er forſtagelig og leſelig. 

Ligeſom jeg tidligere har benyttet Gentii latinſke og Gladwins 
engelſke Overſcttelſe, ſaaledes har jeg nu ved denne fuldſtendige 
Bearbeidelſe i den franſte Semelet's næften bogſtavelige Overſqttelſe 
med Anmeerkninger (Paris 1834) fundet et Hjeelpemiddel, ſom gjorde 
neſten alle Andre overflødige, En tydſt Overſcettelſe af Phil. 
Wolff (Stuttgart 1841) har jeg ogſaa benyttet, men deri ikke 
fundet meget Udbytte for mig. Hvad Texten angager, har jeg alene 
fulgt den, ſom forud for Overſettelſen er udgivet af N. Semelet i 
Aaret 1828, og ſom udentvivl er. faa noiagtig og fuldſteendig ſom 
muligt. Enkelte Stykker har jeg dog i min Overſattelſe maattet 
udelade med Henſyn til Indholdet, hvorfor jeg har gjort Rede ved 
Begyndelſen af Ste Bog. 


Veſterborg, den 27de September 1853. 


L. U. Doiſen. 
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Fortalen. 


den barmhjertige Guds Navn 


Pius være Gud, den Store og Herlige! At lyde ham 
bringer Forening med ham, og ved at takke ham forøges Naaden. 
Hvert Aandedræt, ſom drages ind, udvider Livet, og naar det 
farer ud, forfriffes Sjcklen. Altſaa i hvert Aandedrat findes 
to Velgjerninger, og for hver Velgjerning ſtyldes en Takſigelſe: 


Med Tunge eller Haand hvo bringer det, 
Som efter Skyldighed ham takker ret? 


Arab.“): Offrer J af Davids Wt Takſigelſe; thi faa 
ere blandt mine Tjenere de Taknemmelige! 


En Tjener bedſt det ſommer ſig paa Stand, 
Sin Mangel for Guds Throne at afbede. 
Foruden det ei nogen bringe kan, 

Hvad værdigt er Gudsdyrkelſe at hedde. 


Sin ubegrendſede Barmhjertighed han lader for enhver 
nedregne, og fin rundelige Naades Bord han dakker allevegne. 


1) Undertiden indſtroes arabiſte Vers eller Sententſer, iſer, ſom her, 
Sprog af Koranen. 
K 1 


2 2 
End ei for ffjændig Brode han ſonderriver Tjenernes Asres 
Slor, og ei for grove Synder fratager dem det daglige Brod. 


O du Algode, ſom af ſtjulte Skat 

Uddeler daglig Hedninger 1) til Baade; 

Hvi ſkulde Venner vel du fkuffe brat, 

Du ſom til Fjender ſkuer hen i Naade? gg 


Morgenvinden bod han ſom Kammertjener at udbrede et 
fmaragdgrønt Tæppe, og Foraarsſtyen befoel han ſom Amme 
at foſtre Planternes Dettre i Jordens Vugge. Træerne ffjæn- 
fede han Lovets grønne Kaabe, Nytaarsdagens 2) Wrespels, og 
fatte ved Vaarens Komme en Blomſterkrone paa Hovedet af 
Grenenes ſpede Born. Et Rors Saft blev ved hans Magt 
til Honning blank og Dadlens Kjerne ved hans Pleie il en 
Palme rank: 


Sky, Bind og Sol og Maane ſammen virke mage, 

At Brod du fager i Haand og ſkjonſomt det forterer; 
Skal alt for dig bevæges og Befaling faae, 

Hvor billigt, at du ogſaa din Befaling erer! 


Der fortælles om ham, ſom er Vaſenernes Mpperſtepreſt 
og Skabningens re, Jordbeboernes Barmhjertighed, Menne⸗ 
ſtenes Reenhed, Tidslobets Fylde, Muhammed den 997 
— Guds Naade og Fred over ham! 


Arab: Den bonhorte Forbeder, edle Prophet, 
Den Skjonne, den Store, beſeglet med Ret. 


1) Geber og tersa betyder egentlig Ildtilbedere og Chriſtne, font begge 
naturligviis af Muhammedanerne regnes til de Vantroe. 

2) De perſiſke Konger pleie ved feſtlige Leiligheder f. Ex. paa Nytaars⸗ 
feſten at ffjænfe dem, de vil hædre, en mere eller mindre prægtig 
Kledning. Nytaarsdag have Perſerne ved Foraarsjævndegn. 
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Ved Dyd han naaede Wrens Krands, 
Adſpredte Morket med fin. Glands; 
Hos ham var alt i Ligevægt, 

Thi beder for ham og hans Slægt! 


Perſ. Hoad Nod har Folkets Muur, hvis Støtte du vil være, 
Hvad Frygt for Bolger den, hvis Styrmand Nuh!) vil være? 


Som et Udſagn af ham anfores, at faa ofte ſom en Tje⸗ 
ner beladt med Skyld, ulykſalig oplofter Angers Haand med 
Haab om Bonhorelſe til den Hoies og Herliges Throne, faa 
feer den høtefte Gud end ikke til ham. Atter anraaber han 
ham — atter bortvender han ſig. Atter paakalder han ham 
med Ydomygelſe og Veeklage. Da ſiger den Høle og Hoi— 
lovede: O mine Engle! Jeg har havt Skam af min Tjener; 
men han har ingen Herre uden mig, og derfor har jeg tilgivet 
ham. Jeg har bonhort hans Raab og afhjulpet hans Trang; 
thi jeg ffammer mig ved Mengden af min Tjeners Bonner 
og Klager: 


Betragt Guds Miſkundhed og Mildhed her: 
En Tjener ſynded' — Herren ſkamfuld er! 


De, ſom ere beſtandige ved hans Heiheds Alter (Kaba), 
bekjende deres Dyrkelſes Mangel og ſige: Vi have ikke dyrket 
dig, ſom du burde dyrkes, og de, ſom beſtrive hans Herligheds 
Glands, henfalde i Forbauſelſe og ſige: Vi have ikke erkjendt 
dig, ſom du burde erkjendes: 


Vil Du, at Gud jeg fkal beſkrive dig, 
Hvad kan om Navnloſt vel en Henrykt ſige? 
En Elſter i fin Elſkov taber fig, 

Og fra de Døde ingen Roſt fan flige. 


1) D. e. Noah med Henſyn til Sikkerheden i hans Ark. 
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En af de Viſe havde fordybet ſig i Betragtningens Skjod 
og nedſenket fig i Beſtuelſens Hav. Da han kom tilbage fra 
denne Tilſtand, ſagde en af hans Venner for Spog: hvilken 
edel Gave bringer du os fra den Have, hvor du har været? 
Han ſvarede: Jeg havde i Sinde, naar jeg kom til Roſentrcet, 
at ſamle en Fligfuld af Gaver til mine Venner. Men da jeg 
kom dertil, beruſede mig Roſens Duft, ſaa min Flig r m mig 
af Haanden: 


O Nattergal! Elſkov af Sommerfugl ler, 

Som brænder fit Liv, men ei Lyd fra ſig giver; 

Guds Sogen at priſe Vankundighed er; 

Thi den, ſom ham fandt, intet Ry fra. fig giver, bud 
O du, ſom overgaaer al Tanke, Sands og Minde. 
Alt hvad er ſagt og hort og leſt til denne Stund: 
Forſamlingen er havet, Livet vil forſpinde, 

Og end vi ſtaage ved din Betegnings forſte Grund! 


Loppriisning af Islams Fyrſte — Gud forevige hans Rige! 


At Sadis gøde Navn er kommen i Folkemunde, og 
Lyden af hans Tale har udbredt fig paa Jorden; at man for⸗ 
tærer ſom Sukker, hvad der flyder fra hans Pen, og barer ſom 
et gyldent Kongebrev et Blad af hans Varker, det kan ikke 
tilſttives hans Kundſkabs og Veltalenheds Fylde, men har ſin 
Grund i, at Verdens Herre, Tidslobets Pol, Salomons Efter⸗ 
følger, de Troendes Beſkytter, Kongernes Konge, den prægtige 
Atabeg, den ſtore Modhaffer eddin og eddunja (Seirherre 
i Troen og i Verden), Abubekr Son af Saad, Zengis Son !), 


1) Han havde været Atabeg d. e. Fyrſtefader eller Hovmeſter for den 
Seldſchukiſte Sultan Sandſchar, men blev ſiden ſelv Konge i Schiras 
og det egentlige Perſien. Han regjerede i 35 Aar og dode i Aaret 
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den heieſte Guds Skygge i hans Land — Herre var fornøiet 
med ham og fornei ham — at han har betragtet ham med 
naadigt Øie. og beviiſt ham overflodig Godhed og oprigtig 
Velvillie. Derfor er der ingen Tviol om, at alle Menneſker, 
Hoie og Lave mage fatte Kjærlighed til ham; thi Folkene 
arte ſig efter deres Konger"). 


Alt ſiden paa mig Arme faldt dit Blik, 
Glands fremfor Solen mine Verker fik: 
Lad alle Feil hos denne Slave være — 
Hver Feil, af Kongen roſt, er ham en Wre. 


En Dag i, Bad. af Vellugtjord:) et Stykke 

Kom mig ihende fra en elſket Haand; 

Er Moſkus, Ambra du, ſom kan henrykke 

Saa, brød jeg ud, min Sjæl. med Vellugts Aand? 
Jeg er et ringe Stykke Leer, det ſpared', 

Men ſom hos Roſen ſad en liden Stund: 

Af Naſtens Godhed Indtryk jeg bevared', 

Thi ellers Støv ſom forhen er jeg kun. 


Arab. O Gud! lad de Troende nyde Godt af hans 
Livs Længde, og fordobble Lonnen for hans Godhed og Vel— 
gjerninger — ophei hans Venner og Tjenere og nedſtyrt hans 
Fjender og Hadere. Ved alt, hvad ffrevet er i Koranens Bog: 
Gud, beſtyt hans Land og bevar hans Slægt! 


1259 e. Chr. Hans Son Saad, der ogſaa ſenere nævnes, regjerede 
kun to Aar efter ham. Deres Dynaſti kaldes Atabegernes (ſ. Her- 
belot IV. S. 2. I. S. 451.) 

1) Uden Tvivl er der lidt Satire i denne Smiger, ſom minder om det 
Latinſke: regis ad exemplum totus componitur orbis. 


2) Tilberedt Jord, hvoraf man i Orienten ved Badet wende ſig ligeſom 
af Sæbe. 
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Ved ham blev Verden lykkelig, gid Lykken bliven?:?: 
Og Herren ſtage ham bi med Seierens Standart! han 
Gid Vært til Træer af hans Rod Gud ogſaa give; 
Thi god bli'er e Frugt alt efter Sedens . . 
Gud, den Høje og Hellige tage Schiras rene Land, V ber 
retferdige Dommeres Majeſtet og retſtafne Viſes gode Varſel, 
i ſikker Varetegt indtil Opſtandelſens Tid! 


Mon ei du veed, hvorfor i fremmed Land 
Saa lang en Tid at dvele mig har huet? 
Jeg flyede ud fra Tyrkens!) Mag paa Stand, 
Da alt ſom Negers Haar jeg filtret fkued'. 
Vel Adams Born de alle vare, men 

Lig rivend' Ulve, ſom i Blodtorſt tude, 

At fee til, hjemme englegode Mænd, 

Dog krigerſke ſom glubſke Lover ude — 

Jeg kom igjen og Landet fandt i Fred, 
Omſkabte Tigre nu paa ſamme Sted. 

Saa var det, da jeg forſte Gang det fane, 
En Verden, ſom i Oprors Jammer lage, 
Saa blev det, da paa Thronen Retfeerd fad: 
Atäbeg Abu Bekr, Son af Saad. 


For Perſiens Land ei frygtes kan Ulykke, 
Saalenge Een ſom du er der Guds Skygge. 
Ei nogen viſe kan paa Jordens Flade, 

Som Tarſfklen af din Dor, fan faſt et Stade. 
Din Sag det er de Arme at huſpale, 

Vor Sag at takke, Herrens at betale. 

O Gud! fra Perſiens Land hold Uhelds Vinde, 
Saaleenge Land og Vinde Sted fkal finde! 


1) Man feer heraf, at Tyrkerne ogſaa hus Perſerne ere Gjenſtand for 

Had og Affky, hvilket ikke blot har fin Grund i forſtjellig Nationalitet, 
men ogſaa i Religionsforſkjel. Man har et politifk Vers ſaalydende: 
„Om ſelv en Tyrk blev Mevla (Fyrſte eller Dommer), er det Ret 
at dræbe ham.“ 
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Anledning til Dogen Guliſtans Forſattelſe. 

En Nat overveiede jeg de henfarne Dage og lod Sorg 
over et ſpildt Liv mig nage. Mit Sjertes Steenhuus gjennem⸗ 
borede jeg med Taarers Diamant, og disſe Vers at pasſe til 
min Stemning fandt: 


Hvert Oieblik forgager et Puſt af Livet fage, 
Naar jeg betragter det, er intet meer tilbage; 

Ak, mens du fov, halvtredſindstyve Aar henrandt — 
Hvad om fem Dage endelig dig vaagen fandt! 
Skam den, ſom gaaer med uforrettet Sag fin Vei — 
Man Trommen ſlaager til Marſch — han har indpakket ei! 
Skjondt allerede gryer Afreiſens Morgenſtund, 
Faſtholdes Vandringsmand af Sovnens føde Blund. 
Enhver, ſom kom, en Bygning ny opfører — 

Han gik, og fee hans Huus en Anden nu tilhører; 
Den Anden vil til ſamme Maal ſin Attraa vende, 
Men ingen Bygningen endnu har bragt til Ende. 
Bælg derfor ei den Übeſtandige 1) til Ven; 

Thi ei til Venſkab pasſer den troloſe Svend. 
Skjondt Doden er de Godes og de Ondes Sold, 
Dog lykkelig den Mand, ſom fanged' Godheds Bold! 
Send Livs Forraad for dig endog til Gravens Land, 
Hvad ingen bringer efter, ſend du det foran! 

See, Livet er ſom Snee, i Julimaaneds Dage, 

Der bli'r, mens Herren ſorglos er, kun lidt tilbage. 
O du, ſom kommer til Bazar med tomme Hender, 
Jeg frygter, at du hjem med Kladet fuldt ei vender! 
Den, ſom fin Sæd forteret har, da den var grøn, 
Maa viſtnok ſanke Ax i Hoſtens Tid til Lon. 

Hor derfor Sadis gode Raad med Sjælens Øre, 
Det Veien er, vær Mand og lad paa den dig fore! 


Efter at have betenkt dette, anſage jeg for raadeligt, at 
jeg ſatte mig paa Eenſomheds Sede, drog min Flig tilbage 


1) Bed den Übeſtandige, den troloſe Svend, menes Verden. 
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fra Selſtabs Glade, renſede fra tomme Ord min Bog, og ei 
unyttig. Tale i Munden tog: 


Er [TÆT T s 
i 33 3308 


At ſidde tungelos i Krogen døv og ſtum 
Er bedre end at give Tungen Raaderum. 


Da kom en af mine Venner, ſom havde været min Stald⸗ 
broder i Kamelſadlen og min Kammerat i Stuen, ind ad Dorren 
paa gammel Viis. Men ihvorvel han Spog og Sfjæmt an⸗ 
vendte og Nysgjerrigheds Teppe udfpændte, gav jeg ham dog 
intet Svar og løftede ei Hovedet op fra Tilbedelſens Knæ. 
Fortrydelig fane han paa mig og ſagde: 


Nu medens Magt du har at tale, 
Tal, Broder, ſmukt og venligt med; 
Skal Dødens Bud imorgen. falde, 
Du tier af Nodvendighed! 


En af mine Medbrodre !) underrettede ham om Sagens 
Sammenhæng, idet han ſagde: Denne har fattet det Forfæt 
og den faſte Beſlutning, at han vil henſidde det Ovrige af fit 
Liv her i Verden under from Beſtuelſe og iagttage Taushed. 
Derſom du kan, fan gaa du ogſaa hen og forefæt dig ſamme 
Vei. Han ſvarede: Ved den ſtore Gud og ved vort gamle 
Venſkab! Ikke vil jeg drage Veiret eller flytte Foden, førend 
han har talt paa ſedvanlig Viis og bekjendt Maade; thi at 
kranke Venners Hjerte er daarligt, derimod at fane et Lofte 
eftergivet gjorligt 2). Det ſtrider imod Retfaerds Vet og de 


1) De andre Andegtige, til hvis Samfund Sadi havde begivet fig. 

2) Efter Koranens Lære kan man leſe fig fra et Lofte, ſom man ikke 
har kunnet opfylde, ved at faſte i 3 Dage eller mætte og klede 10 
Fattige eller befrie en Fange. i 


Viſes Raad ligemeget, at Alis Sværd") bliver i Balgen og 
We. rr i Svælget: 
Hvad er, o viſe Mand, en Tunge vel i Munden? 
En Nøgle kun til Hædersmandens Gjemmeſted. 


Men er nu Dorren luft 2), hvad veed man da igrunden, 
Om 2 delſtene eller Glas der handles med? 


Vel Taushed af de Viſe klogeſt er befunden, 
Dog kan du finde Ord i rette Tid, faa tal! 
To Ting er Tegn paa Uforſtand: at holde Munden, 
Naar der ffal tales — tale, naar der ties ſkal. 


Kort — jeg magtede ikke at holde min Tunge tilbage 
fra Samtale med ham og undſaae mig for at vende Anſigtet 
bort fra hans Underholdning, efterdi han var en behagelig 
Selſkabsbroder og en oprigtig Ven: 

Naar Krig du forer, helſt mod den du ſtride da, 
Som du kan raade med, hvis ikke — flygte fra! 

Tvungen af Nodvendighed talede jeg, og vi gik ud at 
vederqvege os i Foraarstiden, da Kuldens Strenghed var 
ſvunden og Roſens Herſtabs Tid oprunden: 

Paa Træer var den grønne Klædning lagt 

At ligne ved de Riges Hoitidsdragt, 

Og efter Jcevndogn lød paa forſte Maanedsdags) 
Fra Grenens Talerſtole Nattergalens Slag. 


Af Duggens Perler rode Roſer vedes 
ig Kindens Draaber, naar den Skjonne vredes. 


9 Terten ſtager dsu'lfegär, Gjennemboreren, hvilket er Navnet paa 
det Sværd, ſom Muhammed altid havde hos fig og hans Svigerſen 
Ali arvede efter ham. 

2) Egentlig; ber Dorren bunden”, fordi man i Orienten luffer Dorre 
ved at binde og aabner ved at loſe dem. Deraf kommer uden Tvivl 
den bibelſte Talemaade om at loſe og binde for at aabne og luffe 
Kirkederren, ſ. Matth. 16, 19. 

3) J Texten ſtager; den forſte Ardibehiſcht, Dſchelalis Maaned. Ardi⸗ 
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Da ſtete det, at jeg en Nat kom til at vaage med en af 
mine Venner i Haven, et yndigt og fornsieligt Sted med hen⸗ 
henrykkende tetſlyngede Træer, hvor man troede at ſee Kryſtal⸗ 
ſtykker ſpredte paa Jorden og Syyſtjernens Kjede 1 ved 
Viinrankerne: 


En Have med det klare Kildeveld, 
En Lund med liflig Fugleſang i Qveld, 
Her fuld af Tulipaner, alle Farver, 
Hiſt fuld den er af Frugter, alle Slags, 
Og Vinden alt i Skyggen af dens Træer 
Udbreder dig et broget Tappe ſtrax! 


Om Morgenen, da Lyſten til at vende tilbage fif Over⸗ 
haand over Beſlutningen at blive ſiddende, "fane jeg ham at 
have ſamlet et Skjort fuldt af Roſer, Narder, Baſtlier og vel⸗ 
lugtende Urter og i Begreb med. at bringe det til Staden. 
Jeg ſagde: Havens Roſer have, ſom du veed, ingen Varighed 
og Roſenflorens Tid ingen Beſtand; men Viſe have ſagt: Ei 
til de Ting, ſom ſvinde, man ber fit. Hjerte. binde. Han 
ſvarede: Hvilken er da Veien, du vil viſe mig? Jeg ſagde: 
Til Lyſt for Oiet og til Troſt for Aanden var jeg iſtand til 
at forfatte en Bog, en Roſenhave, paa hvis Blade Efter⸗ 
aarsſtormen ei ſtal udove ſin Vold, og hvis Forgarsglade 
Tidens Kredslob ei ffal omfkifte med Vinteren fold: 


Hvad nytter dig af Roſer fuldt et Fad? 
Nei tag af Roſenhaven mig et Blad! 
Fem Dage eller fer ſtaaer Roſen kun — 
Min Roſenhave blomſtrer til hver Stund! 


behiſcht var den anden Maaned i Aaret efter Sultan Dſchelaleddins 
Tidsregning, der blev indført iſtedetfor den ældre Muhammedanſte i 
Aaret 1079 og havde fin Nytaarsdag (Nuruz) ved Foraarsjcvndogn. 
Aarstiden, ſom beſtrives, er altſaa Slutningen af April. 
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Som jeg havde ſagt disſe Ord, kaſtede han Roſerne ud 
af Kjoleſtjodet og tog fat i min Kjoleflig, ſigende: En Wd⸗ 
ling holder hvad han lover. Et Par Kapitler bleve i disſe 
Dage bragte pan Papiret om den gode Omgang og den ſom— 
melige Samtale, og det i en Stil, ſom fan være Talere til 
Baade og komme Lærde tilgode — med eet Ord: af Havens 
Roſer fandtes endnu Levninger, da Roſenhavens Bog var 
bragt til Ende. Tilendebragt i Sandhed fkal den dog kun 
være da, naar den bliver vel antaget ved den Konges Hof, 
ſom er Verdens Tilflugt, Skaberens Skygge og en Straale af 
Opholderens Godhed — Tidens Skatkammer, Troens Skjul, 
beffjærmet af Himlen — ſeierrig over Fjender, det herſtende 
Riges Arm, den ophoiede Religions Fakkel, Menneſkers Pryd, 
Islams re, Saad, Son af Atabeg, den ſtore, den glorver⸗ 
dige Keiſer, ſom tvinger Folkenes Nakker, herſter over Arabiens 
og Perſiens Fyrſter, byder over Land og Hav, har arvet Sa— 
lomons Rige, ſeiret i det Timelige og det Aandelige — Abu 
Bekr ben Saad ben Zengi — den ſtore Gud forevige Begges 
(Sønnens og Faderens) Lykke og lade alt Godt blive dem til 
Deel — da ſiger jeg, naar han vil betragte den med ſin konge— 
lige Naades Blik: 


Naar af hans kongelige Naades Blik den ſmykkes, 
Den Farver fager af Erzengs Bog og Sinas Borg"); 
Jeg har det Haab, at den ei kjedſom vil ham tykkes, 
Thi Roſenhaven er ei Sted for Hjerteſorg, 

Jfær fordi dens lykkelige Titelblad 

Bær Navn af Fyrſten Abu Bekers Son Saad. 


1) Paa Grendſen af Indien flal have været en By faldet Sina med 
en ſtor Bygning, paa hvis Mure de beromteſte Malere havde anbragt 
deres Billeder. Erzengs Bog er en Billedbog, der ſkal have havt 
den hellige Maler Manes, Stifteren af Manichceernes Sekt, til 
Forfalter. 
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Nos over den ſtore Emir Fakhreddin Abu bar == 
Abu Uasr. i 


Atter min Tantes Brud af Mangel paa Stjenhed opløfte, 
ei Hovedet, ei heller hæver, hun Mistvivlens Die fra Stam- 
fuldheds Fod, eller tor viſe fig i de Viſes Forſamling, uden 
at hun bliver prydet med Bifalds Smykke af den ſtore Emir, 
den Viſe, Retfaerdige, Velſignede, Seirherren over ſine Fiender, 
Stotten for den ſtorherlige Throne, Raadgiveren i Rigets 
Regjering, de Fattiges Tilflugt, de Fremmedes Hjælper, de 
Lerdes Beſtytter, de Frommes Velynder, Perſerfolkets Pryd, 
Kongerigets Hoirehaand, Fyrſten iblandt Pndlinger, Landets og 
Religionens re, Islams og Muſelmends Støtte, Kongers og 
Keiſeres Seile, Abu Bekr ben Abu Nasr — Gud for⸗ 
længe hans Liv og forheie hans Magt, huſvale hans Bryſt og 
fordobble hans Lon, fordi. han er berommelig blandt alle 
Verdens Store og en Samling af alle edle Dyder: 


Hvo, ſom hos ham fandt Skygge af Beſkyttelſen, 
Hans Feil er bleven Dyd, hans Fjende bleven Ven. 


For alle andre Tjenere og Opvartere er en vis Tjeneſte 
beſtemt, og, naar de i at pasſe denne viſe Ligegyldighed og 
Efterladenhed, paadrage de fig ſtrax Tiltale og Iretteſckttelſe. 
Men anderledes er det med Derviſchernes Klasſe — dem paa⸗ 
ligger kun at takke for de Stores Velgjerninger, at lovpriſe 
deres Dyder og bede Godt for dem. Og Opfyldelſen af denne 
Tjeneſte pasſer bedre i Fravaerelſen end i Narvarelſen, da 
Nerverelſen ligger Hykleriet ner, Fraverelſen langt fra For⸗ 
ſtillelſe og er derfor nermeſt til Bonhorelſe: 


Himlens boiede Ryg ſig loftede op af Glæde, 
Da en Son for Dagenes Moder fodtes ſom du: 
Reneſte Viisdom det er af Skaberen god at berede 
Saadan en Tjener, ſom Folkets Gavn vil komme ihu. 
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FEvig Lykſalighed fandt den Mand, hvis Hæder ſtal leve, 
Efter hans Bortgang leve hans Navn i Mindet om Daad; 
Ligemeget om Lærde dit Værd eller ikke beſkreve: 

Tryllende Anſigt behover ei Pyntekonernes Raad. 


Undſkyldning for min Mangel paa Opvartning og Jarſagen 
til mit Valg af Eenſomhed. 


Den Mangel og Unddragelſe af ſtadig Opvartning ved 
det ſtorherlige Hof, ſom finder Sted fra min Side, har fin 
Grund i et Udſagn af en vis Klasſe indiſte Viſe angaaende 
Buzurdſchemirs !) Dyder. Ingen anden Feil kjendte de hos 
ham end den, at han var ſeen til at tale, det vil ſige, at han 
nolede dermed, faa Tilhorerne maatte vente længe, inden han 
udfagde et Ord. Buzurdſchemir horte det og ſagde: Bedre 
at betenke fig paa: hvad ſtal jeg ſige?“ end at anke paa: 
”hvad har jeg ſagt!“ 

En Taler, foſtret af en gammel Meſter, 

Paa Ordet, for det ſiges, Tanken feſter. 
Til Tale ubetenkt laan ei din Mund, 

Hvad Nod, om ſeent, naar vel du taler kun? 
Betenk dig førft og faa lad Munden op, 
Og ſtop dig ſelv, for man ſkal ſige: Stop! 
Med Talen fremfor «Dyr du. blev udftyret, 
Hvis ei du taler ret, er bedre Dyret. 


Øg nu — om jeg i Narvarelſe af de Store ved et 
Fyrſtehof, ſom er Forſamlingspladſen for Genier og Middel— 
punktet for de Lardeſte, vilde fordriſte mig til at ſpinde Talens 


1) Nuſchirvans Vezir og Yndling og hans Sons Hormuz's Lærer, be⸗ 
romt for fin Viisdom og Lærdom. Han fkal have opdaget den be— 
kjendte Fabelbog Kalila og Dimnah, eller beſorget den overſat fra det 
Indiſke. Ogſaa tilſkrives ham Schachſpillets Opfindelſe (ſ. Herbelot). 
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Traad, hvilken Uforſtammenhed vilde jeg begaae, og bvilfet 
daarligt Marked vilde jeg gjøre i Majeſtctens Paaſyn! Thi 
Glasvarer gjelde ei et Bygkorn i Juveleerbazaret, en Lampe 
giver intet Skin i Solen, og et høit Taarn viſer ſig lavt ved 
Foden af Bjerget Elvend 1): BEDE, 


Den, ſom med Fordring høit fin Hals opel, 
Fra alle Sider Fjenden efterfætter ; 

Fri Sadi gaaer, fordi han ned ſig boier, 

En falden Mand ei nogen Ondt tilfoier. 

Forſt tenker man, og ſiden Talen lykkes, 

Forſt lægges Fod, og derpaa Muren bygges. 
Jeg binder Blomſterkoſt, men ei i Havens Bed, 
Jeg er vel ſkjon, men ei paa Kanaans Sted. 


Til Lokman, den Viſe, ſagde man: Af hvem, har du lært 
Viisdom? Han fvarede: af de Blinde; tbi paa det Sted, de 
ei fjende, de ei deres Fod udſende: * 


Arab. Tenk paa ÜUdgangen for Indgangen! 
Perſ. Giv Prove paa din Manddom, 
For Kone du dig tager! 


Om fyrig ſig til Kamp en Hane troer, 

Ei gjor den Angreb, naar en Falk den ſeer, 
En Kat er Love, naar den Muus bekriger, 
Selv er den Muus i Slaget mod en Tiger. 


Imidlertid — i Tillid til de Stores opheiede Tenke⸗ 
maade, hvormed de lukke Siet for de Ringes Feil og ei be⸗ 
flitte fig paa at udſprede Smaafolks Forſeelſer — have vi 
indført i denne Bog adſtillige Fortællinger om Merkverdigheder, 
Sagn, Hiſtorier og Vers og Trek af hedengangne Konger, og 


1) Et meget høit fneebedæffet Bjerg i Neerheden af Hamadan, Veſten 
for Isfahan. 


15, 


have derpaa anvendt en Deel af det koſtbare Liv. See, det 
er Aarſagen til Roſenhavens - Anlæg, paa Gud derimod beroer 


det lykkelige Udfald. 


End mange Aar min Digtning være ffal i Live, 
Naar hver en Deel af mig i Step er faldet hen; 
Jeg vil, at Maleriet efter mig fkal blive, 

Da Varighed ei gives for Tilverelſen; 
Maaſkee engang en Viis forbarmer fig i Lon, 
Og gjør for Derviſchſtanden og for mig en Bon! 


Overſigt over Bogens Auordning og Inddeling. 


At forkorte Talen har jeg holdt for godt, faa at denne 
lyſtelige Have og tetbeplantede Lund ligeſom Paradiſet med de 
otte Porte er bleven deelt i otte Bøger. Saaledes er den 
gjort overkommelig for ei at falde kjedſommelig: 


Forſte Bog: 
Anden Bog: 
Tredie Bog: 
Fjerde Bog: 
Femte Bog: 
Sjette Bog: 
Syvende Bog: 
Ottende Bog: 


Om Fyrſternes Sæder. 

Om Derviſchernes Egenfkaber. 
Om Noiſomheds Værd. 

Om Tausheds Fordele. 

Om Kjerlighed og Ungdom. 

Om Svaghed og Alderdom. 

Om Opdragelſens Virkning. 
Om Leveregler i Almindelighed. 


Bogens Tidsalder. 


Dengang en gunftig Time os forundt er blevet, 

Da Aar fer Hundrede, Halvptreds og Ser er ffrevet, 
Vor Henſigt var at raade vel — det har vi gjort, 
Befale Sagen faa til Gud, og gage nu bort! 
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Forſte Jog. 
Om Kongernes Sader. 


1. 


Om en Konge har jeg hort, at han engang. havde givet Be— 
faling til at dræbe en Fange, og i fin haabloſe Forfatning 
begyndte den Ulykkelige at udſtjelde og nedrive Kongen i det 
Sprog, han talte, alt ſom Ordſproget lyder: Den, ſom ſit 
Liv opgivet har, vil ſige hvad han i fit Hjerte bar: 


Arab. Ei hos fortvivlet Mand er Tungen bunden, 
J Knibe Katten farer los paa Hunden. 


Perſ. IJ Nodens Stund, naar Haab om Flugt er væf, 
Omfatter Haanden Sverdets ſkarpe Egg. 


Paa Kongens Sporgsmaal, hvad det var, han ſagde, 
ſvarede en af Vezirerne, der var godhjertet: O Herre, han 
ſiger: De, ſom undertrykke deres Vrede og tilgive deres Med— 
menneffer (gjøre vel deri), og Gud elſter dem, ſom gjøre godt” 
(Koranen). Kongen fik nu Medlidenhed med Fangen og ſparede 
hans Liv. Men en anden Vezir, ſom var det Mobſatte af 
hiin, ſagde: Det ſommer fig ikke for Mænd: af vor Rang at 
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tale andet end Sandhed i Kongernes Nerverelſe. Hiin Mand 
har udſtjaldt Kongen og talt uſommeligt. Kongen rynkede 
Panden ved denne Tale og ſagde: Mig behager hans Logn 
bedre end den Sandhed, du har ſagt. Thi hiint havde Godt 
tik Henſigt, men for dette ligger Ondſtab til Grund. Og Viſe 


have ſagt: Uſandhed, der tjener til Fred, er bedre end Sandhed, 
der kommer Splid afſted: 


Den, for hvem en Konge gjør det Ord, han ſiger, 
Skade, om hans Ord bort fra det Gode viger! 


2. 


Paa det hvælvede Loft af Feriduns 1) Sal var ſtrevet: 


Verden, Broder, har for ingen havt Beſtand, 

Bind da kun dit Hjerte til dens Skabermand. 

Len og ſtot dig ei til jordiſk Herſterſtav, m 
Jorden mange alt, forſt Liv, faa Døden gav. 

Kunde man med "Sjælen reen kun gage herfra, 

Doe van Thronen eller "Støv, hvad Forffjel da? 


3. 


En af Khoraſans Konger faae i Drømme Sultan Mahmud 
Sebuktegin 2) hundrede Aar efter hans Dod ſaaledes, at hele 


1) En af Perſiens mægtigfte Konger, hvis Hiſtorie henhører til den 
fabelagtige Tid. Han fkal have regjeret 500 Aar og efter at have 
deelt ſit uhyre Rige imellem ſine Sonner, udvalgt ſig Eremitlivets 
Rolighed. 


2) En mægtig Erobrer i Perſien og Indien i det 10de og 11te Aar⸗ 
hundrede efter Chr. F., Stifter af det Gaznavidiſke Dynaſti. Fir⸗ 
duft ſiger om ham, at hans Retfærdighed var ſaa ſtor, at i hans 
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hans Skikkelſe var forſvunden og blever til Støv undtagen 
Oinene, ſom endnu dreiede fig i Oienhulerne og faae. Ingen 
af de Viſe var ÜUdtydningen af dette Syn mægtig uden en 


Derviſch, ſom, efter at have hilſet Kongen, ſagde: Nu han 


ſtuer grant, at hans Magt en Anden vandt. 


Tidt en navnkundig Mand begroves under Jord, 
Og af hans Liv paa Jord der fandtes intet Spor. 
Det gamle Legem, ſom de lagde ned i Stov, 

Af Støv blev ædt, faa intet Been tilbageblev. 
Nuſchirvans 1) ædle Navn ved Godhed lever end, 
Skjondt alt forlengſt Nuſchirvan ſelv er faret hen, 
Gjor vel, agt Livet ſom et Bytte, hvo du er, 

For Klageſtemmen lyder: See, han er ei meer! 


4. 


Jeg har hort fortælle om en Kongeſon, at han var lille 
og ſtyg, da derimod alle hans Brødre vare høie og ſmukke af 
Udſeende. Engang kaſtede hans Fader et Blik paa ham fuldt 
af Modbydelighed og Foragt. Sonnen markede det med 
Snuhed og ſagde: En liden, men klogtig Mand er bedre end 
en hei Dumrian. Ei alt, hvad der er ſtorſt i Vært, er derfor 
i Værdien bedſt. Faaret er et reent, Elephanten et ureent Dyr: 


Stater Ulv og Lam gik med hverandre til Bands, og at Børnene 
ved Moders Bryſt forſt begyndte at udtale Navnet Mahmud. Det 
var under ham, at Firduſi forfattede fin Schah⸗Nameh (ſ. Herbelot. 
Orient. Bibl. IV. S. 131.) 


1) Herſtede i Perſien paa den Tid, da Muhammed blev født, af Græs 
kerne Faldet Kosroes den Forſte, berømt for fin Retfærdighed og 
Gavmildhed. ; 


å 2* 
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Arab. Det mindſte Bjerg paa Jord er Sinai 
Og dog for Gud. det Størfte i Verdi. 


Perſ. Har du ei hort, hvad mager Viis 
Til Tos ſen fed har ſagt engang: 
Arabiſk Heſt, ſkjondt klein, dog Priis 
Har fremfor Eslers Rakke lang! 


Faderen ſmilede, Raadsherrerne gave Bifald tilkjende; 
men Brødrene fattede Nag i Sjælen. 


Naar intet Ord fra Manden kom, 
Kan Dyd og Laſt i ham ſig ſtjule; 
Tænf ei, at hver en Skov er tom: 
Maaſkee der er en Tigers Hule! 


Videre fortælles, at paa ſamme Tid en farlig Fjende 
reiſte fig imod Kongen, og da de to Here mødtes til Strid, 
faa var den Førfte, fom jog fin Heft ind paa Ann 
hiin Prinds, idet han ſagde: 


Jeg er ei den, hvis Ryg du fager at ſee i Kamp, 

Men heller Hovedet i Stov og Blodets Damp; 

Med eget Blod kun ſpiller frit den brave Kriger, 

Med Hærens Blod den, ſom paa Kampens Dag undviger. 


Dieette ſagde han, anfaldt Fiendens Tropper og flog de 
erfarne Krigere. Da han igjen kom for ſin Faders Aaſyn, 
kysſede han Jorden med Wrbodighed og ſagde: 


O du, ſom agted' min Perſon ſaa ringe, 
Kjodmasſen ſtort i Anſlag ei du bringe: 
Den ſmalle Heſt er paa fit rette Sted 

J Veddelobet, ikke Oxen fed. 


Man fortæller, at de fjendtlige Tropper vare mange og 
hans Egne faa, Da nu en Skare vifte Tilbojelighed til at 
vige, oploftede Prindſen et Skrig og ſagde: O viſer Eder 
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ſom Mænd, at J ei ffal faae Qvindekleder om Lend! Ved 
denne Tale voxede Rytternes Mod, faa at de gjorde et almin⸗ 
deligt Angreb. Ogſaa ffal de paa ſamme Dag have faaet 
Bugt med Fjenden. Da Sonnen kom for Faderen at ſtaae, 
kysſede denne hans Hoved og Dine og tog ham i Favn. 
Med hver Dag drev han fin Yndeſt for ham videre, indtil han 
endog gjorde ham til fin Thronfolger. Hans Brødre bare 
Nag til ham, og kom engang Gift i hans Spiſe. Hans 
Soſter ſage det imidlertid. fra Salen og flog Vinduesſkodderne 
til. Snildelig forſtod han dette Tegn, drog Haanden tilbage 
fra Maden og ſagde: Galt var det, om Hadersmend ſtulde 
Døden ſmage, for at Wreloſe kunde deres Plads indtage: 

Ingen vil dog ſoge Uglens Skygge, 

Savner man end Homaifuglens 1) Lykke. 

Man underrettede Faderen derom, og han kaldte Brødrene 
for fig og gav dem en pasſende Revſelſe. Siden beſtemte 
han for enhver af dem en anſtendig Deel af Landets Pro— 
vindſer, faa at Striden blev bilagt og Tviſten ophørte, Man 
ſiger, at ti Derviſcher kunne ſove under eet Teppe tillige, men to 
Konger ikke rummes i et heelt Rige: 


Spiſer en Guds Mand det Halve af et Brod, 
Viſt det andet Halve han til Arme ffjænfer; 
Om en Konges Vink een Zone alt adlød, 
Paa en anden Zones Herredom han tenker. 


5. 


En Bande arabiſte Rovere havde nedſat fig paa Toppen 
af et Bjerg, ſaa at Karavanveien var ſpaerret og Landenes 


1) Homaifuglen er en fabelagtig Fugl, ſvarende til Grakernes Phonix⸗ 
fugl. Den ſagdes at leve af Luft og aldrig at fætte fig paa Jorden. 
Det Menneſte, ſom den kom til at overſtygge med fine Vinger, var⸗ 
ſlede den ſtor Lykke. Uglen derimod var en ildevarſlende Fugl. 
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Indbyggere vare i Angſt for deres Efterſtrebelſer. Kongens 
Her var bleven flaaet af dem ſom Folge af, at de havde en 
uindtagelig Forſkandsning paa Toppen af Bjerget, ſom de 
havde gjort til deres Sede og Tilflugtsſted. Regjeringsmendene 
i denne Egus Provindſer holdt derfor Raad om at ſtandſe 
deres Uveſen; thi, ſagde de, derſom denne Bande endnu en 
Tid lang bliver ved paa denne Maade, bliver det umuligt at 
modſtaae dem: 


Et Tre, ſom haver nylig fæftet Rod, 

Ved een Mands Kraft oprykkes, hvor det ſtod; 
Men hvis en Tid lang Lop at ſtage det fager, 
Du ei med Hjul. at rykke det formager. 

En Kildes ÜUdſpring med et Laag regjeres, 
Som Flod den ei med Elephant pasſeres. 


Kort at fortælle, man fattede den Beſlutning, at det ſtulde 
betroes Een at gage paa Spor efter dem og pasſe dem op, 
naar de havde gjort et Udfald paa Folk, og deres Opholds⸗ 
ſted var tomt. Derpaa udſendte man nogle erfarne og krigs⸗ 
vante Mend, ſom ſtjulte ſig i Bjergpasſene. Om Natten da 
Roverne efter fuldendt Tog kom tilbage med deres Rov, lagde 
de Vaabnene fra ſig og gjemte deres Bytte. Den ferſte Fjende, 
ſom nu overfaldt dem, var Sovnen; men ſaaſnart ſom en 
Vagt af Natten var til Ende — 


Heelt deres Sol bag Skyen kom, 
Som Jonas udi Fiſkens Vom. 


De fjæffe Mænd kom ud af deres Skjul og bandt dem 
ſamtlig, Een for Een, Hænderne paa Ryggen. Om Morgenen 
fremſtillede de dem for Kongen, ſom gav Befaling til at dræbe 
dem alle. Handelſesviis var der imellem dem en Yngling, hos 
hvem nys udſprungen var Ungdomsblommen, og det grønne i 
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hans Roſenhave nys fremfommen. En af Vezirerne kysſede 
derfor Kongethronens Fod, nedlagde Forbons Anſigt paa Jor— 
den og ſagde: Denne Dreng har endnu ikke ſmagt Frugt af 
Livets Have og endnu ei nydt Ungdomsblomſternes Gave. 
Mit Haab er til den ubegraendſede Mildhed og ſtorherlige 
Naade, at den ved at ſtjanke ham Livet, vil beviſe fin Tjener 
en Gunſt. Kongen rynkede Banden ved denne Tale, ſom ei 
ſtemmede overeens med hans hoie Mening, og ſagde: 


Spildt er de Godes Straale paa den flette Grund, 
Opdrage Skarn er: Nodden fat paa Kugle rund. 


Det er raadeligere at udrydde deres Slægt og Stamme 
og at oprykke deres Rod og Grund. Thi at ſlukke Ilden, 
men at lade Gloden brænde og at drebe Oglen, men ſpare 
dens Yngel, er ikke klog Mands Gjerning: 


Om ogſaa Skyen udgjod Livets Vand, 

Af Piletra dog aldrig Frugt du ſmagte, 
Om paa en Skurk dit Liv du vendte an, 
Af Sivets Ror du Sukker ei frembragte. 


Da Veziren horte dette Ord, gav han det med eller mod 
ſin Villie Bifald og priſede Kongens herlige Raad, idet han 
ſagde: Det, ſom Hans Majeſtat — længe vare hans Regi- 
mente — har yttret, er Sandheden ſelv; thi derſom Drengen 
fandt fin Opdragelſe ved Traaden af de Ondes Selſtab, faa 
vilde han antage deres Natur og blive een af dem; men din 
Slave nærer det Haab, at han i de Godes Selſtab ffulde er— 
holde Opdragelſe og antage de Viſes Art; thi endnu er han 
et Barn, og denne Bandes vilde og gjenſtridige Færd. kan 
endnu ikke være befaſtet i hans Sind, ligeſom det hedder i en 
prophetiſt Overlevering: Der bliver ingen fodt uden med 
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Islams Naturel — fiden gjøre Forældrene ham enten til Søde, 
Chaſten eller Mager !): 5 a Jet 
Loths Huſtru til de Onde ſig betroede 10 
Og af prophetiſk Samfund blev udrevet; 


Sypſoverhunden 2) holdt fig til de Gode, 
Og derfor den til Menneſte er blevet. 


Saa talede han, og da en Deel af "Kongens Fortelige 
forenede fig med ham til Forbon, ſtjenkede Kongen den Fangne 
Livet og ſagde: Jeg benaader, ſtjondt ei jeg troer, det baader: 


Veed du hvad Zal til Helten Ruſtem 3) fordum ſagde: 
En Fjende ſom afmegtig ei du ringeagte! 

Vi ofte Vandet ſage kun lidet i dets Kilde, 

Som ſtort tilſidſt Kameel med Laſt bortrive vilde. 


Kort: Veziren tog Drengen i ſit Huus, opdrog ham med 
Sagtmodighed og Godhed og fatte en dannet Lærer til at 
underviſe ham, hvorved der blev bibragt ham Ovelſe i at tale 
og ſvare vel ſamt i alle de gode Seder, ſom "høre til Kon⸗ 
gernes Tjeneſte, faa at han endog blev behagelig i alles Sine. 
Engang talede Veziren i Kongens Naervarelſe om hans Talenter 
og gode Egenfkaber og meente, at de Viſes Opdragelſe havde 
gjort fin Virkning paa ham og befriet hans Veſen fra den 
forrige Fordervelſe. Kongen kom til at ſmile derved. og ſagde: 


Til Slutning Ulveungen Ulv dog bliver, 
Om end blandt Folk Opfoſtring man den giver. 


1) Geber eller Gaur, Arabernes Mager, er de gamle perſiſke Ildtilbedere, 
ſom endnu fulgte Zoroaſters Lære. 

2) Legenden om de ſyv ſovende Martyrer Ager Keiſer Decius er op⸗ 
faget og udſmykket af Muhammedanerne. Saaledes foie de til, at 
en Hund, ſom var hos dem, blev tilligemed dem optaget til Himlen. 

3) Den berømte Helt i Firduſis Schah-Nameh. Zaͤl var hans Fader 
(ſ. Herbelot III. S. 785). 
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Et Aar eller to gik hen. Da kom der en Bande Even— 


tyrere fra hans Fodeegn, ſom fnyttede fig til ham og. gjorde 


Forbund med. ham, faa at han ved given Leilighed myrdede 
Veziren med to Sonner, borttog en Mengde Koſtbarheder, 
nedſatte fig i Roverhulen og blev en Oprorer. Da man under— 
rettede Kongen derom, bed han fig i Laberne !) af Forfærdelfe 
og ſagde: 
En Klinge god af daarligt Staal mon nogen kunde danne? 
Umenneſket til Menneſke ei Tugten gjor; 
Opfoſtrer Regnen ei, hvis Godhed hver maa ſande, 
J Haven Tulipan, Ukrudt i Orken ter? 


Den ſalte Jord kan ikke Nardus bære, 

Thi ſpild ei daarligt Seed og Flid paa den; 
At gjøre Godt mod Onde kun vil være. 

At gjøre idel Ondt mod dlingen ! 


6. 


Jeg fane en Høvdings Son ved Uglumiſches 2) Hof, ſom 
beſad Forſtand og Kløgt, Indſigt og Skarpſindighed over al 
Beſtrivelſe. Alt fra hans Barndom aabenbarede ſig Tegn til 
Storhed paa hans Bande: 


Hoit paa hans Pande klogtig Hjerne 
Lod ſtraale tidligt Hoͤiheds Stjerne. 


Kort ſagt, han blev behagelig i Sultanens Vine, fordi 
ban havde baade Legems. Skjonhed og Aandens Gaver. Thi 
Viſe have ſagt: I Talent, ei i Penge Rigdom beſtager, Stor— 


1) Ordret efter det Perſiſke vilde det hedde: Bed fig i Haanden. 


2) En Son af Dſchingiskan, ſom regjerede i Turkeſtan paa Sadis 
Tid. 


— 
bd 
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hed i Forſtand og ikke i Aar. Hans Standsfaller fattede 
Misundelſe imod ham og beffyldte ham for Troloshed, men 
anſtrengte fig forgjaves for at ſtyrte ham: -e eee 


Hvad megter Fjendens Had, naar Vennen gunſtig er? 
Alt hvad den Elfkte gjør, for godt man dog anſeer. 


Kongen ſpurgte: Hvad kan Aarſagen vare til deres 
Fjendſtab imod dig? Han ſvarede. J Skyggen af den konge⸗ 
lige Majeſtet tilfredsſtillede jeg alle undtagen Misunderen, ſom 
ikke kan tilfredsſtilles uden ved min Lykkes Undergang — gid 
Majeſtgtens Lykke evigt vare! 


Jeg er i Stand ei til at kranke nogens Hjerte 
End ei min Avindsmands, ſig ſelv kun plager han; 
Do for at blive fri, Misunder; denne Smerte 
Ikkun ved Dødens Legedom borttages kan. 


Ulykkelige ſtrebe — det er Sagen, 

At fætte Stød og Fald for Lykkens Son; 
Er Flaggermuſe-Siet blindt om Dagen, 

Hvad Skyld har Solen, Lyſets Kilde ſkjon? 
Vel tuſind Dine heller blindes mage, 

End at man Solens Glands formorket fane! - 


7. 


Man fortæller om en af Perſiens Konger, at han udftrafte 
Undertrykkelſens Haand over Underſaatternes Gods og begyndte 
at øve Bold og Tyranni. Hans Folk gik nu paa Grund af 
hans liſtige Udfuelfer ud i den vide Verden og toge formedelſt 
hans Undertrykkelſes Plage Veien til Udvandring. Men da 
Underſaatterne bleve formindſtede, tog ogſaa Landets Indtægter 
Skade, Skatkammeret blev tomt, og Fjender brød ind fra alle 
Sider: 
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Den, ſom at finde Hjælp paa Nodens Dag begjærer, 
Byd ham i Lykkens Tid paa Godhed lægge Vind. 
En ørenringet Træl mishandlet Flugten lærer, 

Ver mild, da fager til Slavering en Fremmed Sind. 


En Dag Tæfte man i Kongens Paahor af Bogen Schah— 
Nameh om hvorledes Zohak !) miſtede Herredømmet, og Feridun 
kom til Regjeringen. Cn Vezir ſpurgte Kongen, paa hvad 
Maade dog Riget kunde blive befæftet for Feridun, ſom hver⸗ 
ken havde Skatte, Kongemagt eller Tjenere? Han fvarede: 
Paa den Maade, ſom du har hort: Folket ſamlede fig om— 
kring ham med Iver og gjorde ham ſtark nok til at vinde 
Magten. Veziren vedblev: Siden Folkets Samling kan lægge 
Grund til et Rige, hoi adſpreder du da Folket? Maaffee du 
ikke har Lyſt til Kongedommet? 


Selv med dit Liv du Hæren bor opholde; 
Thi kun ved Heren kan du Magt beholde. 


Kongen ſpurgte: Hvad er Midlet til at holde Hæren og 
Underſaatterne ſammen? Veziren ſpvarede: En Fyrſte behøver 
Retfærdighed, for at de kan forene fig omkring ham, og Mild⸗ 
hed, for at de kan boe trygt under hans Herredemmes Skygge; 
men dig fattes begge Dele: 


At øve Bold er ei det Samme ſom regjere; 

Ei kan til Hyrdeembed' Ulven ffiffet være. 

En Fyrſte, ſom til Tyranniet lægger Grund, 
Sit eget Riges Muur han rokker ſamme Stund. 


Vezirens velmeente Raad faldt ikke i Kongens Smag; 
han lod ham binde og kaſte i Fengſel. Men ikke lang Tid 


1) Zohak var i Perſiens mythiſke Sagnhiſtorie en Uſurpator og Tyran, 
ſom Feridun, den rette Arving overvandt og ſtodte fra Thronen. 
(S. Herbelot. II. S. 41.) 
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forløb, førend hans Farbroders Sonner reiſte ſig til Opſtand 
og ſtillede en Armee imod ham, idet de fordrede deres Faders 
Rige. Folket, ſom ved hans Tyranni var bragt til Fortvivlelſe 
og adſpredt, ſamlede fig omkring dem og underſtettede dem, 
ſaa at Riget kom ud af hans Beſiddelſe og i deres Magt: 


Naar Fyrſten Uret gjor i Underſaatters Sag, 
Selv Ven til mægtig Fjende bli'er paa Nodens Dag; 
Hold Fred med Folket, og mod Fjenden ſikker vær; 
Thi for retferdig Fyrſte Folket er en Her. * 


8. | mme 


En Fyrſte fad i en Baad tilligemed en ung perſiſk Slave. 
Denne, ſom aldrig havde feet Søen eler forſogt Seiladſens 
Übehagelighed, begyndte at græde og ſukke og ffjælvede paa fit 
hele Legeme. Uagtet man tiltalede ham med venlige Ord, 
ſlog han fig ikke til Ro, faa at Kongens Fornøielfe blev for⸗ 
ſtyrret, og man vidſte intet Raad. Da ſagde en Lege, ſom 
var i Baaden, til Kongen: Derſom du befaler det, fkal jeg 
bringe ham til Taushed. Kongen ſvarede: Det vil være mig 
hoiſt behageligt. Legen gav Befaling til at kaſte Drengen i 
Søen, og efterat han var dykket nogle Gange, greb man fat i. 
hans Haar og traf ham hen til Skibet. Med begge Hænder 
greb han fat i Roret, og da han var kommen op, ſatte han 
fig i en Krog af Farteiet og holdt fig ganſte ſtille. Dette 
behagede Kongen, ſom ſagde: Hvilken Lærdom ligger deri? 
Lægen ſvarede: For havde han ikke provet Noden af at 
blive druknet og vidſte derfor ei at fætte Priis pan Skibets 
Sikkerhed. Saaledes fjender kun den Frelſens Verd, ſom har 
været. ſtedt i Nod: 
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Du Matte, hvem et Bygbrød ikke mere ſmager, 

Mig ſynes lakkert det, ſom du faa haanligt vrager. 

Skjcersilden !) Helved er for paradiſiſk Pige 2), 
Sporg Helvedboerne — dem er den Himmerige. 


Forffjel der er imellem at favne den Elſkte med Glæde 
Og kun at ſee paa en Dor, ad hvilken hun ind kan træde. 


9. 

Man ſpurgte Hormuz 3) med Tilnavn Tadſchdar (d. e. 
Kronebereren), hvilken Forſeelſe han havde fundet hos ſin 
Faders Vezirer, ſiden han havde ladet dem fengſle. Han 
ſvarede: Nogen Forſeelſe har jeg ikke kjendt hos dem; men 
jeg fane, at der var en grendſeloss Frygt for mig i deres 
Hjerte, og at de ingen fuldkommen Tillid fatte til mine Løfter. 
Derfor frygtede jeg, at de af Frygt for deres egen Skade 


ſtulde fatte Planer til min Fordærvelfe. Saaledes gav jeg de 
Viſes Ord Magt, ſom have ſagt: 


Den, ſom dig frygter, frygt, o viſe Mand, 
Om hundred' end ſom han du tvinge kan; 
Af Frygt kun Slangen ſaarer Hyrdens Been, 
At ei dens Hoved knuſes ffal med Steen; 
Mon ei du Katten i dens Afmagt fane 
Üdrive Tig'rens Dine med fin Kloe? 


1) Eeräf kaldes Muhammedanernes Mellemſted imellem Paradiis og Hel— 
i vede En tyk Muur ſiges at gjøre Skilsmisſen. Det beffrives 
i iovrigt ſom en Renſelſestilſtand lig Katholikernes Skjersild. Det 
7de Kapitel i Koranen kaldes Surat el-eeräf, fordi der handles om 

denne Tilſtand. 


2) De bekjendte Huris, hvormed Muhammed befolkede Paradiſet. 


3) Sonnen af Nuſchirvan og Fader til Kosroes med Tilnavn Parviz, 
den beromte Schirins Gemal. Han udviſte Retferdighed, men ogſaa 
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10. 


En arabiſt Konge var ſyg paa fine gamle Dage og havde 
opgivet Haabet om Livet, da pludſelig en Kriger traadte ind 
med det glade Budffab: Vi have underkaſtet hiint Kaſtel Eders 
Majeſtets Magt, Fjenderne ere tagne til Fange, og hiin Egns 
Tropper og Underſaatter ere fuldſtendigt bragte til Lydighed. 
Da Kongen hørte dette Ord, drog han et ſvagt Suk og ſagde: 
Denne gode Tidende er ikke for mig, men for mine n 
d. e. for Rigets Arvinger: | 


Mit dyrebare Liv ſpandt hen med, ak, mit Haab, 
At hvad jeg tænfte paa, mig ffulde udført vorde; 
Forgjæves af ſit Fengſel nu undflap mit Haab, 
Da dog for ſtedſe Livet felv er tabt og borte! 


Sfjæbnens Haand til Afgang Trommen ſlager, 
Tag, mit Die, Afffed nu fra Panden, 

Du min Haand, min Arm, ſom bort nu gaaer, 
Tager Afſted ſamtlig fra hinanden: 

Paa mig Faldne ſtager den fjendſke Dod, 

Bort fra mig, o mine Venner, drager! 

Ak, i Daarſkab mine Dage flød, 

Hvad jeg agted' ei, til Hjerte tager! 


II. 
Et Aar holdt jeg Andagt ved Hovedgjerdet af Propheten 
Johannes's Gras — Fred være med ham — i Moſteen i 


Strenghed og Gruſomhed, hvorfor han efter 12 Aars Regjering blev 
afſat ved Oprør. Kronen, ſom Fyrſterne ellers kun fatte paa ved 
hoitidelige Leiligheder, bar hanbe ſtandig for at give tilkjende, at han 
ſelv vilde regjere og dømme (ſ. Herbelot II. S. 749 fgd.). 


Wr 


PELSE TRES TE SNERRE / ( 


— 
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Damaſt 1), da en arabiſt Konge, ſom var bekjendt for Uretfær= 
dighed, hendelſesviis beſo gte ſamme Sted for at eee Bøn og 
1 ſin Begfaring: 


Tilſammen Rig og Fattig knale her, 
Den Rigeſte dog gjerne trænger meer. 


Han henvendte ſig til mig og ſagde: Ifolge Derviſchers 
Wdelmodighed og deres Idræts Retfærdighed lad din Bon 
ledſage mig; thi jeg er i Uro for en farlig Fjende. Jeg ſva— 
rede ham: Gjor Godt imod dine ſvage Underſaatter, faa fkal 
du ikke lide Ondt af dine ſterke Fjender: 


Med vældig Haand. og Armens ſterke Ret 
At knuſe arme Svages Kraft er flet. 

Den, ſom ei ynkes over Faldnes Vaande, 
Naar ſelv han ſnubler, ingen gaaer tilhaande. 
Hvo Ondt udſager og venter Godt til Hoſt, 
Sig lover Hjerneſpind og daarlig Troſt. 

Med Øret frit?) gjør Ret i Folkets Sag, 
Hvis ei, da er der Ret paa Dommedag. 


Hinandens Lemmer vi Menneſker er, 
Af ſamme Rod udſprungne her; 
Naar eet Lem ſtedes i piinlig Nod, 
Har andre Lemmer ei Hvile ſod: 

Du, ſom er rolig ved Andres Smerte, 
Fortjener ei Navn af Menneſkehjerte! 


) Den nu ſaakaldte: Ommiadernes Mofkee, ſom tidligere var en Kirke 
for den hellige Johannes eller for Maria og ſom, efter v. Hammers 
Udſagn, ſkal være det ſtorſte Undervoerk af Arabiſt Bygningskunſt. Man 
ſkal dog fee tydelige Spor af, at den alt for den chriſtelige Tid har 
været et pragtfuldt Tempel for Juno. Grapmalet, hvori Johannes's 
Hoved menes at være biſat, holdes endnu i re af Muhammedanerne 
(ſ. Schubert: Reiſe in das Morgenland III. S. 297 fgd.). 


2) Egentlig: Tag Bomuld ud af Øret o. ſ. v. 


32 


12. i „ een 


En Derviſch ſterk i Bønnen vifte fig engang i Be 
Hadſchadſch ben Juſef 1) fik Nys derom, kaldte ham for og 
ſagde: Gjor en god Bon for mig! Derviſchen oploftede fine 
Hender og ſagde: Gud, borttag hans Sjal! Hadſchadſch 
udbrød: For Guds Skyld! hvad er det for en Bon! Men 


Derviſchen ſvarede: Det er en god Bon for dig og for alle 


Muſelmend: 


Du Overmand, ſom plager Undermend, 

Hvor vil med dette Marked vel du hen? 
Hvad Frugt kan Verdens Herredom dig bere? 
Doe bedre er end Folkets Plage være. 


13. 


En uretfærdig Konge ſpurgte engang en geiſtlig Mand, 
hvilken Gudsdyrkelſe der var den Bedſte? Han ſvarede: For 
dig Middagsſovnen; thi i denne Forfatning plager du ingen: 

Da en Tyran jeg fane i Middagsſopnen, 

Jeg ſagde: Bedſt hos ham er Søvnen ſod; 

Den Mand, hvis Søvn er bedre end hans Vaagen, 
Fordi han lever flet, maa ønffes død. 


14, 


Jeg horte om en Konge, at han i et Drikkelag havde 
gjort Nat til Dag og ſagde ved Enden af ſin Ruus: 


Ingen ſodere Stund vi i Livet erholde, 
Hverken Godt eller Ondt kan os Kummer forvolde. 


1) En berygtet Tyran, ſom blandt Andet odelagde Templet i Mekka. 
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En Derviſch lage nogen udenfor i Kulden og ſagde: 


O du, hvis Held for mageloſt i Verden gjelder, 
Du har for dig ei Sorg, men mon for os ei heller? 


Denne Tale behagede Kongen. Han rakte en Pung 
med tuſinde Guldſtykker ud af Vinduet og ſagde: Hold dit 
Kjoleſtjod frem! Derviſchen ſvarede: Hvordan ffal jeg holde 
Kjoleſtjoedet frem, da jeg ingen Kjole har? Kongen fif endnu 
mere Medlidenbed med hans fattige Tilſtand, foiede en Kaftan 
til Pengene og ſendte ham det. Inden kort Tid havde Der— 
viſchen forteret og forodt Pengeſummen og kom igjen tilbage: 


J deres Haand, ſom Verden har fornagtet, 
Paa Penge er ei Hold, 

Som ei pan Taalmod i en Elſkers Hjerte, 
Og ei paa Vand i Sold. 


Paa en Tid, da Fyrſten ikke ſtjottede om ham, forebragte 
man ham Derviſchens Tilſtand. Fortornet rynkede han Pan⸗ 
den; thi det er, ſom kloge Folk have ſagt, at man ſtal tage 
ſig i Agt for Herſternes Heftighed og onde Lune, fordi Regje— 
ringsſagernes Vanſteligheder beffjæftige deres Tanker, faa at de 
ei kunne finde fig i Mengdens Overlob: 


Udelukt fra Kongens Naade være, 
Hvo beleilig Tid ei holdt i re; 
Seer et godt Sted ei du for din Tale, 
Lad utidig Snak til Laſt ei falde! 


Han ſagde: Jager denne uforſtammede liderlige Tigger 
bort, ſom i faa fort. Tid har forodt faa ſtor en Almisſe. Han 
veed ikke, at Skatkammerets Skat er til Mundſmag for de 
Fattiges Hunger, ei til Mettelſe for Djavleunger: 5 


Den, ſom ved hoilys Dag fit Vorlys lader brænde, 
Skal fattes Tran til Lampen imod Nat at tende. 
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En oprigtig Vezir ſagde dertil: Jeg anſeer det for rigtigt, 
o Herre, at man lader ſaadanne Folk tilflyde Underftøttelfe 
Stykkeviis, i Forhold til deres Fornodenheder, for at de ikke 
paa ødfel Maade ffal ſette det til. Men for Hoihjertede ſom⸗ 
mer fig ei denne Befaling til haardt Afſlag, hvorved man, efter 
forſt ved Mildhed at have vakt Haab, ſiden f Hjertet 
Haabloshed: 


Det gaaer ei an at aabne Haabets Dor ſom Ven, 
Og naar den aabnet er, med Haardhed lukke den. 


Du aldrig fane de Torſtige fra Hedſchas 
Bed Bred af ſalten Band at flutte Kreds, 
Men ved det ſode Kildevæld,. der fane du 
Med Fugl og Myre Mand at flutte Kreds. 


Fuglen flyver did, hvor Kornet findes, 
Kommer iffe der, hvor intet vindes. 


15. 


En af Fortidens Konger vifte Ligegyldighed i, fit. Riges 
Styrelſe og behandlede Krigshæren med Haardhed. Da nu en 
farlig Fjende vifte fig, vendte de Alleſammen Ryggen: 


Naar knap med fin Skat mod Soldaten man er, 
Soldaten er knap med at drage ſit Sverd. 


Da jeg ſtod i Venſtab med en af Forraderne, gjorde jeg 
ham Bebreidelſer og ſagde: Det er lavt og uværdigt, ſtjendigt 
og utaknemligt for en lille Forandrings Skyld i Omſtendighederne 
at vende ſig fra ſin gamle Herre og forglemme mangeaarige 
Velgjerninger. Han ſvarede: Naar jeg man tale, vil du holde 
mig undſtyldt. Sommer det fig, at min Heſt er uden Byg 
og mit Dakken ſat i Pant? For den Fyrſte, ſom er karrig 
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paa Guld mod Soldaten, kan denne et være gavmild med 
ſit Liv: 
45 Guld til Soldaten giv, 
Saa vover han ſit Liv; 
Men vil du Guld ei give, 
Kan han hos dig ei blive. 


Er Helten met, til Kamp han drager, 
Med Mave tom han Flugten tager”). 


16. 


En Vezir blev afſat, og da han var indtraadt i Dervi⸗ 
ſchernes Stand, gjorde Velſignelſen af deres Omgang ſaadant 
Indtryk paa ham, at han kom til Aandens ſande Hvile. Senere 
faldt Kongens Maade atter paa ham, faa han tilbød ham ny 
Unfættelfe. Han modtog det ikke, men ſagde: Affættelfe er 
bedre end Anſattelſe: Juan 


Den, ſom en Krog i Rolighed har fundet, 
Har Hundetand og Folkemunde bundet; 
Papir og Pen han revet har i Stykker 
Og er for Klaffers Haand og Tunge ſikker. 


Kongen ſagde: Vi behøve en klog og dygtig Mand, ſom 
er fkikket til Statsbeſtyrelſen. Hiin ſvarede: O Konge! Teg— 
net paa en klog og dygtig Mand er det, at han ikke befværer 
ſig med ſaadanne Ting: 


Homaifugl blandt alle Fugle høit man priſer, 
Fordi den ſkader intet Dyr, men Been kun ſpiſer 2). 


1) If. Ordſproget: Uden Ol og Mad er Helten ingen Ting. 

2) Homaifuglen, hvorom allere er talt, beſkrives af Perſerne ſom en 
Kongeorn, ſom dog aldrig dræber noget Dyr eller forterer noget 
Levende, men ernærer fig af de Been, ſom den finder (ſ. Herbelot II. 


S. 740). 1 


17. 


Man ſagde til Sortore !): Hvorfor er dit Valg faldet 
paa at holde dig faa nær til Løvens. Selſtab? Han ſparede: 
For at jeg kan ede Levningerne af hans Bytte og under Be⸗ 
ſtyttelſe af hans Magt leve i Sikkerhed for mine Fjenders 
Ondſtab. Man ſagde videre: Velan, ſiden du er kommen 
under Skyggen af hans Beſtjermelſe og har erkjendt, hvad du 
ſtylder hans Maade, hvorfor kommer du ham da ikke nærmere, 
at han kan indføre dig i ſine Venners Kreds og regne dig 
iblandt fine troe Tjenere? Han ſvarede: Fordi jeg ikke vilde 
vere ſikker for hans egen Voldſomhed: 8 


Hvis hundred' Aar en Gaur beviſte Ilden Wre, N 
Men een Gang faldt deri, den vilde ham forteere. 


Det kan ſtee, at en Fyrſtes Bordgjeſt bliver hovedrig, 
men ogſaa, at han bliver et Hoved kortere. Viſe Mænd 
have ſagt, at man maa vogte fig for Kongernes for⸗ 
anderlige Luner; thi een Gang kan de blive fortornede over en 
Hilſen, en anden Gang give en Wrespels for et Skjeldsord. 
Man har ogſaa ſagt: Spasmageri er en Dyd hos Krpybere, 
men en Laſt hos de Dybere: 


Paa egen Bærdighed du fætte Priis, 
Men Spas og Fjas til Krybere henviis! 


18. 


En af mine Venner forte Klage for mig over ſin ulykke⸗ 
lige Skjabne ſaalunde: Jeg har ringe Indtægter og talrig 


1) Siåh-gåsh d. e. Sortore ſkal være. et Dyr af Sterrelſe ſom en 
Ræv, ſom gaaer foran Løven for at jage dens Bytte op, og faner 
ſaa Lov til at æde Levningerne. Men den vogter ſig vel for at 
komme alt for ner af Frygt for ſelv at blive Bytte (Gentius). 
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Familie, og jeg har ikke Kraft til at bære Armods Byrde. 
Jeg har derfor tenkt paa at vandre ud til andre Egne, for at, 
ihvordan jeg end ſtal leve, ingen ſtal erholde Kundſkab om min 
ae eller ulykkelige Stilling: 


Mangen Een ſop hen i Nod, 

Og ingen vidſte, hvem han var; 
Mangen Een gik i ſin Dod, 

Og ingen Mand begredt ham har. 


Men ogſaa gruer jeg for mine Fjenders Skadefryd, ſom 
vilde udlee mig bag min Ryg, tilregne mig min Familieſorg 
ſom Umandighed og ſige: 


See kun den ereloſe Mand, ſom veed 

Af Lykken ei at fange milde Blikke: 

For egen Krop han velger Rolighed, 
Men Born og Huſtru lader han i Stikke! 


Jeg forſtager, ſom bekjendt, noget. af Regnekunſten; derſom 
der ved din Gunſt ſikkredes mig et Levebrod, ſom kunde bringe mit 
Sind til Rolighed, fan vilde jeg hele mit ovrige Liv ikke komme ud 
af min Taknemmeligheds Gjald. Jeg ſvarede ham: O, min Ven! 
Tjeneſte hos Fyrſten har to Sider: Haab om Brod og Frygt 
for Dod; men det ſtrider mod viſe Mænds Raad, for hiint 
Haabs Skyld at ſtyrte fig i denne Frygt: 


Bud ei kommer til den Armes Hytte: 
Giv din Marks og Haves Grøde hid! 
Dine trange; Kaar du fkal ei bytte 

For at, fætte Kjod for Raun paa Spid! 


Han ſvarede: Dette Ord har du ikke ſagt overeensſtem— 
mende med min Forfatning, ei heller givet Svar paa min 
Begjæring. Har du ikke hort hvad man ſiger: Kun den, ſom 
Falſthed ever, hans Haand for Regnſtab bæver: 
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Retſindighed Guds Velbehag ſkal nage, 
Jeg ingen fane paa lige Vei forgage. 


Viſe have ſagt: Fire Slags Folk frygte og grue for fire 
Slags Folk: Oproreren for Sultanen, Tyven for Vogteren, 
Gudsbeſpotteren for Angiveren og Skjogen for Opſynsmanden. 
Men den, ſom er reen i Regnſtabsforelſen, hoi ffal han frygte 
for Opgjorelſen? 


Tag ei dit Embed' let, hvis du vil lade 

Ved Afgangstid din Uven Banen. fvær; 
Ver reen og frygt, o Broder, ingen Skade, 
Kun ureent Toi i Vadſk man banket feer. 


Jeg ſagde dertil: Din Stilling pasſer til Fortallingen 
om Raven, ſom man ſaae flygte, faa han faldt og maatte 
reiſe fig igjen; Een ſagde til ham: Hvad. Ulykke er der 
ſteet, ſom har kunnet foraarſage dig ſaadan Sfræf? Han ſagde: 
Jeg har hort, at de tage Kamelen til Laſtdyr. Man fvarede: 
Du Taabe! i hoilket Forhold ſtaaer en Kameel til dig, og hvad 
Lighed er der imellem dig og den? Ti ſtille, ſagde han, der⸗ 
ſom Avindsmend af Ondfkab ſige: Det er en Kameel, og jeg 
faa bliver greben, hvo vil da bekymre fig om min Befrielſe 
eller hvo vil ſporge om min Stilling? Og førend der kommer 
Theriak fra Irak, kan den Slangebidte være død. Jeg mener: 
Du har viſtnok Dygtighed og Retſtaffenhed, men Avindsmen⸗ 
dene ſidde i Skjul og Anklagerne i Krogen. Derſom de nu 
af din dydige Vandel gjore det Modſatte, og du kommer under 
Tiltale hos Herſteren og falder i Unaade, hvo vil da være i 
Stand til at tale din Sag? Derfor anſeer jeg for det Raade⸗ 
ligſte, at du lægger Vind. paa Noiſomhed og ſiger "Farvel til 
Hoihed; thi kloge Folk have ſagt: 

Dig Havet kan Vinding mangfoldig tilfore, 
Men ønffer du Sikkerhed, bliv: paa det Torre! 
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Min Ven hørte disſe Ord, blev forſtemt, rynfede Banden 
og begyndte at tale med Bitterhed: Hvad Viisdom og Grundighed, 
Forſtand og Skjenſomhed er der i dette? Det er et fandt 
Ord af Viſes Mund: J Fangſel er det værd at have Venner; 
thi ved Bordet viſe Fjender fig felv ſom Venner: 


Agt ei ſom Ven, den, ſom i Lykkens Dage 
Af Broderſkab og Benffab roſer fig; 

Kun den er Ven, ſom vil ved Haanden tage 
Sin Ven i Noden ſtedt, ulykkelig. 


Jeg fane nok, at han blev fortrydelig og horte mit Raad 
med Mishag. Derfor gik jeg til Divansherren (den forſte Mi⸗ 
niſter), og paa Grund af vort tidligere Bekjendtſtab forebragte 
jeg ham min Vens Sag ſaaledes, at han anſatte ham i et 
underordnet Embede. Efter nogen Tids Forløb lagde man 
Marke til hans elſtverdige Charakteer og udmærfede Forhold ; 
han gjorde Fremſtridt og blev fat paa en hoiere Poſt, og hans 
Lykkes Stjerne var ſaaledes i Stigen, at han naaede ſine 
Onſkers Maal og blev ſom Sultanens Yndling almindelig an— 
feer og høit betroet. Jeg glædede mig ved hans Lykke 
og ſagde: 


Lad i Gjenvordighed dit Hjertes Mod ei fvinde, 
Thi Livets Kildeveld 1) i Dunkelhed mon rinde. 
Forſager ei, I, ſom Ulykken har til Broder, 


1) Livets Kilde ogſaa kaldet Elias's eller Udodelighedens Kilde ſpiller 
en vigtig Rolle i de oſterlandſte poetiſte eller myſtiſte Foreſtillinger. 
Den fkal findes ved det yderſte Hav i Morke, og den, ſom drikker 
deraf, vinder Udodelighed. Efter en anden Foreſtilling er den ved 
Indgangen til Paradiſet, og en Bro, ſaa ſmal ſom Eggen af en 
Ragekniv, fører dertil over Helvedes Afgrund; men ikkun de Retfer⸗ 
dige nage over den, de Onde ſtyrte i Afgrunden. 
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Barmhjertighedens Gud har mange ſkjulte Goder. 
Find dig i Skjebnens Slag — Taalmodigheden er 
Vel bitter i fig ſelv, men føde Frugter bær. fore un 
Paa denne Tid kom jeg handelſesviis til at gjøre en 
Reiſe til Mekka, og da jeg vendte tilbage fra denne Pilgrims⸗ 
fart, kom han mig to Stationer imode. Jeg fane ham i en 
forſtyrret Forfatning, i Skikkelſe af en fattig Derviſch, og da 
jeg ſpurgte: Hvordan gaaer det? ſvarede han: Saaledes ſom 
du har ſagt; visſe Folk have lagt mig for Had og anklaget 
mig for flet Forhold; Kongen har ikke befalet. nøgen Under⸗ 
ſogelſe for at bringe Sandheden for Dagen; mine gamle Ven⸗ 
ner og gode Kammerater vare ſtumme i Sandhedens Sprog 
og glemte det forrige Staldbroderfkab: e 


Mon ei du haver ſeet for Stormands Huld 
En Smigrerflok at lægge Haand paa Bryſtet, 
Men at, hvem Skjebnen kaſtede omkuld, 
Enhver at fætte Fod paa Nakken luyſted'? 


I Korthed: jeg gjennemgik forſtjellige Slags Biinfler, 
indtil i denne Uge Budſtabet kom om Pilgrimsfartens Held — 
da ſatte man mig i Frihed, men tog mit Arvegods i Forvaring. 
Jeg ſvarede: Denneſinde har du ikke taget imod min Advarſel 
om, at Kongers Tjeneſte er ſom Soreiſer, indbringende, men 
farefulde: enten Skatten du fager, eller Talismanen !) ihjel 
dig ſlaaer: 


Enten vinder du en Haandfuld Guld paa Stand, 
Eller Bølgen kaſter død dig op paa Strand. 


1) Nemlig den Talisman, der er ſat over Skatten for at forhindre den 
fra at blive hævet. 
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Jeg anfaae det ikke for rigtigt ydermere at oprippe hans 
Hjerteſaar eller ſtroee Salt deri, og noiedes derfor med at 
ſige disſe to Vers: 50 
Veed du ei, din Fod i Baand du bringer, 
Er dit Ore lukt for godt Folks Raad? 


Hold fra Skorpionens Hul din Finger, 
Bil du undgage Stikket af dens Braad! 


19. 


Der var nogle Folk, ſom horte til min Omgang, og hvis 
hele Væfen var prydet med Retſtaffenhed. En af de Store fif 
en ſerdeles god Mening om disſe Folk og beſtemte dem en 
Penſion. Men da en af dem foretog fig noget, ſom var 
uſommeligt for Derviſchſtanden, blev Stormandens Mening om 
dem forandret, og deres Marked hos ham flaut. Som jeg nu 
onſtede at ſtaffe mine Venner deres Levebrod igjen, ſogte jeg 
at gjore ham min Opvartning. Dorvogteren vilde ikke lade 
mig komme ind, men var grov imod mig. Jeg holdt ham 
undſtyldt med det, ſom man ſiger: 

Ei hos Emir, Vezir og Storſultan 
Du uanmeldt maa komme nogenſinde, 


Om Hund og Portner treffer fremmed Mand, 
Halskraven denne, Fligen hiin vil finde. 
i ? 


Nogle af Stormandens Yndlingstjenere bleve imidlertid 
underrettede om min Stilling; de indferte mig med Wre og 
anviſte mig en hoiere Plads, medens jeg af Beſtedenhed fatte 
mig lavere og ſagde: 


Tillad, da jeg mig kun en Slave veed, 
At jeg paa Slapers Plads mig fætter ned! 


Herren ſvarede: Min Gud! hvad betyder denne Tale: 
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Om paa mit Hoved du og Øie fatte dig, 
Jeg taalte det, fordi du er mig elſkelig! 


Kort: jeg ſatte mig og talede om alle Slags, indtil Talen 
kom paa mine Venners Forſeelſe; da ſagde jeg: 


Hvad Feil har voldt, at af en Herre god 
En Slave nu ſaa dybt foragtet bliver? 
Derfor tilhører Storhed, Godhed Gud, 

At Feil han feer og Brod dog ſtadigt giver. 


Dette Ord behagede Herren ſaavel, at han angaagende 
mine Venners Underholdning befalede, at man ikke alene ſtulde 
holde den vedlige ſom forhen, men ogſaa dem fkadesloſe for den 
Tid, de vare blevne forſomte. Jeg takkede nu for Naaden, 
kysſede Jorden til Tegn paa min Hyldeſt, bad om Undſtyldning 
for min Driſtighed og ſagde, idet jeg gik bort, dette Ord: 

Som Kaba Pilgrimsmaalet er for Lande fjærne, 
Og milevidt til dets Beſog man reiſer hen, 

Saa maa det Samme du af os fordrage gjerne: 
Man paa et Træ. foruden Frugt ei kaſter Steen. 


20. 


En Kongeſen havde efter fin Fader ſom Arv fundet en 
betydelig Skat. Han aabnede da Mildheds Haand, gav God— 
gjørenbed fin Ret og udøfte uden at ſpare Velgjerninger til 
Krigsfolket og Underſaatterne: 


Et Fad med Aloe ei Vellugt haver, 

Leg den paa Ild, ſom Ambra dufter den; 
Vil Storhed du, yd milde Gaver, 

Skal Kornet groe, ſage det i Ageren! 


En af hans Raadgivere begyndte nu at raade ham ſaa— 
ledes: De forrige Konger have med Moie ſamlet denne Rigdom 
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og lagt den hen til pasſende Anvendelſe. Forkort derfor din 
Haand i denne Retning; thi mange Tilfælde ligge for os og 
Fjender bag os. Du fkulde dog ikke være blottet i det Oieblik, 
du trænger : 


Hvis du en Skat til alle Folk uddeler, 
Et Riiskorn bliver da enhver Mands Part; 
Et Solvpkorn af enhver du tage heller, 
Da fkal hver Dag en Skat du ſamle ſnart. 


Kongeſonnen rynkede Panden ved dette Ord, ſom ikke 
ſtemmede med hans Tenkemaade, og ſagde: Gud — han 
være hoilovet — har gjort mig til Beſidder af dette Kongerige, 
for at jeg ſtal nyde og give, ikke til Vogter, at jeg ſtal 
holde Vagt. 


Karun !) med Skatkamre firti forgik, 
Nuſchirvan lever og Hedersnapn fif! 


21. 


Der fortælles, at man engang. paa en Jagt ftegte et 
Stykke Vildt for Nuſchirvan den Retfardige, men manglede 
Salt. Idet nu en Dreng blev ſendt hen til en Landsby for at 
hente Salt, ſagde Nuſchirvan: Du ſtal betale Saltet, for at 
der ikke ffal komme en Vane derudaf, og Landsbyen blive 
odelagt. Man ſpurgte: Hvad Ulykke kan der komme af 
en ſaadan ringe Ting? Han ſvarede: Den forſte Grundvold til 
Uretfardigheden i Verden var liden, men Enhver, ſom kom til, 
har forøget den, indtil den naaede denne Hoide: 


1) Karun d. e. Bibelens Korah, om hvis Rigdom, Gjerrighed og Under— 
gang ved en Gudsdom Muhammedanerne have et Eventyr, ſom er 
en Udſmykkelſe af 4 Moſ. 16 (ſ. Herbelot II. 123). 
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Hvis Kongen ſpiſer et Wble af Underſaats Have, 
Oprykke hans Svende fra Roden Træerne med; 
Tillader en Fyrſte med Uret fem Aeg fig at lave, 
Saa fætte Soldaterne tuſinde Honer paa Spid. 
Engang, naar den onde Tyran er ikke mere, 

Skal Folkets Forbandelſe over ham endnu være ! 


99, 


Jeg har hort om en Skattekraver, ſom ødelagde Under 
ſaatternes Huſe for at berige Kongens Skatkammer, uden at 
betenke de Viſes Ord: Den, ſom plager den ſtore Guds 
Skabning, for at en Anden ffal blive ham god, mod ham ffal 
den ſtore Gud ſelv ophidſe den anden Skabning, faa at den 
oprykker hans Livs Rod: 


Ei Ildebrand har dig ſaameget rovet, 
Som Røgen af det Hjerte, du bedroved'! 


Man ſiger: Den Førfte blandt Dyrene er Løven og den 
Ringeſte Aſenet; men alle Forftandige ere enige om, at Afenet, 
ſom bærer Byrder, er bedre end Løven, der Folk myrder: 


Det ſtakkels Aſen med ſin Uforſtand 

Dog for at flæbe Byrder priſes kan, 

Oxen og Aſenet, ſom Byrder bere, 

Er mere værd end Mænd, ſom Folk fortære. 


En Deel af hans Skjandigheder blev bekjendt for Kongen; 
ſom lod ham lægge paa Pinebenken og doe under mange 
Slags Piinſler: 


Ei du Keiſerens Gunſt begjere 

Uden hans Tjeneres Kjerlighed: 

Bil du, at Gud fkal naadig dig være, 
Tak af hans Skabninger dig bered! 
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En af de Forurettede gif ham forbi og fagde: 


Ei du med Embed og Magt at regjere 
Folkets Formue uſtraffet ſtal tære: 

Kan gjennem Halſen et Been man fage ned, 
Dog under Navlen det volder Fortred! 


23. 


Man fortæller om en Menneſkeplager, at han engang 
kaſtede en gudelig Mand en Steen i Hovedet. Derviſchen, 
ſom ingen Leilighed havde til Gjengjeldelſe, gjemte Stenen 
hos ſig indtil den Tid, da Kongen fattede Vrede mod hiin 
og kaſtede ham i Hullet"). Derviſchen kom nu til og kaſtede 
den omtalte Steen paa hans Hoved. Hvo er du, ſagde han, 
og hvorfor. kaſter du denne Steen paa mit Hoved? Hiin 
ſvarede: Jeg er den og den, og Stenen er den Samme, ſom 
du paa den og den Tid har kaſtet paa mit Hoved. Paa det 
Spørgsmaal, hvor. han havde, været imidlertid, ſvarede han: 
Jeg havde Agtelſe for din Stand, men nu, da jeg fane. dig i 
Hullet, agtede jeg Leiligheden ſom fundet Bytte: 


Saaleenge i Held du feer Skurken at ſtage, 
Saa handler du klogt i til Ro dig at flage; 
Hvis ei du har Kloerne fkarpe tilrette, 

Med Dyrene vilde — du yppe ei Tratte. 

Den, ſom flaaer los paa en ſtaalarmet Mand, 
Sin Solverarm ſelv kun beſkadiger han; 

Vent indtil Skjeebnen hans Hænder har bundet, 
Da tag hans Hjerne, og Seiren er vundet! 


8 — — 3 


1) J Perſien ſom paa andre Steder i Orienten baade i ældre og nyere 
Tid bruges Ciſterner og Bronde ofte til Fengſler. 
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42. 


En vis Konge faldt engang i en forfærdelig Sygdom, 
ſom det ikke engang ſommer fig at omtale. Flere græffe Læger 
vare enige om, at der for dette Onde intet andet Lægemiddel 
var end Galden af et Menneſte, ſom ſtulde fjendes paa nogle 
visſe Egenſtaber. Paa Kongens Befaling om at opſoge en 
Saadan, fandt man en Bondedreng af den Beſtaffenhed, ſom 
Lægerne havde ſagt. Kongen lod hans Fader og Moder falde 
og ved uſtatteerlige Gaver vandt han deres Samtykke. En 
Dommer gav den Erklering, at det var tilladt at udgyde en 
Underſaats Blod for at frelſe Kongens eget Liv. Medens nu 
Boddelen forberedte Drengens Henrettelſe, vendte denne fit An⸗ 
ſigt mod Himmelen og ſmilede. Kongen ſpurgte: Hvad Aarſag 
kan du have til Latter i denne Forfatning? Drengen ſparede: 
Fader og Moder pleie at bære Omſorg for deres Born, Klager 
bringes for Dommeren, Ret begjærer man af Fyrſten. Nu 
har min Fader og Moder af Lyſt til denne Verdens forfenge— 
lige Ting forraadt mit Blod, Dommeren har givet Samtykke 
til mit Drab, og Kongen feer fin Frelſe i min Dod. Altſag. 
har jeg ingen anden Tilflugt end Gud i det Høie: 


For hvem fkal over dig min Klage vel jeg hæve? 
Jeg for din egen Domſtol Ret af dig maa krave! 


Kongens Hjerte blev bevæget ved disſe Ord, og med 
Taarer i Oinene ſagde han: Deden er mig bedre end at ud⸗ 
gyde en Uſtyldigs Blod. Han tog Drengen i Favn, kysſede 
hans Hoved og Sine og ſtjankede ham Friheden tilligemed 
koſtbare Gaver. Man fortæller, at han i ſamme Uge blev 
helbredet. 


Herved falder mig et Tankeſprog ind, ſom en Elephant⸗ 
driver ſagde mig ved Bredden af Nilfloden: Hvis du ei veed, 
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hvordan en Myres Tilſtand er under din Fod, faa viid, 
at den er netop den Samme, ſom din Tilſtand under en. 
Elephants Fod. 


25. 
En af Amru Laitſes 1) Slaver var flygtet, men blev efter— 
fat og bragt tilbage. Veziren havde Ondt i Sinde med ham 
og gav Befaling til at dræbe ham, for at ikke andre Slaver 


ſtulde gaae ſamme Vei. Slaven boiede fit Hoved til Jorden 
for Amru og ſagde: 


Ret er hvad over mit Hoved din Villie forer, 
Slaven har ingen Appel, Dom Herren, tilhører. 


Men paa Grund af, at jeg er en Foſterſon af dette 
Huſes Godhed, onſter jeg ei, at du i Opſtandelſen ſtal være 
anſvarlig for mit Blod. Derſom du da vil dræbe din Slave, 
faa dreb ham blot ved Anvendelſe af Loven. Kongen ſpurgte: 
Hvad Slags Anvendelſe af Loven ſtal jeg gjøre? Han ſpa— 
rede: Giv Tilladelſe til, at jeg dræber Veziren, ſaa kan du til 
Gjengiald befale at dræbe mig og har da dræbt mig med Rette. 
Kongen ſmilede og ſagde til Veziren: Hvad tyffes dig der— 
om? Han fvarebe: O Herre! Til re for din Faders Grav 
lad dette Drog lobe, for at han ikke ſtal ſtyrte mig i Ulykke. 
Det er min Feil, at jeg ikke har betenkt de Viſes Ord: 


1) Amru, Son af Laits var en tapper Fyrſte i Perſien, den Anden af 
Soffaridernes Dynaſti, der havde fit Navn af det arabiſte Soffar, 
en Kobberſmed, da Laits havde drevet dette Haandveerk, førend han 
ved Hjælp af fine fjæffe Sonner ſpingede fig i Veiret. Ogſaa Amru 
havde længe Lykken med fig, men Bley tilſidſt fangen og døde en 
ynkelig Dod (ſ. Herbelot I. S. 356). 
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Gager du i Kamp imod en Slyngekaſter, E m is 
J Daarfkab du dit eget Hoved ſla aer, om 
Mens Pilen fra din Haand mod Fjenden haſter, 
Vogt dig, du ikke i hans Sigte ſtaaer! 


26. . i d 


7 rr 
i å 


7 


En Konge i Suſa 1) havde en Miniſter, edelttenkende og 
godhjertet, ſom tjente alle i deres Nerverelſe og talte godt 
om dem i deres Fraverelſe. Det hændte fig, at en Handling 
af ham var mishagelig i Kongens Sine, faa at han inddrog 
hans Gods og paabod ham Straf. Kongens Hovdinger kom 
da Mandens tidligere Velgjerninger ihu og fandt fig forpligtede 
til Taknemmelighed. Medens han fad i Forvaring, beviſte de 
ham Godhed og Forekommenhed, og tillod fig ingen Dadel 
eller Bebreidelſer imod ham: * 


Bil du Fred med en Fjende: fan ofte ſom han paa din Bag 


Laſter dig ilde, ſaa kom ham med Godt i hans Paaſyn imode. 


Ordet udaf den Ondes Mund maa fare en Dag, 
Bil du ei have det bittert, du ſelb ham Munden forſode! 


Af det, ſom Kongen havde beſtemt ſom hans Bode, blev 


kun en Deel udbetalt, og for det Øvrige forblev han i Fangſel. 


Nu ſendte en af Nabolavets Konger hemmeligt Bud til ham 


og lod fig forſtaae med, at medens hans eget Lands Fyrſte 


ikke forſtod at ſette Priis paa hans Storhed, men vifte Uſtjon⸗ 


1) Suſa, den gamle Hovedſtad i Perſien, beliggende i Kuſiſtan, Gre⸗ 
kernes Suſiana. Den var Kongernes Vinterreſidents. Den ffal 
have været Reſidents i Kong Ahasverus's Tid og er maaffee det nu⸗ 
værende: Schuſter. 
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ſomhed imod ham, faa vilde der, ifald hans udmerkede Aand 
— Gud give ham en god Ende — ſtulde vende fig til vor“ 
Side, blive anvendt al mulig Flid paa at hedre hans Aand, 
efterſom dette Riges Store vilde være ligeſaa ſtolte af at fee 
ham, ſom de nu vare forventningsfulde efter Svar paa denne 
Skrivelſe. Miniſteren læfte dette og, vel betenkende Faren, 
ſtrev han bag paa Papiret et fort Svar, ſaaledes ſom han an— 
ſage det for pasſende, og ſendte det afſted. En af Kongens 
Fortrolige fik Nys om det Forefaldne og underrettede Kongen 
derom, idet han fod ham ſige, at en vis Perſon, ſom var fat 
i Fangſel, havde Brevverling med Nabolavets Fyrſter. Her⸗ 
over blev Kongen urolig og befalede Sagens Underſogelſe; men 
da man havde faaet fat paa Sendebudet og leſt Brevet, fand 
tes deri ſtrevet: Herrernes gode Mening overgager deres Sla— 
ves Fortjeneſte, og det hæderlige Tilbud er han ikke i Stand 
til at tage imod af den Grund, at han er en Foſterſon af 
dette Huſes Godhed, og det ſommer fig ikke for en lille For— 
andrings Skyld i Sindelaget at viſe Utroffab imod fin Vel— 
giorer, efterſom der er ſagt: 


Ham, ſom ſtedſe mod dig viſte Godhed, 
Undſtyld, om engang han viſer Haardhed! 


Denne hans Erkjendtlighed behagede Kongen, faa at han 
gav ham Skjenk og Wrespels og gjorde Undſkyldning med de 
Ord: Jeg har gjort Uret og krenket dig uforſtyldt! Han 
ſvarede: O min Herre! din Tjener feer i dette Tilfælde ingen 
Skyld hos dig. Men da det var en Beſtemmelſe af den 
Heieſte, at en Übehagelighed ſkulde ramme denne Tjener, ſtete 
det bedre ved din Haand, ſom har forudgangne Velgjerningers 
Ret over ham og Godheds Fortjeneſte af ham: 
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Om fra en Skabning dig tilſtoder Ondt, du ſorge dog ei 
Hverken Godt eller Ondt fra en Skabning kommer paa Vei: 
Viid, at Ulemper fra Ven eller Fjende ſendes af Gud, 
Efterſom Begges Hjerter ſtyres kun efter hans Bud. 

Skjendt fra Buen en Piil udfarer og kommer dig * Fa 
Bueſkytten deri dog kun den Forſtandige feer. i 


27. 


En arabiſt Konge befalede ſine Raadsherrer at fordobble 
en vis Perſons Lon, fordi han var ſtadig til Tjeneſte ved 
Hoffet og opmerkſom paa enhver Befaling, medens de andre 
Hoffolk vare beffjæftigede med Spil og Forlyſtelſe og efter⸗ 
ladende i at pasſe Tjeneſten. En forſtandig Mand horte det 
og ſagde: Ophoielſen for Tjenerne ved Guds Hof — Han 
vere priſet og lovet — vil finde Sted i ſamme Orden: 


Naar nogen i Dage to til Fyrſtens Tjeneſte ſtedes, 

Den tredie Dag han viſt med et naadigt Blik vil glædes. 
Forhaabning er der for dem, ſom dyrke troligen Gud, 

At haabloſt ei fra hans Tærffel de hisſet fkal ſtodes ud. 


Den ſande Storhed maa i Horighed beſtaae, 

Men Overhorighed er Tegn paa at forgage. 
Hvo fig Retferdighedens Mærfe vil tillægge, 

Maa Lydighedens Hoved hen paa Tarſtlen ftræffe. 


28. 


Man fortæller om en Voldsmand, at han med Tvang opkjobte 
de Fattiges Brænde og igjen paalagde de Rige at afkjobe ham 
det. En forſtandig Mand gik ham forbi og ſagde: 


Er du en Ogle, at du bider hvem du feer? 
En Ugle, at du ffader hvad du kommer nær? 
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Lykkes end mod os den Bold, du haver: gjort, 
Ei den lykkes ſkal mod Ham, ſom Alting fjender ; 
Oy ei Uret imod Menneſker paa Jord, 

At til Himlen herfra Raabet ei ſig vender! 


Voldsmanden blev vred over dette Ord og trak Anſigtet 
i Folder uden at tage det til Hjerte, indtil en Nat Ilden fra 
Kjokkenet fik fat i hans Brandeoplag, fortærede alle hans 
Eiendomme og bragte ham fra Sengen blod til Aſten hed. 
Hendelſesviis kom den ſamme Viismand forbi ham og horte 
ham ſige til fine Venner: Jeg forſtager ikke, hvorfra denne 
Ild er opkommet i mit Huus. Han ſpvarede: Fra de Fattiges 
Hjerterog: 
Vaogr dig for Rog fra ſaaret Hjertes Grund, 
Det indre Saar at bryde ud er rede; 


Forſtyr ei Hjertefreden nogen Stund, 
Et Suk forſtyrre kan en Verdens Glæde! 


29. 


Der var Een, ſom havde naget Fuldkommenhed i Brydes 
kunſten. Han vidſte 360 udmerkede Kneb ei denne Kunſt, og 
hver Dag!) anvendte han eet Slags ved Brydningen. Men 
til en af ſine Larlinge havde han paa Grund af dennes Skjon— 
hed. fattet Tilbeielighed i ſit Hjertes Grund, og ham. lærte han 
de 359 Kunſtgreb, medens han dog forholdt ham at, lære det 
Ene. Pnglingen naaede en hei Grad af Fardighed og 
Styrke, og der var ingen, der kunde ſtage fig imod ham, indtil 
det kom ſaavidt, at han i Sultanens Paahor ſagde: Det For— 


1) Førend Indforelſen af den muhammedanſke Tidsregning inddeelte 
Perſerne Aaret i 360 Dage og havde faa Skuddage. 
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trin, ſom min Lærer har for mig, beſtager kun i det Henſyn, 
ſom tages til hans Rang og Larervardighed, iøvrigt ſtager jeg 
ikke tilbage for ham i Styrke, og i Kunſten er jeg hans Lige⸗ 
mand. Denne Mangel paa Beſkedenhed behagede ikke Kongen, 
og han befalede, at de ſtulde prove Styrke. En rummelig 
Kampplads blev beſtemt, og Rigets Store ſamt Hoffets For⸗ 
nemme vare tilſtede. Som en beruſet Elephant traadte Png⸗ 
lingen frem med en ſaadan Voldſomhed, at om der havde 
været et Jernbjerg, vilde han have revet det over Ende. 
Læreren vidſte, at Ynglingen overgik ham i Styrke og angreb 
ham derfor med hiint fremmede Kneb, ſom han havde: holdt 
ſtjult for ham. Ynglingen forſtod ikke at undgaae dette, og 
med begge Hænder løftede Meſteren ham op til en Heide med 
fit Hoved og kaſtede ham til Jorden, Der udbrød et Skrig 
iblandt Mængden, og Kongen bod at give Meſteren Skjenk og 
Wrespels, medens han gav PYnglingen en Iretteſattelſe, fordi 
han havde gjort Fordring paa at kempe imod fin Lærer og dog 
ikke været i Stand dertil. Han ſvarede: O Herre! Meſteren 
har ikke ved Kraft og Styrke overvældet mig; men i Bryde⸗ 
kunſten var der blevet en Übetydelighed tilbage, ſom han havde 
holdt ſtjult for mig, og ved Hjælp af denne Übetydelighed har 
han faaet Overhaand over mig. Meſteren ſagde: Juſt til 
denne Dag gjemte jeg det; thi Viſe have ſagt: Giv ei din 
Ven faa megen Styrke, at han, naar han bliver din Fjende, 
kan gjøre dig Skade. Har du ikke hort, hvad han ſagde, ſom 
led Fornærmelfe af fin Lærling: 


Enten Tro og Love aldrig var paa Jorden, 
Eller ingen i vor Tid vil øve dem: 

Ingen er af mig i Skydning oplært vorden, 
Uden mig tilſidſt ſom Maal at ſtille frem. 
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30. 


En Derviſch, ſom ganſte havde flaaet fig fra Verden, fad 
i en Krog af Orkenen, da en Fyrſte kom forbi ham. Ifolge 
den Sorgloshed, ſom Selobeherſtelſe giver, loftede han ikke 
Hovedet op eller lagde Marke til Kongen, ſom derimod, ifølge 
den Heftighed, Fyrſtemagten giver, blev vred og ſagde: Denne 
Slags Kuttekledte ligner Dyr. Veziren ſagde til Derviſchen: 
Herſteren over Jordens Overflade er gaaet dig forbi; hvorfor 
har du ikke viiſt ham Hylding og iagttaget Velanſtendigheds 
Skik? Han ſparede: Siig til Kongen: Hav Hylding i Vente 
af den, ſom har Gunſt i Vente af dig, og dernaſt viid, at 
Kongerne ere til for at beſktytte Underſaatterne, ikke Underſaat— 
terne for at tjene Kongerne: 


Fyrſten ffal være de Fattiges Skjold, 
Er end Gunſt i hans Magt og Vold: 
Faaret for Hyrdens Skyld ei er, 
Hyrden for Faaret meget meer. 


Den Ene ſeer du glad idag, 
Den Anden hjerteknuſt af Nag — 
Bi nogle Dage, indtil Muld 
Forterer Hjernen af Drømme fuld! 


Forſtjel forſvinder paa Fyrſte og Slave, 
Naar det Beſtikkede kommer til Ende. 
Lukker man op de Dødes Grave, 

Fattig fra Rig man ei vil kjende! 


Derviſchens Tale forekom Kongen at være grundet, og 
han ſagde: Begjar noget af mig! Hiin ſvarede: Saa be— 
gjærer jeg, at du en anden Gang ikke volder mig Beſvar. 
Kongen ſagde: Giv mig et Raad! Derviſchen ſvarede: 
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Betenk, mens Lykken vandrer med dig Haand i Haand, 
At Magt og Herredomme gaaer fra Haand til Haand! 


31. f * * 

En Vezir kom til Wgypteren Dſu-en-Nun 1), bad om 
hans Velſignelſe og ſagde: Jeg er Dag og Nat beſtjaftiget 
med Sultanens Tjeneſte, i Haab om hans Gunſt og i Frygt 
for hans Straf. Dſu-en-Nun ſvarede med Taarer: Derſom 


jeg frygtede Gud ſaaledes ſom du Sultanen, vilde jeg nn 
de Retferdiges Tal: 


Var Haab om Salighed og Frygt for Vinen ikke, 

Da traadte ſtolt paa Himlens Hvelving Derviſchfod; 

Hvis der var Frygt for Gud ſom Frygt for Kongens Blikke, 
En Statsminiſter viſtnok ſom en Engel ſtod. 


32. 


En Konge havde givet Befaling til at dræbe en Uſtyldig. 
Denne ſagde: O Konge! ſog ikke din egen Ulykke for at ſtille 
din Vrede paa mig! Kongen ſpurgte: Hvorledes det? Hiin 
ſvarede: Straffen er forbi for mig i et Oieblik; men Broden 
bliver evindelig over dig. 


See Livets Timer fare hen ſom Orknens Vinde, 
De bittre, føde, ſkjonne, hæslige forſpinde: 


1) Dſu-el⸗-Nun eller Dſu-en-Nun var en for fin Fromhed og afketiſte 
Levnet berømt Mand, der levede i Mgypten i det gde Aarhundrede 
efter Chr. F. ſom Formand for de ſaakaldte Sufi (ſ. Herbelot II. 
S. 251). Navnet, ſom betyder Fiſkebeſidderen, havde han tilfælles 
med Propheten Jonas, paa Grund af, at han engang paa en Sø- 
reiſe blev paa ſin Bon reddet fra Mistanken om at have ſtjaalet en 
koſtbar Perle derved, at en Fiſt bragte den tilbage. 
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At lægge Qval paa os Tyrannen troer tilvisſe, 
Dog den gaaer os forbi hen paa hans egen Isſe! !) 


Kongen forte ſig denne Advarſel til Nytte, ſparede hans 
Liv og bad om Tilgivelſe. i 


33. 


Nuſchirvans Miniſtre raadſloge om en vigtig Statsſag, 
og enhver gav fit Raad efter fit Skjon. Ogſaa Kongen til- 
fjendegav fin Mening. Buzurdſchemirs Valg faldt paa Kongens 
Raad. Miniſtrene ſpurgte ham i Fortrolighed, hvorfor han 
havde givet Kongens Mening Fortrin for ſaamange Viſes 
Stemme, Han ſparede Efterdi ingen veed Sagens Udfald, og 
det beroer paa Guds Villie, om nogens Plan træffer det Rigtige 
eller det Falſffe. Derfor er det bedſt at ſtemme overeens med 
Kongen; thi gaaer det da uheldigt, faa vil vor Lydighed ſikkre 
os for hans Spydighed: å 


Holde anden Mening end Kongens for god, 
Er at vadſke fin Haand i fit eget Blod; 
Siger han, det er Nat, naar Dag det er, 
Saa ſpar: der er Maanen, Syyſtjernen der! 


34. 


En Gavtyv kruſede fit Haar og ſagde: Jeg er en Welling af 
Alis); han kom ind i Staden med en Karavanafdeling fra Hedſchas 


1) Egentlig: paa hans Hals, med Henſyn til hvad der ſiges i Koranen, 
at Synderen paa Dommens Dag ffal bære alle fine Synder ſom i 
et Halsbaand. g 


2) Efterkommerne af Ali, Muhammeds Svigerſon, bare Haaret anderledes 
end Andre. 
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og fagde: jeg kommer fra Pilgrimsfart; han overrakte Kon⸗ 
gen et Digt og ſagde: jeg har forfattet det. Kongen lød 
ham give en ſtor Gave og gjorde Wre ad ham, indtil en af 
Kongens Fortrolige i ſamme Aar var kommen hjem fra en 
Soreiſe og ſagde: Jeg ſage ham ved Offerfeſten i Basra, 
hvorledes kan han da være en Pilgrim? En Anden ſagde: 
hans Fader var en Chriſten i Malathia, hvordan kan han faa være en 
Wtling af Ali? Og hans Digt fandt man i Anvaris Divan 1). 
Kongen befalede nu at give ham Prygl og jog ham bort med 
det Spørgsmaal: Hvorfor har du ſagt ſaamange Løgne? Han 
ſvarede: O Jordens Beherſter! et andet Ord vil jeg ſige — 
hvis det ei er fandt, vil jeg være værdig til enhver Straf, du 
vil paalegge mig. Hvad er det da, ſagde Kongen. Han 
ſvarede: 


En Fremmed, ſom dig Suurmelk kun har bragt, 
Dig to Maal Vand og een Kop Melk viſt giver; 
Saa bliv ei vred for Lognen, jeg har ſagt: 

Den Vidtbereiſte altid ſteerkeſt lyver. 


Kongen loe og ſagde: Et ſandere Ord har du ikke ſagt 
i dit Liv. Han bod nu, at man fkulde tilſtaae ham, hvad 
han havde forventet. 


35. 


Man fortæller, at en Vezir beviſte Godhed imod fine 
Undergivne og ſogte alles og enhvers Bedſte. Hendelſesviis 
blev han engang paa Kongens Befaling fengflet; men alle 
anſtrengte ſig for hans Befrielſe; de, ſom havde Vagt over 
ham, brugte Mildhed i hans Afſtraffelſe, og de Store bragte 


1) D. e. 5 Anvari var en af Perſiens beromteſte Digtere 
(ſ. Herbelot I. S. 376). 
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mundtlig hans gode Forhold i Exindring, faa Kongen tilgav 
hans Forſeelſe. En forſtandig Mand fik det at vide og ſagde: 


Om du i Haand kan holde Venners Hjerte, 
At ſalge Faders Have vel er værd, 8 

Og for i Kog at fane Velynders Gryde 

At brænde Huusgeraadet ſelv er værd; 

Endog mod Ildeſindet gjør det Gode: 

Med Bid at ſtoppe Hundens Svelg er verd. 


36. 


En af Harun el Raſchids Sonner kom engang frem for 
Faderen i Vrede og klagede over, at en vis Hovdings Son havde 
brugt Skjeldsord imod hans Moder. Harun ſagde til Rigets 
Store: Hvad Straf tilkommer der ſaadan en Perſon? Een 
raadte til at drebe ham, en Anden til at afſtjære Tungen, 
atter en Anden til Confiſtation og Forviisning. Harun ſagde: 
O min Son! delt er det, om du tilgiver; men kan du ikke 
det, faa flig du Skjeldsord imod hans Moder igjen, dog ikke 
ſaaledes, at Hævnen overſtrider Grendſen; thi da vil Uretten 
være paa din Side og Klagen ſtaae din Modſtander aaben: 

Ifolge Viſes Dom den er ei Mand. 
Som ſoger Kamp med Elephanter vilde; 


Men den en Mand i Sandhed kaldes kan, 
Som, naar han bliver vred, ei taler ilde! 


Een blev udffjældt af en Perſon med nedrig Sjæl, 
Han taalte det og ſvared': Jeg dig onſter Held! 
Thi jeg er verre end dig luyſter at udſige, 

Jeg kjender mine Feil, du veed dem ei ſaa lige. 


37. , 
Jeg var i Selſtab med nogle Store i et Skib, da en 
Baad i vort Kjølvand forliſte, og to Brødre faldt i en Hvirvel⸗ 
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ſtrom. En af de Store ſagde til Sfibsføreren: Tag disſe To 
op, og jeg vil give dig hundrede Denarer. Somanden kaſtede 
ſig i Vandet og reddede den Ene, medens den Anden gik under. 
Jeg ſagde: Hans Livstid var omme, af denne Grund kom du 
for ſildigt til at tage ham. Somanden ſmilede og ſagde: 
Hvad du har ſagt, er fandt; men desforuden var min Tilboie⸗ 
lighed til at redde denne ſtorre paa Grund af, at da jeg 
engang var udmattet i Orkenen, lod han mig ſidde paa fin 
Kameel; men af den Andens Haand har jeg i min Barndom 
faget Pidſteſlag. Jeg ſagde: Sandt har den ſtore Gud ſagt: 
Den, ſom gjør godt, gjør det for ſin Sjæl, og den, * gjør 
ondt, gjør det imod fig ſelv: 

Imens du fan, faar aldrig nogens Hjerte, 

Paa denne Vei dig: Torne plage felv; 


Hjæly paa den Armes Sag udi hang Smerte; 
Thi du kan ogſaa have Sager ſelv! 


38. 


Der var to Brødre, hvoraf den Ene gjorde Tjeneſte hos 
Sultanen, den Anden aad fit Brod ved Hjælp af fine Armes 
Anſtrengelſe. Engang ſagde hiin Rige til den Fattige: Hvor⸗ 
for gjør du ikke Tjeneſte hos Fyrſten, faa du kunde flippe for 
Arbeidets Moie. Han ſvarede: Hvorfor arbeider du ikke, faa 
du kunde flippe ud af Tjeneſtens Fornedrelſe? Thi Viſe have 
ſagt: At æde fit eget Brod ſiddende er bedre end at ombinde 
gyldent Bælte og ſtaae i Tjeneſte: 


Det bedre er med Haand at ledſte Kalken varm, 
End for Emiren boiet lægge Haand paa Barm. 


Det dyrebare Liv gaaer ud derpaa 

Min Sommerfode, Vinterdragt at fage: 
Forſlugne Bug, lad dig med Brødet noie, 
Saa fkal du ei i Treldom Ryggen boie! 
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39. 


Een bragte Nuſchirvan den Retfærdige den glade Tidende: 
Gud, den Store og Gode har borttaget dine Fjender. Han 
ſvarede: Har du hort, at han lader mig tilbage? 


Min Fjendes Dod kan mig ei Glade give, 
Ei heller mig ſkal Livet evigt blive. 


40. 


En Forſamling af Viſe ved Kosroes's 1) Hof forhandlede 
engang en vigtig Sag. Buzurdſchemir var taus. Man ſagde 
til ham: Svorfor taler du ikke et Ord med i denne Forhand— 
ling? Han ſparede: Vezirer ſom vi ligne Leger, og Legen 
giver ikke Raad uden til den Syge. Saaſom jeg nu feer, at 
Eders Mening er pan rette Vei, vilde det ikke være viiſt af 
mig at ſige noget desangaagende: 


Naar Tingen uden Hjælp af mig gaaer an, 

At tale med deri mig ei ſtager an; 

Men naar en Blind jeg ſeer ner ved en Brønd, 
Og dog jeg ſidder taus, da er det Synd. 


41. 


Da Wgyptens Rige blev overgivet til Harun el Raſchid, 
ſagde han: Iſtedetfor at hiin Ugudelige i ſit Overmod ſom 
Konge i Wgypten gjorde Fordring paa at være Gud, vil jeg 
kun give dette Rige til den Ringeſte af mine Slaver. Han 
havde en heſtedum Neger ved Navn Kosſeib; ham vardigede 
han at give Ægyptens Rige. Man ſiger, at dennes Forſtand 


1) Den Samme ſom Nuſchirvan. 
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og Fatteevne var af den Beſtaffenhed, at da nogle ægyytiffe 
Agerdyrkere fremforte Klager for ham over, at de havde faaet 
Bomuld paa Nilens Bred, men en utidig Regn var kommen 
og havde fordærvet den, love han og ſagde: J fulde have 
faaet Uld: | 

Derſom med Kundſtaben ſteg vort Udfomme, 

Ingen det knappere fik end den Dumme; 


Men tidt for Dumme et Lod er bered, 
At ſelv den Kloge maa ſtudſe derved. 


Held og Lykke folger Dygtigheden ei, 

Uden himmelſk "Hjælp. den kommer ingen Bei; 
Mange Gange blev paa denne Verdens Thinge 
Daaren høit anfeet, den Viſe agtet ringe. 
Alchymiſten doer i Sorg og Usſelhed, 

Medens Tosſen fandt en Skat paa øde Sted. 


42. 


Man ſpurgte Grakeren Alexander: Hvormed har du erobret 
Oſtens og Veſtens Lande, efterſom de forrige Konger have 
havt flere Skatte og Riger og Levnetsmidler og Soldater end 
du; men et ſaadant Held har ikke været dem givet. Han ſva⸗ 
rede: Med den hoieſte Guds Hjælp. Alle de Riger, ſom jeg 


har erobret, deres Underſaatter har jeg ikke frænfet og deres 


Fyrſters Navn har jeg holdt i Wre: 


Ham ikke ſtor de Kloge kalde vil, 
Som Stores Navn med Skjeandſel dakker til. 


Hvad er det Altſammen, ſom dog maa forſvinde: 
Held, Throne, Bud, Forbud ſamt tage og vinde? 
Forudgangnes Hedersnapn ei du nedrive, 
At Hedersnavn dig maa evindelig blive! 


r 


É 
| 
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Auden Bog. 


Om Derviſchernes Sader. 


1. 


En af de Store ſagde til en Geiſtlig: Hvad ſiger du om 
den og den Fromme, om hvem andre tale ilde? Han ſparede: 
J hans Ydre feer jeg ingen Skammelighed, og jeg fjender ei 
hans Indres Hemmelighed: 


Seer du nogen geiſtlig Klædedragt at hære, 

Du for Geiſtlig ham og Hedersmand antag; 
Bed du ei, hvad i hans Indre monne være — 
Huſets Indre er ei Politiets Sag. 


. 


Jeg fane en Derviſch, ſom havde lagt Hovedet paa Dor— 
terſtelen af Kaba!) og ſagde ſukkende: O du naadige og 
barmhjertige Gud! du veed, hvad der kan komme fra Syndere 
og Daarer dig vardigt: 


1) Det hellige Huus i Mekka. 
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Jeg kun min Andagts Mangel kan bekjende, 
Og kan ei ſtole paa min Lydighed; 
Gjenſtridige fra Synd ſig mage omvende, 
Til Bod for Fromhed er en From bered'. 


Tjenere forlange Lon for deres Lydighed, Handelsmand 
Priſen for deres Varer. Jeg, Slave, bringer Haab, men ikke 
Fortjeneſte, jeg kommer for at bede, ei for at kjobſlaae. Gjor 
ved mig hvad der er dig, ikke hvad der er mig værdigt! 


Hvad enten du flager, hvad heller tilgiver, 
Mit Anſigt paa Tærffelen liggende bliver; 
En Slave tilkommer det ikke at byde: 
Befal hvad du vil, og jeg vil adlyde. 


Jeg faae en Bedende, ſom meget græd 

Ved Ka'bas Dor, og taled' faa til Gud: 

Jeg ſiger ei: bifald min Lydighed, 

Men flet med Naadens Pen min Brode ud! 


3. 


Abd-el-Kader Gilani !) lage med Anſigtet paa Smaa⸗ 
ſtenene i Kaabas Helligdom og ſagde: O Gud, tilgiv mig, 
eller derſom jeg er værdig til din Straf, ſaa opvak mig blind 
i Opſtandelſen, at jeg ikke ſtal blive ſtamfuld ved Synet af de 


Hellige! 


Jeg vil med Anſigt lagt i Støv ydmygelig, 
Hvergang at Morgenen udſender friſke Vinde, 
Kun ſige: du, ſom uforglemmelig er mig, 
Mon du din Tjener ihukommer nogenſinde? 


1) En berømt Sufi i Bagdad, under hvis Veiledning Sadi hengav fig 
til det aandelige Liv. 


K ²˙üö——ꝰ⅜̃—t— -l. ẽͥU Äͤß⁰ NE 
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4. 


En Tyv kom ind i en geiſtlig Mands Huus, men ihvor— 
meget han ſogte, fandt han dog intet og blev bedrøvet derover. 
Da den Geiſtlige fik Nys derom, kaſtede han den Kappe, hvor— 
paa han fov, paa den Vei, ſom Tyven ſtulde gane, for at han 
ikke ſtulde blive ſtuffet: 


Jeg haver hort, at de, ſom gage Guds Vet, 
End ikke volde Hjerteſorg for Fjender: 
Hvordan du det ffal naae, jeg indſeer ei, 

Du, ſom har Kiv og Trætte ſelv med Venner! 


5. 


Nogle Pilgrimme vare blevne enige om at reiſe ſammen 
og dele Ondt og Godt med hverandre, Jeg enſtede at gjøre 
Selſtab med; men de vilde ikke ſamtykke deri. Jeg ſagde: 
Det er langt fra Woles Sind og fremmedt for deres Vaſen 
at vende Anſigtet fra Ulykkeliges Selffab og undſlaae fig for 
at være dem til Nytte. Desuden finder jeg hos mig ſelv ſaa— 
dan Kraft og Evne, at jeg i andres Tjeneſte kan være til 
Gavn og ei til Byrde og Sayn. 


Arab. Hvis man at ride ikke mig tilſteder, 
Saa vil jeg bære Dakkenet 1) for Eder. 


En af dem ſvarede: Tag dig ikke det ner, ſom du har 
hort; thi i disſe Dage er en Tyv i Skikkelſe af Derviſch 
kommen og har fluttet fig til vort Selſkab 2): 


1) Fornemme Folk i Perſien have gjerne en Tjener, ſom løber ved 
Siden af Heſten og berer et Dakken til at kaſte over den, naar 

Herren ſtiger af. 

2) Egentlig: har truffet fig paa vort Selſkabs Traad. 
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Hvo veed, hvem det er, ſom i Kjolen gamer, 
Brevffriver kun veed, hvad i Brevet ftaaer. 


I. Betragtning af den Sikkerhed, ſom Derviſchſtanden 
giver, formodede vi intet Ondt hos ham og optog ham i vort 
Selſtab. Man har ſagt. r 


De Frommes ydre Tegn jo Kutten er, 

Og det er gjerne nok blandt Menneſker. 

Oy heller Daad og kled dig ſom du vil, 
Beer Krone frit og Skulderbaand dertil !). 
Fromhed i Pfjalter ei beviſer fig, i 

Vær ægte from og kledei Atlaſk dig! 
Forſagelſe af Verdens Lyſt og Velde 

Og ei af Kleder kan for Fromhed gjelde. 
Til Pantſeret kun pasſer ſig en Mand, 
Qvindagtig Sjæl ei Vaaben nytte kan. 


Kort at fortælle: en Dag, da vi havde reiſt til ud paa 
Natten og lagt os til at ſove ved Foden af et Slot, tog den 
ulykſalige Tyv fin Kammerats Vandkrukke og ſagde: Jeg gaaer 
for en Renſelſes Sfyld; men han gik for at ftjæle: 


See denne Fromme, iført Munkeſcekken, 
Har Ka'bas Teppe 2) gjort til Eſels Dæffen. 


Saaſnart han var ude af Sigte for Derviſcherne, beſteg 
han et Taarn og ſtjal en Juveelkasſe, og i Dagbrakningen 
havde denne forte Sjæl. allerede tilbagelagt et Stykke Vei, 
medens hans uffyldige Reiſefeeller endnu ſov. Om Morgenen 


1) Det ffal være Skik i Perſien, at Konger og ſtore Herrer hære et 
Slags Epaulet af prægtigt Toi paa venſtre Skulder til Tegn paa 
deres Verdighed. 

2) Det prægtige og hellige Teppe, lege hvert Aar ſendes til Hellig⸗ 
dommen i Mekka. 
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forte man os alle op paa Slottet og kaſtede os i Fangſel. 
Fra denne Tid af have vi ſagt Farvel til Reiſeſelſtab og 
fundet os vel ved Afſondring, efterſom ſagt er: J Eenſomhed 
er Sikkerhed: 
Naar af et Selſtab Cen har handlet ilde, 
Gager tabt de Smaages og Stores Værdighed. 


En ſkabet Ore — mon den ikke vilde 
Beſmitte alle Byens Oxer med? 


Jeg ſagde: Tak være Gud den Heilovede, fordi jeg ei er 
bleven forhindret fra af tage Gavn af Derviſcherne, ſtjondt 
udeluft fra deres Selſtab, men kan drage Nytte af denne For— 
telling, hvis gode Raad fkal komme mig og mine Lige til 
Gode for hele Livet: 


Naar en Uheviſt i et Samfund træder, 
De Skikkelige tidt han Sorg bereder: 

Et Bakken fuldt af Roſenvand man gyder, 
Men faldt deri en Hund, det ureent flyder. 


6. 


En hellig Mand var Gjeſt hos en Fyrſte. Da de ſad 
tilbords, ſpiſte han mindre end det var hans Lyſt, og da de 
ſtod op til Bon, gjorde han mere deraf end det var hans 
Bane, for at man ſtulde gjeore fig des hoiere Foreſtilling om 
hans Dyd: 


Jeg frygter, at du kommer ei til Kaba, o Araber, 
Thi Veien, ſom du vandrer paa, i Turkeſtan fig taber! !) 


1) Turkeſtan d. e. de Vantroes Land. Meningen er, at man ikke ved 
Hykleri nager Guds Velbehag. 
5 
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Da han kom hjem til fit Huus, forlangte han Opdæfning 
for at holde Maaltid. Han havde en Son, begavet med For⸗ 
ſtand, ſom ſagde: O Fader, har du ikke ſpiiſt af Retterne ved 
Sultanens Gjaſtebud? Han ſvarede: J deres Paaſyn ſpiſte 
jeg ikke noget, ſom kunde hjelpe. Hiin ſagde: Fuldend da 
ogſaa din Bon; thi du har viſt heller ikke gjort noget deraf, 
ſom kunde bjælpe: 


Du, ſom paa Haanden barer dine Dyder, 
Men under Ax'len dine Feil vil henge, 
Hvad vil du, Daare, kjobe, naar du byder 
Paa Dommedag med dine falſke Penge? 


7. i 12 124 
Jeg mindes, at jeg i min Barndom var meget gudfrygtig, 
faa at jeg ſtod op om Natten og beflittede mig paa Andagts⸗ 
vvelſe og Afholdenhed. En Nat, da jeg havde. fiddet i min 
Faders Narverelſe og hele Natten ikke lukket et Øie, men 
holdt den hellige Bog i min Favn, medens Folk ſov omkring 
os, ſagde jeg til min Fader: See ingen af disſe løfter Hovedet 
op for at gjøre fine Bonner. De ſove ſaa, at man fkulde ſige, 
de vare dode. Han ſvarede: O du din Faders Sjel! det var 
bedre, om du ogſaa ſov, end at du hudfletter din Naſte: 
Den Stolte kun ſit eget Jeg anſeer, i 
Fordi han Fordoms Slor for Siet bær; 


Men gaves ham det Blik, ſom Gud kan nage, 
Viſt ingen Mindre end fig ſelv han faae. 


8. 


J en Forſamling roſte man en udmerket Mand og over⸗ 


drev Beſtrivelſen af hans Dyd. Da havede han Hovedet og 
ſagde: Det jeg er, hvad ſelv jeg feer: 


3 
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Arab. Gud hielpe dig, du, ſom har roſt mine Dyder, 
Mit Pdre du ſaae, ei de indvortes Lyder! 


Perſ. Er ſmukt end for Siet mit udvortes Skjer, 
For mit Hjertelags Broſt maa, jeg fkamfuld mig boie: 
Vel priſer man Paafuglens brogede Fjær — 
Ved de hæslige Fødder dog blues dens Øie! 


9. 


En af de Hellige paa Bjerget Libanon, hvis Fromheds— 
ſtand var berømt i det arabiffe Land ſaavel ſom hans Mirakel— 
gave, gik ind i Moſkeen i Damafk, og da han foretog Renſelſe 
ved Bredden af Dammen Galaſeh, gled hans Fod, og han 
faldt i Vandbeholdningen, hvoraf han kun med megen Beſver 
reddede ſig og derefter ſtikkede ſig til Bon. Da han var far⸗ 
dig dermed, ſagde en af hans Staldbrodre: Noget er mig en 
Gaade. Scheiken ſpurgte: Hvad er det? Hiin ſvarede: Jeg 
mindes, at du har vandret paa det veſtlige Havs (Middelhavets) 
Overflade, uden at din Fod blev vaad, og idag, i dette Vand 
paa en Mands Højde var det ikke langt fra, at du var om— 
kommen. Hvorledes er det at forſtaae? Scheiken boiede fit 
Hoved i dybe Tanker, og efter megen Betenkning oploftede han 
det igjen og ſagde: Har du ei hort, at Verdensherren, Mu— 
hammed el Muſtapha — Gud være. ham naadig og barm— 
hjertig — har ſagt: Jeg har Tider med Gud, hvori en Erke⸗ 
engel og en udſendt Prophet ikke kan maale fig med mig. 
Han ſiger ikke, at det er ſaaledes beſtandig. Der var Tider, 
da han overſage Gabriel og Michael, og andre Tider, da han 
havde Samqvem med Hafſa og Zeinab !); thi de Frommes 


1) To af Prophetens Huſtruer. 
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Tilſtand er imellem Aabenbarelſe og Unbbragetfe - — Nane ai, 
ſnart ſtjuler Han ſig for dem: 


Snart viſer du dit Aaſyn, ſnart du fakt det bortvige, 
Dit eget Marked og vor Ild du holder fan vedlige! 


Arab. Nu feer jeg min Elſkede umiddelbart, 
Nu bliver i Morke mig Veien indhyllet; 
Du tender min Lue, men fluffer den ſnart, 
Nu feer man mig brændende, nu overſtyllet! 


r 


10. e 


Man ſpugte hiin, ſom havde tabt fin Son: 2 i 
Du høit oplyſte Olding, fuld af Sfjøn; 
Som fra gypten Lugten af hans Kleder 
Fornam, hvorfor ei faa paa Kanans Steder? 
Hans Svar: Vor Tilſtand er et haſtigt Lyn, 
Nu aabenbart, nu ſtjult for alles Syn. b i 
Snart fidder jeg paa Kuplens høie Tinde, i i 
Snart kan mit Blik ei egne Fødder finde. j 

Hvis ſtedſe henrykt blev en Derviſch⸗Sjel, 

Til begge Verd'ner ſagde han Farvel! 


II. 


J Mofkeen i Baälbek 1) "holdt jeg engang en Formanings⸗ 
tale til en Forſamling af Folk, hvis Hjerte var koldt og dødt 
og endnu ikke havde gaget Veien fra den ſynlige til den aande⸗ 
lige Verden. Jeg markede, at mit Ord ikke greb dem, og at 
min brændende Ild ingen Virkning gjorde paa deres vaade 
Brande. Jeg blev kjed af at underviſe Umalende og holde 
Speilet for Blinde; imidlertid blev dog Tankens Dor aabnet 


1) Den gamle berømte Stad i Syrien, nu iøvrigt en usſel Landsby med 
de uhyre Ruiner af Solens Tempel. 
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og Talens Traad udſpundet under Forflaringen af det Sprog: 
„Vi ere Ham nærmere, end Halsaaren“ (er Hovedet). Og 
dette bragte mig til at ſige: 

En Ven mig nærmere end felv jeg er, 

Og dog, hvor underligt, jeg vidt fra ham! 

Hvad fkal jeg gjøre, da han ſiges bor 

At være i min Favn, jeg ſkilt fra ham! 


Af dette Ords Viin blev jeg beruſet, og jeg holdt endnu 
Levningen af dens Skaal i min Haand, da en Vandringsmand 
kom forbi Randen af vor Forſamling, og den ſidſte Belge af 
min Tale giorde Indtryk paa ham. Han gjorde et Udraab, 
ſom de andre iſtemmede, og hele den felesleſe Forſamling kom 
i Bevegelſe. Da ſagde jeg: Lovet være Gud! de, ſom ere 
langt borte, forſtage og ere ner, og de ſom ere ner, forſtaae 
ikke og ere langt borte: 

Naar Horeren ei Ordet kan opfange, 
Af Taleren du Aandskraft ei forlange! 


Din Villies Bane viid og aaben hold, 
At Ordets Mand kan kaſte frit ſin Bold! 


7 
En Nat i Mekkas Orken havde jeg ikke mere Kraft til 


at gage formedelſt en hei Grad af Mangel paa Søvn. Jeg 
lagde Hovedet ned og ſagde til Kameeldriveren: Lad mig ligge! 


Hvordan ſtal ſtakkels Vandrers Fod vel gage, 
Naar Dromedarens Laſt med Træthed den betager, 
Imens den fede Krop ſelv mager blive maa, 

Da maa vel doe af Modighed en Mager! 


Han ſvarede: o Broder! Pilgrimsmaalet er foran os og 
Roverſtaalet bag os. vis du gaaer, frelſer du dit Liv, hvis 
du ſover, deer du! 
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Paa Nattevandring, ak, men Livet fættes. til! KN 


13. 


Jeg fane en Geiſtlig paa Havets Bred, ſom havde faaet 
et Saar af en Tiger og ikke ved noget Middel kunde hjalpes. 
Lang Tid led han deraf; men hvert Oieblik priſte han den 
hoieſte Gud og ſagde: Lovet være . Gud, at jeg er truffen af 
en Skjabne og ei af en Synd! ene Sonet 0 


Hvis mig med Sorg den fjære Ven end ſiog tilded e, 
Siig ei, at kun for Livet kempet har min Sorg. 
Jeg ſpurgte: hos din arme Slave hvilken Brode e 
Forbittret har mod mig dit Sind? Det er min Sorg! 91 41 

ena så f Hd 


14. 


En Derviſch, hvem der var paakommen Nod, ſtjal en 
Kappe fra en Vens Huus. Dommeren bod at afhugge hans 
Haand. Og da Kappens Eiermand gik i Forbon for ham og 
ſagde: Jeg eftergiver ham det, ſvarede Dommeren: For din 
Forbons Skyld kan jeg ikke tilſideſette Lovens Haandhavelſe. 
Hiin ſvarede: Du har Ret; men den, ſom ſtjaler noget fra en 
from Stiftelſe, fortjener dog ikke Lemlaſtelſe, efterſom „en Fakir 
hverken kan beſidde noget eller beſiddes af noget“. Hvad der 
tilherer Derviſcherne, er en Stiftelſe til Brug for dem, ſom 
trænge dertil. Dommeren lod den Skyldige fare, men gav fig 
til at bebreide ham og ſagde: Var Verden dig for ſnever, 
ſiden du ikke kunde ftjæle andetſteds end i denne Vens Huus? 
Han ſvarede: O Herre, har du ei hort, at der er ſagt: Heller 
giere bart Huus hos din Ven end banke paa Der hos 5 
Fjende! 
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Er du end ſtedt i Nod, du maa dog aldrig forſage, 
. Heller af Fjenderne Huden, af Vennerne Pelſen du drage! 


"Ege 1 


15. 


En Fyrſte ſpurgte en Geiſtlig: Komme vi dig nogen 
Gang i Sinde? Han ſvarede: Jo, hver: Gang Gud gaaer 
mig ad Glemme: 05 


Til alle Sider lobe kan 

Hvem fra ſin Dor Gud monne jage; 
Men hvem han kaldte til ſig, han 
Til ingen Andens Dor lod drage. 


16 


En from Mand faae engang i Drømme en Fyrſte i 
Himmerig og en Geiſtlig i Helvede. Paa Sporgsmaalet om 
Aarſagen til hiins Ophoielſe og dennes Fornedrelſe, da man 
ſnarere fkulde vente det Modſatte, blev der ſvaret: Hiin Fyrſte 
er i Himmerig formedelſt fin Kjærlighed til de Geiſtlige, og 
denne Geiſtlige er i Helvede formedelſt ſin Omgang med 
Fyrſterne. Thi Viſe have ſagt: (Arab.) Emiren finder Naade 
formedelſt Fakiren, men Fakiren Vrede formedelſt Emiren. 


Perſ. Siig, til hvad Nytte Kutten dig og Roſenkrands 1) mon være? 
Nei, hold dig reen for Gjerninger, ſom ere af det Onde, 
Da har du ei Kalot behov af Lammeuld at bere, 
Hav geiſtligt Sind, da kan du bere frit Tatarens Krone! 


1) lesbih betyder en Perleſnor, der anvendes ved Muhammedanernes 
Bonner ganſke ſom Katholikernes Roſenkrands; kuläh er en ulden 
Hue, font Derviſcherne bære, kulåhi tatari derimod en tatariſk Fyrſtes 
Diadem. 


TR 


P 


17. 


En Fodgenger drog barhovedet og barfodet ub fra Kufa 15 
med Karavanen fra Hedſchas og 9855 med lyſtig ain, i vort 
Selſtab ſigende: 


Ei jeg rider Kameel eller gaaer ſom Kamelen beſveret, 


* 


Hverken Herffer jeg er eller Herſkers Livegen 2) har veret, 1 
Ikke Rigdommens Sorg, ikke Fattigdoms Kummer jeg kjender, 
Frit aander mit Bryſt, og fri jeg min Bane fuldender. 1 


4 
1 


En Kameelrytter ſagde til ham: O Dersviſch! hvor vil du 
hen? Vend tilbage, thi du kommer til at dee af Mangel. i 
Han horte det ikke, men fortſatte trøftig fin Vandring gjennem 
Orkenen. Da vi vare komne til Mahmuds Palmeſkov 3), flog 
den Riges Time. Den Fattige gik da hen til hans Hoved⸗ 
gjarde og ſagde: Jeg Døde ei af Mangel, men du doer paa 
Kamelen! i 


En ſaaes en Nat ved Sygeſeng til Graad fig at hengive, N. 
Da det blev Dag. han døde felv — den Syge blev ilive! 


Hvormange raffe Heſte liggende ei blev, 

Imens et Eſel halt med Livet flap til Maalet, a 
Tidt ſaae man -ftærfe Mænd at lægges ned i Støv, 
Mens den ei Døden ſaae, ſom ſmagt alt havde Staalet! 


18. 


En Andegtig, ſom en Fyrſte bod til Gjeſt, tenkte ved 
fig felv: Jeg vil tage Mediein, for at jeg fan. blive daarlig, 


1) En gammel og berømt Stad ved Euphrat, nu aldeles forfalden. 

2) Gholäm-shah kaldes et Corps, ſom er Kongens Livvagt, men be⸗ 
ſtager af Livegne. 

3) Nachlet-Mahmud, en Palmelund i Orkenen 3 Dagreiſer fra Kufa, 
hvor Pilgrimme paa Veien nil Mekka pleiede at udhvile fig: 
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maaffee faaer han en deſto hoiere Mening om mig. Man 
fortæller, at han fif et dræbende Middel og døde: 


Hvem jeg anfane lig Piſtacier more, 
Var Skal over Skal ſom et Log. 
Bonnen med Verden for Sie de gjere, 
Til Kebla ) vende de Ryg! 


Naar Tjeneren ſig til ſin Gud vil vende, 
Det bor ham ingen anden Gud at fjende. 


19; 


Røvere overfaldt en Karavane i Græfenland og borttog 
umaadeligt Bytte. Handelsmendene opløftede Klageraab og 
paakaldte Gud og Propheten, men forgjaves: 


Naar nederdreegtig Rover Bytte tager, 
Hvad agter han paa Karavanens Klager? 


Den viſe Lokman var midt iblandt dem, og en af Kara— 
vanfolkene ſagde til ham: Siig et Viisdoms og Formanings 
Ord til dem; det kunde være, at de gave Slip paa noget af 
vort Gods, og Skade vilde det dog vere, om ſaamegen Rig— 
dom gik tabt. Han ſparede: Skade vilde det være at ſige 
Viisdomsord til dem | 


Jernet, ſom af Ruften er fortæret, 

Ei du renfer med Polereſtind, 

Nedrigt Sind forgjaves blir beleret, 
Som af Jern i Steen ei trenger ind. 


1) Det Sted i Moſteen, hvorhen de Bedende ſtulde vende: fig. 
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Betenk de Fattige i Lykkens Dage; 7 os in 
At lindre Nod afvender Uheld tidt. 

Naar Betleren anraaber dig med Klage, 
Saa giv — hvis ei, vil Voldsmand rove dit! 


2 | | 5 


Endſtjondt Scheik Schems-Eddin Abul⸗Faradſch Ibn⸗Dſchuzi 
bod mig at forſage Muſik og tilraadede mig Tilbageholdenhed 
og Afſondring, fik dog Ungdomsmodet Overhaand hos mig, og 
Lyſt og Begjerlighed friſtede mig. Uden at ville det, handlede 
jeg imod min Meſters Raad og tog min Deel af Muſik og 
Selſtab. Naar Scheikens Formaning randt mig ihu, ſagde jeg: 


Selv Kadi, fad han her hos os, i Haanden klappe ſkulde; 
En Vægter, ſom ſelv drikker Viin, undſkylder vel den Fulde. 


Saaledes gik det, indtil jeg en Nat kom i et Lag af 
visſe Folk og midt imellem dem fane en Spillemand: 


Saa ſturrende hans Tone var, at Hjertet maatte briſte; 
Ei ſodere hans Stemme var, end Faders Dod at friſte. 


Gjaſterne lagde ſnart Fingeren i Øret med Gys, ſnart 
pan Leben ſom for at ſige: Tys! ö 


Arab. Man trænger fig hen for Sangerens Toner at hore vel, 
Men du, o Sanger, ifald du tier, vil gjore vel! 


Perſ. Ei nogen fandt Behag i din Muſik, 
Undtagen da du taug og bort man gik. 


Naar denne Muſikant begyndte paa at ſpille, 

Jeg ſtrar til Huſets Vert: for Guds Skyld' ſige vilde: 
For ei at høre mig med Qvegſolv Øret ſtop. 

Hvis ei, at jeg kan komme ud, luk Doren op!“ 


75 


Kort ſagt — kun for at rette mig efter mine Kamme⸗ 
raters Tilbeielighed tilbragte jeg Natten i denne Strid indtil 
det blev Dag: 2 
n Taarvegter 1) utidig iſtemmer fin Sang. 

Han veed ei, hvormeget af Natten er gaaet, 
Sporg Sielaag mit kun, om Natten var lang — 
Ei et Siebliks Sovn end mit Oie har faaet. 


e 
1747 


Om Morgenen løfte jeg Turbanen af mit Hoved og en 
Denar af mit Belte og lagde dem for Sangeren, tog ham i 
Favn og ſagde ham mange Tak. Selſtabsbrodrene ſage denne 
min Velvillie imod ham tværtimod Skik og Brug, og idet de 
ſtreve den paa min ſvage Forſtands Regning, loe de hemmelig 
derad. Men en af dem loſte Bebreidelſens Tunge og begyndte 
at laſte mig, ſigende: Du har der gjort noget, ſom ikke er 
overeensſtemmende med de Forſtandiges Viis, da du har givet 
Scheikernes Ornat til en Muſikant, ſom hele ſit Liv igjennem 
ikte har havt en Dirhem i fin Lomme eller et Guldſtykke paa 
ſin Tromme: N i 


En Mufifus — gid han vort Huus kun vil lade i Fred — 
Hvem ingen to Gange viſt taalte at fee paa et Sted. 

Thi ret ſom en Lyd af fin Mund han ftikkede ud, 

Saa reiſte fig Haarene ſtrax paa Menneſters Hud, 

Og Fuglen paa Taget forſkrekket for ham maatte vige, 
Vor Hjerne han ryſted', fin Hals han dog fprængte tillige ! 


Jeg ſvarede: Det er bedſt, at du holder inde med dine 
Bebreidelſer, efterſom denne Perſon aabenbart har gjort en 
Velgjerning imod mig. Hiin ſagde: Lad mig faae Sammen— 
haengen deraf at vide, for at vi alleſammen kan ſoge at nærme 
os ham og gjøre Undſtyldning for den paa hans Bekoſtning 


1) D. e. Muezzinen, der fra Moſteens Minaret ſammenkalder til Bon. 
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forefaldne Spøg. Jeg fagde: Det hænger ſaaledes ſammen, at 
Scheiken mange Gange har budet mig at forſage Muſtken og 
givet mig mangfoldige Raad, ſom ikke have fundet Indgang i 
mit Øre, førend i denne Nat en heldig Stjerne og en lykkelig 
Skjabne har ledet mig til dette Sted, for at jeg ved denne 
Muſtkers Haand. ffulde "gjøre Omvendelſe og en anden Gang 
ikke give mig af med Muſik og Selſkab: 

En liflig Roſt fra Gane. Mund og Læbe ſod 

JI Sangen eller uden Sang vort Sind indtager; 

Om Uſchaks, Sifahans og Hidſchaz 1) Toner lod Sd 

Fra en afſkyelig Sangers Bryſt, de dog mishager. 


2¹. 


Man ſpurgte Lokman, af hvem han havde lert Viisdom. 
Han fvarede af de Uviſe; thi hvad Uſommeligt jeg fane hos 
dem, det vogtede jeg mig ſelv for at gjøre eller ſige: 


Alt under Fjas og Spog de ſige intet Ord, 
Som ei en Klog fig kan til Lærdom fore; 

Les Tosſen hundrede Kapitler for, 

Det klinger alt ſom Fjas dog i hans Øre. 


22. 
Man fortæller om en hellig Mand, at han ſpiſte i een 


Nat ti Maal 2) Mad, men dog inden Morgenen fuldendte en 
heel Lesning af Koranen. En Forſtandig horte det og ſagde: 


1) Navne paa den perſiſke Muſiks trende Grundtoner. 
2) Egentlig Man, Navnet paa en almindelig perſiſk Vægt omtrent 
to Pund. 
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Om han havde ſpiiſt et halvt Brød!) og derpaa ſovet, faa 
havde det været bedre: 

Hold ubefværet. dig af Spiſe kun 

For dybt at ſkue ind i Lyſets Veſen; 

Tom er for Viisdom du af denne Grund, 

At fuld du er af Spiſe indtil Neſen! 


23. 


Den guddommelige Barmhjertighed lod Naadens Lys 
ſtinne paa et i Overtedelſer fortabt Menneſtes Vei, faa at 
han indtraadte i de Frommes Samfund, og ved den lykkelige 
Indvirkning af Derviſchers Omgang og deres oprigtige Bonner 
blev hans Seders Lyder ombyttet med Dyder. Men medens 
han nu drog fig tilbage fra ſyndig Lyſt og Begjerlighed, an— 
greb Bagtalernes Tunge ham end mere, ſom om hans Liv 
endnu havde den forrige Retning, og hans Gudsfrygt og Dyd 
ikke var at ſtole paa: 


Ved Bod og Bedring kan man undflye Herrens Vrede, 
Men intet kan fra Menneſkernes Tunge redde. 


Ikke iſtand til at bære Bagtalelſens Uretferdighed klagede 
han derover for Samfundets Forſtander, ſigende: jeg lider 
Uret af Menneſketunger. Scheiken ſvarede med Taarer: Hvor— 
ledes vil du takke Gud for den Naade, at du er bedre end 
de troe? 

Hvi klager du: 'misundelige Folk 

Kun hos mig Arme idel Feil oplede?“ 
Stage de end op for at udoſe Blod 

Og ſidde ned for Ondt dig at nedbede — 
Ver god — det bedre er at kaldes ond 
End vere ond og derhos god at hedde. 


1) Man erindre, at de oſterlandſte Brod ere flade og tynde, faa at et 
halvt Brod er noget Übetvdeligt. 
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Betragt kun mig, hvem alles Mening tillægger Fuldkom⸗ 


menhed, medens jeg er Ufuldkommenheden ſel -/ 


Derſom jeg gjorde, hvad jeg kan udſige, 
Da var jeg god og meget from tillige. 


Arab. Tilvisſe ſtjult jeg er for dem, mig nærmeft vare, 
Men Gud mit Skjulte fjender og mit Aabenbare. 


Doren for Folk helſt lukke man vil, 

At med Eens Feil de ikke ffal rende 
Doren lukket — hvad nytter det til; bon fun 
Gud os i Lon og i Lys jo vil kjende. GE 


24. 


Jeg klagede for en af de ſtore Scheiker over, at en vis 


Perſon havde ſagt ſlemme Ting om mig. Han ſparede; 


Beſkem ham med Dyd! 


Lev du ſaa vel, at de, ſom vil dig ilde, 

Ei faae til at udfætte Leilighed: ö 
Er Strengen paa en Luth ſtemt ſom man vilde, 
Hvad ffal ſaa Muſikantens Haand derved? 


25. 


Man ſpurgte en Scheik i Damaſt, hvori Sufiſektens 
Vaſen beſtod? Han ſvarede: Forhen vare de et Samfund i 
Verden tilſyneladende adſpredt, men ſamlet i Aanden. Nu 
udgjøre de en Flok Mennefker, udvortes ſamlede, men indvortes 
adſpredte: 01 19 

Naar Hjertet beſtandigt er ude at vandre, 
J Eenſomhed Ro ei at finde du mene: 


Hav Rang og Formue, Jord, Handel ſom andre — 
Er Hjertet hos Gud kun, da ſidder du ene. : 


U udb 
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FLISE "IRS i ” 26. 


Jeg mindes, at da vi engang havde vandret en heel Nat 
med en Karavane, og vi henad Morgenen lagde os til at fove 
ved Udkanten af en Skov, faa oploftede en Svermer, ſom led— 
ſagede os paa denne Reiſe, et Raab og tog Veien ad Orkenen 
til uden at unde fig et Oiebliks Hvile. Da det var bleven 
Dag, ſpurgte jeg ham, hvad der gik af ham. Han fvarede: 
Jeg fornam Nattergalenes Stemme fra Buſken, Agerheonſenes 
fra Hoeien, Froernes fra Kjcret, de vilde Dyrs fra Skoven; 
da tenkte jeg, at det ikke ſommede ſig for mig under den 
almindelige Lovſang at glemme Gud og tie: 


J Morgenſtunden Fuglens Klageſtemme 
Betog mig Ro og Kraft og al Forſtand, 
Og en af mine inderlige Venner 

Mig horte da at ſtemme i paa Stand. 
Han ſagde: ikke holdt jeg det for troligt, 
At Fugleroſt dig faa henrykke kan. 

Jeg ſpared': menneſteligt er det ikke, 

At Fugl lopſynger for den tauſe Mand! 


LJ 


27. 


Engang vare paa Reiſe til Hedſchas nogle forſtandige 
Yuglinger mine Ledſagere og Staldbrodre. Af og til iſtemmede 
de Sang og fremſagde aandelige Vers. Der var paa ſamme 
Reiſe en hellig Mand, ſom ikke kunde lide Derviſchernes Stand, 
da han var übekjendt med deres Lidelſe. Vi kom ſaaledes til 
Helaliternes Palme, hvor en fort Dreng fra en arabiſt Stamme 
traadte frem og oploftede en Stemme, ſom kunde nedlokke 
Fuglen fra Luften. Jeg” fane hiin Helliges Kameel komme i 
Bevegelſe derved og efter at have kaſtet ham af tage Veien 
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ad Orkenen. Da fagde jeg: O Scheik! paa Dyrene har han 

gjort Indtryk, men ikke paa dig! . 
Veed du, hvad. Morgenens Nattergal ſagde 

Mig paa min aarle Vei? i 

Vil du af Menneſke Navnet bære, 

Kjender dog Kjærlighed ei! 


9 


Selv en Kameel ved arabiſke Sange 
Frydefuld ſkifter Natur, i 
Derſom da Glæden du ei kan fornemme, il 
Er du et flet Kreatur! 


Kan Fryd og Glæde i Kamelens Hoved gicre, 
Men ei i Menneſkers, da maae de Esler være. 


Arab. Ved Vindens Luftning boies Træets Green 
Henover Sletten, ei den haarde Steen. 


Perſ. Alt, hvad dit Øie feer, udraaber høit Guds. re, 
Men for det at forſtage, maa Hjertet Øre være; 
Ei Nattergale blot i Roſenbuſken ſjunge, 
Men ogſaa hver en Torn er til hans Priis en Tunge. 


28. 


En Konge ſtod ved Enden af ſit Liv uden Efterfølger. 
Han gjorde da den Beſtemmelſe, at efter hans Dod ſtulde 
man fætte Kronen paa den Forſte, ſom om Morgenen kom ind 
gjennem Stadens Port, og betroe ham Regjeringen. Da 
Kongen nu var gaget ud af Verden, var hendelſesviis den 
Forſte, der kom ind, en Betler, ſom hele fit Liv igjennem Havde 
ſammentigget Bid til Bid og ſammenſyet Klud til Klud. Rigets: 
Megtige og Hoffets Stormend udforte Kongens Beſtemmelſe 
og overgav til Betleren Børge og Skatkamre. Men da Tigger⸗ 
munken en Tidlang havde fort Herredemmet, unddrog nogle af 


* 
* 
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Rigets Statholdere fig fra Lydighed, medens Nabolandenes 
Fyrſter fra alle Sider reiſte fig til Strid og udruſtede Krigs— 
hære imod ham. Kort ſagt: Soldater ſaavelſom Underſaatter 
vare ham imod, og en Deel af Provindſerne kom ud af hans 
Hænder. Over dette Uheld var Derviſchen juſt bekymret i fit 
Sind, da en af hans forrige Venner, ſom havde været hans 
Kammerat ſom Betler, kom tilbage fra en Reiſe; og da denne 
fade ham i ſaadan Hoihed, ſagde han: Lovet vere den ſtore 
Gud, ſom ſaaledes har forfremmet din Hoihed og veiviiſt din 
Lykke, at din Roſe er taget ud af Tornen og din Torn ud 
af Foden, og du er kommen til at lere paa en ſaadan Fod 1). 
Det, kan man ſige, er Lykke efter Ulykke: 


See, Blomſten nys udſprang, og nu den visſen brydes, 
See, Træet nøgent var, og nu med Lov det prydes! 


Han ſvarede: O Broder! beklag mig hellere; thi her er 
ikke Sted til Lykenſtning. Da du ſaae mig ſidſt, havde jeg 


Sorg for et Brød, men nu, en heel Verdens Nod: 


Have vi ikke Verdens Gods, da ere vi arme, 
Have vi det, beſneres vi af dens Lyſt og Harme: 
Visſelig denne Verden os er den ſtorſte Plage, 
Enten vi have den eller ei, os Sorger nage. 


Hvis Rigdom du begjerer, efter intet tragt 

Undtagen Noiſomhed, det er en gavnlig Magt. | 
Kan end den Rige til dig Guldet kaſte hen, 

Du derfor ikke til hans Lyffe-Øiet vend ! 

Mig ſtore Mænd det Ord indpræntet have: 

En Fattigs Noiſomhed er meer end Rigmands Gave. 


1) Originalens Ordſpil med päi, Fod og päyeh, Trin og Ver⸗ 
dighed. 
6 
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Mindre er Vildeslet, Behram 1) ſtege lood 
End naar Myren ſtjcnked' en Greshoppefod. 
29. 1120 mann 


— 


Een havde en Ven, ſom fik Embede i Divanet. En 
Tidlang fandt han ikke Leilighed til at ſee ham. Da Een 
ſpurgte: Er det lange ſiden, du ſage ham, ſparede han: Jeg 
ønffer ikke at fee ham. Tilfaldigviis var en af dennes Folk 
tilſtede og ſagde: Hvad Forſeelſe har han begaget, ſiden du er 


kjed af at fee ham? Han ſparede: Ingen Forſeelſe; men en 


Ven i Divanet kan man maaſkee engang faae at fee afſat; 
nu kunde maaſkee min Fornoielſe være hans Plage: 


Er man i Hoihed og med Magt bekledt, 
Man fine Venner ſagtens kan undvære ; 
Engang man affat og i Noden ſtedt 

Sin Hjerteſorg for Venner vil frembære. 


1) Behram af Sasſanidernes Dynafti, berømt for fin Lyſt til Jagten 
iſer efter Vildesler, ſom dog tilſidſt blev hans Dod. Om ham for⸗ 
tælles, at da en Medbeiler havde bemegtiget fig Thronen, og begge 
Parter fløde væbnede til Krig, foreſlog han, at den af dem, ſom 
kunde tage Kronen, naar den var henlagt imellem to hungrige Lover, 
ſkulde have den. Medbeileren bod ham, ſom ikke var i Beſiddelſe 
deraf, at forſoge det forſt, og da han havde udført Voveſtykket, efter 
med blotte Hender at have qvalt Loverne, afſtod hiin ham Kronen. 


Det anførte Vers maa forſtages om et Vildeſel, han havde ladet 


ſtege til Bedſte for de Fattige, og Modſctningen dertil er 
at ligne ved Enkens Sfjæry i Tempelkiſten (ſ. Herbelot I. 
S. 531, fgd.). 


r EET EEN fe KAPLER HILSE DN 
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30. 


Abu Horeira !) kom hver Dag for at gjøre Propheten 2) 
(Gud velſigne ham og give ham Fred!) ſin Opvartning. Denne 
ſagde (paa Arabiſt): O Abu Horeira! beſog mig mindre, at 
Venſtabet kan blive ſtorre, det vil ſige (paa Perſiſt): kom ikke 
hver Dag, faa ffal Venſkabet vore! 

Til en viis Mand ſagde man: Uagtet den Skjonhed, 
Solen har, have vi ikke hort, at nøgen har taget den til Ven. 
Han ſvarede: Det kommer af, at man kan fee den hver Dag 


undtagen om Vinteren, da den Sløret ber og derfor bliver kjer: 


At du for Folk dig viſer, er ei ilde, 
Dog ei ſaameget, at de ſige: Stop! 
Hvis du dig ſelv det foreholde vilde, 
Det ei af andre toges ilde op! 


31. 


Der var paakommet mig Kjedſomhed ved mine Venners 
Selſtab i Damaſk, og jeg begav mig ud i Orkenen ved Jeru— 
ſalem og holdt Omgang med Dyrene ?), indtil jeg blev en 
Fange i Frankernes Lenker. Man havde fat mig til Jord— 
arbeide tilligemed nogle Jøder i Feſtningsgraven ved Tripolis +), 
da en fornem Wand fra Aleppo, til hvem jeg havde et gammelt 


1) Abu Horeira d. e. den lille Kats Fader kaldtes Omar (Abu-Bekrs 
Efterfølger) fordi han gjerne, bar en lille Kat paa fin Arm, ſom 
han engang havde. fundet paa Marken. Propheten havde ſelv givet 
ham dette SØgenavn. 


2) Egentlig: den Udvalgte. 
3) Ifr. Marc. 1, 13. 
) D. e. det ſyriſke Tripolis. 
5 6* 
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Bekjendtſtab, kom forbi, gjenkjendte mig og ſagde: Hvad er der 
ſteet med dig og hvordan har du det? Jeg fvarede: 


Jeg flyene Menneſker til Bjerg og Dal 

For ingen uden Gud at omgaaes mere: 

Beteenk min Tilſtand nu, hvordan min Qval 

Her blandt en Flok Umenneſker maa e An! 


Heller blandt Venner i Lenker hav dine Fødder . 
End i en Have, hvor Fremmede ikkun dig meder! a 


Han havde Medlidenhed med min Forfathinge fjøbte id 
los af Frankerens Baand for ti Denarer og tog mig med fig 
til Aleppo. Han havde en Datter, ſom han lod mig ægte 
med en Medgift af hundrede Denarer. Da nogen Tid var 
gaaet, vifte Datteren fig ildeſindet, trettekjar og gjenftridig 3 
hun begyndte at give fin Tunge frit Løb og at forbittre mig 
Livet, fom man har fagt: 


Xantippen, ſom i god Mands Huus man feer, 
J denne Verden alt hans Helved' er; 

Thi vogt, ja vogt dig vel for arrig Mage, 
Og fri os, Herre, du fra Helvedplage! 


Engang da hun brugte fin ffjældende Tunge, ſagde hun: 

Er du ikke den, ſom min Fader fjøbte fri fra Frankernes 
Lenke for ti Denarer? Jeg ſvarede: Jo, for ti Denarer kjobte 
han mig fri, og for hundrede Denarer ſoge han mig til 
Fange i din Haand! 

Jeg horte engang, at en vældig Mand 

Befriede et Faar fra Ulvens Tand; 

Om Natten, da Kniv mod dets Hals var draget, 

Saalunde Faaret over ham klaged': 

Du har mig af Ulvens Kloer udrevet, 

Men ſee, nu du ſelv mig en Uly er blevet! 
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32. 


En Konge ſpurgte en Guds Mand: Hvorledes tilbringer 
du din koſtbare Tid? Han fvarede: Hele Natten i Bønner, 
Morgenen under Paakaldelſe, men hele Dagen i Plage for 
mine Udgifter. Kongen forſtod den Frommes Mening og gav 
Befaling, at man ſtulde ſorge for, at han havde det, han kunde 
leve af, for at Omſorg for hans Families Underholdning ikke 
ſtulde hvile paa hans Hjerte: 


O du ſom bær Familiens Lenke, 

Paa ingen Frihed meer du tenke; 
Omſorg for Born, for Brod og Klæder 
At ſoge Himlen ei tilſteder. 

Den hele Dag jeg ponſer paa, 

Ved Nattetid jeg Gud vil nage: 

Om Natten — naar jeg Gud vil priſe — 
Hvad ffal mit Barn imorgen ſpiſe? 


33. 


En af Syriens Hellige havde tilbragt Aar med Guds— 
dyrkelſe i en Skov og ernæret fig af Træernes Blade. Dette 
Lands Herſker kom i Beſog til ham og ſagde: Derſom du 
finder det pasſende, ville vi indrette dig en Bolig i Staden, 
for at Udøvelfen af din Andagt kan blive dig lettere, og andre 


tillige nyde Velſignelſe af din Tale og Veiledning af dine gode 


Gjerninger. Da den Fromme ikke fandt dette Forſlag antage— 
ligt, ſagde Rigets Store til ham: For at rette dig efter 
Kongens Onſke ſommer det ſig, at du begiver dig nogle Dage 
til Staden og gjør dig bekjendt med Boligens Befkaffenhed. 
Derſom ſaa dit koſtbare Livs Reenhed tager Skade af andre 
Folks Selſtab, ſtager jo Valget dig frit. Man fortæller, at 
den Fromme virkelig kom til Staden, hvor et Kongen tilhørende 
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Havehuus var ham beredt, et for Hjertet eee og for 
Aanden vederqvoegende Sted: 


Dets rode Roſer fandtes lig de Skjonnes Kinder. 

Og Elſterinders Lokker lig dets Hyaeinther, 

Af Frygt for ſildig Kulde var de alleſammen 8 
Lig Barnet, ſom endnu ei ſmagte Melk hos Ammen. 3 


Arab. Paa Avifte ſaages Granaten rod io nes 
Som Ild i W Grenes Skjod. salted in 


Kongen ſendte ſtran en ung Pige af et fient N 
til ham: 


Nymaanen lig forforeriſfk endog for Fromme 

Med Engleanſigt, Paafuglpynt hun ſages at komme, 
Og efter hendes Syn det var ei meer at tenke 
Endog for hellig Stand at trodſe hendes Lenke. 


Paa ſamme Tid ftikkedes bagefter hende en Yngling af 
beundringsværdig Skjonhed og Behagelighed, hvis Undes Magt 
kunde tvinge Fromheds Styrke og bagbinde Viſes Hænder: 


Arab. Af Langſel efter flig kan Folk for Døden ligge, 
En Mundſkjcnk, ſom la'r fee, men lader ikke drikke. 


Perſ. Ei Diet af hans Skue mattes kan 
Som ei af Euphrat vatterſottig Mand. 


Den Fromme begyndte nu at ſpiſe af de behagelige Retter 
og at iføre fig de fine Klader og at finde Behag og Nydelſe 
i Frugt og Vellugt ſaavelſom i Beſtuelſen af Ynglingens og 
Pigens Skjeonhed; thi forſtandige Folk have ſagt: De Skjennes 
Lokker ere en Lenke for Forſtandens Fod og en Snare for 
Hjertets Fugl: 
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Mit Hjerte og Tro og al min Forſtand jeg offrede dig, 
En Fugl ſaa hurtig er jeg, men du dog en Snare for mig! 


Kort at fortælle: hans andegtige Livs Lykke kom i For⸗ 
fald, alt ſom man ſiger: 


Det gaaer med Lærer ſom med Lærling lige 
Og den, hvis Tunge forer Talen god: 
Naar i den lave Verden de nedſtige, 

Bli'r hængende i Honning Fluens Fod. 


Engang fif Kongen Lyſt til at fee ham. Han fandt den 
Fromme heelt omſtiftet fra fin forrige Tilſtand, rod og hvid og 
fed, lenende fig til en Silkepude, medens den Peri- lige!) 
Yngling ſtod med en Vifte af Paafuglefjcder ved hans Hoved. 
Han gladede ſig ved ſin lykkelige Forfatning, og de ſamtalede 
om alle Slags, indtil Kongen tilſidſt ſagde: Jeg er en Ven af 
to Slags Folk: de Lærde og de Fromme. En Vezir, ſom var 
Philoſoph og havde feet Verden, var tilſtede og ſagde: O 
Konge! en Betingelſe for Venſtabet er, at du gjør vel imod 
begge Slags: giv de Lærde Guld, at de maa blive ved at 
leſe; men giv de Fromme intet, at de mage blive ved at være 
fromme: 


En From tilkommer Dirhem ei og ei Denar?) 
En anden From du ſoge maa, hvis han det ta'r, 


Den, ſom med Gud i Pagt et helligt Liv mon fore, 
Er from foruden Gavebrod, Almisſelon: 

Foruden Orenring er ſmukt den Skjonnes Ore, 
Foruden 2delſteen er hendes. Finger ſkjon! 


1) Perierne ere Perſernes Feer, men baade mandlige og qvindelige. 
2) Dirhem er Solvmynten, Denaren Guldmynten hos Perſerne. 


* 
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En Dame ſtjon af Legem, reen af Hjertelag, 

Kan Sminke, Ringe og Turkiſen vel undvære, 
En Derviſch god af Vandel, dygtig i fit Fag, 
Kan Brød af Kloſtret og Almisſen vel undvere. 


Saalenge jeg har og begjerer mere, 
Jeg kaldes ei from, det maa faa være. 


34. 


Svarende til dette Ord er Folgende: En Konge, hvem et 
vigtigt Anliggende laae paa Hjerte, ſagde, at hvis det faldt 
ud efter hans Onſte, vilde han give faa og faa mange Dir⸗ 
hems til de Geiſtlige. Da nu hans Onſte blev opfyldt, og 
hans Sinds Bekymring forſvandt, maatte han paa. Grund af 
Betingelſen indløfe fit Lefte. Han gav derfor en af fine. for⸗ 
troligſte Tjenere en Pung med Dirhems til Uddeling blandt 
de Geiſtlige. Denne, ſom ſkal have været en klog og forſtan⸗ 
dig Yngling, gik hele Dagen omkring, men da han mod Natten 


kom tilbage, kysſede han Pengene og lagde dem ned for 


Kongen med de Ord: Jeg har ſogt Geiſtlige, men ingen fundet. 
Kongen udbrød: Hvad er det for en Fabel? Jeg veed, at der 
i denne Stad er fire hundrede” Geiſtlige. Hiin ſvarede: O 
Verdens Beherfker! den, ſom er geiſtlig, tager ikke mod Penge, 
og den, ſom tager mod Penge, er ikke geiſtlig. Kongen 
ſmilede og ſagde til ſine Hoffolk: Saameget ſom jeg ynder og 
ſtoler paa de Gudfrygtige, ſaameget hader og afſtyer jeg dette 
Menneſtes Uforſkammenhed, endog Sandheden er pan hans Side: 


Naar en Geiſtlig tager Dirhem og Denar, 
Viſt en mere geiſtlig du ved Haanden har! 
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35. 


Man ſpurgte en af de dybe Viſe, hvad bang Mening var 
om Kloſterbrod. Han ſvarede: Naar man modtager det i den 
Henſigt at ſamle Sindet og hengive ſig til Gudsdyrkelſe, ſaa 
er det tilladeligt, men naar man ſidder i Kloſter for Bredets 
Skyld, er det utilladeligt: 


Forſtandige tage mod Brod for en Krog til Andagt at finde, 
Ei Krog til Andagt de ſoge for derved Brodet at vinde. 


36. 


En Derviſch kom til et Herberge, hvor Herren i Huſet 
var af ædel Aand og godt Hjertelag, og en Kreds af udmær- 
kede og veltalende Folk fandtes omkring ham Som Skik er 
blandt Skjonaander gav enhver en eller anden Vittighed til 
Bedſte; men Derviſchen, der havde gjennemvandret Orkenen, var 


… træt og havde endnu intet ſpiiſt. En af Selſtabet ſagde da til 


ham for Spog: du maa ogſaa ſige noget. Derviſchen ſvarede: 
Jeg har ikke ſom de Andre Dygtighed og Veltalenhed, og jeg 
har intet lært, faa J mage tage til Takke med eet Vers af mig. 
Alle iſtemte med Begjerlighed: tal! og han ſagde: 


Naar jeg er hungrig og jeg ſeer med Brod et Fad, 
Jeg ligner Vogteren ved Dor til Qvinders Bad. 


Gjeſterne løve og bifaldt hans ſpogefulde Indfald. Man 
ſatte et Fad for ham; men Huusherren ſagde til ham: Ven, 
giv endnu lidt Tid; thi mine Folk lave Bankekjod. Derviſchen 
oploftede Hovedet og ſagde: 


Ei Bankekjod behøver paa mit Fad at komme; 
For den, ſom banket er, tort Brod er Bankekjod. 


37. 
Til en gammel Lærer ſagde engang en Lærling: Hvad 


ſtal jeg gjøre? Jeg plages af Folk, af den Mængde; ſom kom⸗ 
mer i Beſog hos mig, fan at min koſtbare Tid ved deres 


Overlob bliver forſtyrret. Han ſvarede: laan dem noget, ſom 


ere fattige, og forlang noget af dem, ſom ere rige, ſaa ville 
de ikke mere overløbe dig: 


Hvis Islams Hær til Fortrav havde Tiggerfolk. 
Af Frygt for Bonnens Ord de Vantroe lob til China. 


38. 


En Lovkondig ſagde til fin Fader: Alle disſe henrivende 
Ord af Pradikanterne gjøre intet Indtryk paa. mig, efterſom 
jeg ſeer, at deres Gjerning ikke ſvarer til deres Tale: : 


De lere Folket Verden at forſage; 

Men ſelv de ivrigt Sølv og Korn modtage. 
Den Viſe, ſom kun Talen har alene, 7 
Med fine Ord at trænge ind ei mene: 

Kun den er viis, ſom Ondt et gjøre tor, 

Ei den, ſom ſiger hvad han ikke gjor. 


Den Lærde, ſom fine Lyſter pleier mild, 
Hvem fkal han viſe Vei, ſelv faren vild? 


Faderen ſvarede: O min Son! Blot paa Grund af denne 
Foreſtilling ſommer det ſig ikke at vende Ryggen til Raad⸗ 
giveres Underviisning og vælge Orkeslosheds Vei, at ſtraffe de 
Lærde for Vildfarelſe og idet man ſoger en uſtraffelig Viis, 
at berøve fig ſelv Kundſkabens Fordele. Det er ligeſom den 
Blinde, ſom om Natten faldt i en Sump og ſagde: O Muſel⸗ 
mænd! holder en Logte paa min Vei! En ſimpel Qvinde 
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hørte det og ſagde: du, ſom ikke feer Løgten, hvad vil du fee 
ved Løgten? Det gaaer i Forſamlingen, hvor der pradikes, 
ligeſom i Krammerens Bod: her fager du ingen Varer uden 
du udgiver Penge, og hiſt henter du ingen Velſignelſe, uden 
du medbringer en god Villie: 


Den Viſes Raad du laane Sjælens: Øre, 
Om end hans Daad ei giver Ordet Magt. 

Kun tom er Talen, ſom de Stolte fore: 

Naar har en Sovende en Anden vakt? 

En Mands Opmarkſomhed det altid kraved', 

Stod paa en Muur det gode Raad end fkrevet. 


En Viismand fane jeg fra Kloſtret til Skolen at komme, 
Med Munkeordenen havde han loſt fin Pagt; 

Jeg ſagde: hvad Forffjel mellem de Lærde og Fromme 
Har dig til helſt at udvælge de Forſte vel bragt? 

Svar: Hine træffe kun egen Kappe af Bandet, 

Men disſe vil drage den Druknede op paa Landet. 


39. 


Een lage beruſet og fov ved Siden af en Vei, og den 
frie Villies Tomme var fluppet af hans Haand. En Guds— 
mand gik forbi ham og kaſtede et Blik paa hans ffammelige 
Tilſtand. Men Ynglingen oploftede Hovedet og ſagde: Naar 
de gage forbi den Uverdige, gane de med Godhed forbi.” !) 


Arab. Naar du en Synder ſeer, 
Barmhjertig og miſkundelig du være: 
Du, ſom min Skam beleer, 
Hvi gaaer du ei forbi med Godheds re? 


1) Et Vers af Koranen. 
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Perſ. Bend ei dit Aaſyn, Fre fra en Overtreder, 
Med Overberelſe betragt hans flette Sæder: 
Hvis jeg mig uopdragen i min Vandel feer, 
Viis, naar du gaaer forbi, du Ne er! 


40. 


En Flok flette Menneſter gav fig til at forhaane en Der⸗ 
viſch og fremførte uanſtendige og fornærmende Ord imod ham. 
Han forebragte ſin Ordens Forſtander dette med Klage; men 


denne ſvarede: O min Son! Derviſchkjortlen er Sagtmodig⸗ 


hedens Klædebon; hvo, ſom i denne Dragt ei kan taale Gjen⸗ 
vordighed, er en Hykler, og Kjolen pasſer ikke til ham: 


Ei røres op det dybe Vand 
Formedelſt Stenens Plump; 
Den Viſe, ſom opegges kan, 
Han er endnu en Sump. 


Treffer dig Ondt, du taalmodig det bære, 
Ved at tilgive du renſes fra Synd, 
Broder, da Stop du tilſidſt dog ffal være, 
Støv du at vorde forinden begynd! 


41. 


Og hør den Fabel nu, jeg bringe vil paa Bane: 
J Bagdad trettedes et Teppe og en Fane; 

Forſt Fanen kjed 

Af Marſchens Støv og af Stigboilens Stød, 

Til Teppet ſagde ganſte vred: 

See, Kammerater er vi To, 

Og begge Tjenere i Kongens Bo; 

Men jeg for Tjeneſten min Aande neppe drager, 
Jeg reiſe maa, naar det mig mindſt behager. 

Du lider intet Ondt, har ei Beleiring provet, 
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Ei Ork ' nens Nød, ei Stormen eller Støvet. 
Naar jeg foran i Kampen gaager, 

Hvi ſkal du have bedre Kaar?“ 

Du ſtedes mellem hulde Drenge 

Og foran Liliepigers Senge, 

Naar jeg af Slavehender kryſtes, 

Paa Marſchen Foden bindes, Hovdet ryſtes. 

Jeg, ſvared' Teppet, Hovedet paa Tærfflen. lægger, 

Og ei ſom du mod Himmelen det rekker; 

Thi den, hvis Hals ſig daarligt kroer, 

Til egen Hals en Strikke ſnoer! 


42. 


1 En viis Mand fane en Kampe, ſom var kommen i Vrede 
og Raſeri, ſaa Fraaden ſtod ham for Munden. Paa det 
Spørgsmaal, hvad der fattedes ham, fvarede en anden Perſon: 
man har jagt Skjeldsord imod ham. Hiin ſagde: denne daar— 
lige Karl kan bare tuſinde Punds Vægt, men har ikke Kraft 
til at bære et Ord! = 

Hold op at prale med din Naveſtyrke, Mand, 

Som Qvinde eller Mand du usſel er befunden; 


Forſod en Andens Mund, hvis ellers du det kan, 
Thi det ei Manddom er at give Slag paa Munden! 


Om ſelv pan Elefant han Panden kloved', 
Er han dog Mand ei uden Mandighed: 

Da Adams Born Naturen har af Støvet, 
Som Adams Born de mage i Støvet ned. 


43. 


Man ſpurgte en ſtor Mand om de ſaakaldte ”rene Brodres“ 
(Sufiernes !) Vandel. Han ſvarede: den Minbſte af dem vil 


1) Suſterne, hvis Navn hidledes af det Arabiſte suf d. e. Uld med 
Henſyn til deres Klædedragt, efter Andre af det Græffe sophos, viis, 


b ſine BVeniiers Onſte for ſin egen Fordeel, og Viſe 
have ſagt: Den, ſom i Baandet er af eget . Ham du for 


Broder, Frende agte ei! „ 


En Reifefælle, ſtikker han i R end. 
Kan ikke være Felle pan din Bei; 
Bind derfor kun dit Hjerte ei til den, 
Som ſelv til dig er hjertebundet ei! 


Har ei din Frende Tro og Fromheds Aand, 
Det bedre er at bryde Blodets Baand. f 


Jeg mindes, at Een, ſom udgav fig for noget, gjorde 
Indvendinger imod mit Ord i dette Vers og ſagde: Den 
hoilovede og ſtore Gud har i den priisverdige Bog gfort For⸗ 
bud imod at bryde Blodets Baand og befalet at elſte ſine 
Frender; men det, ſom du har ſagt, ſtrider derimod. Jeg 
ſvarede: du tager feil; det ſtemmer juſt med Koranen; ; thi den 
hoieſte Gud har fügt: Hvis dine Forældre gage ud paa, at du 
ffal forbinde med mig hvad du ikke fjender, fan adlyd dem ei!“ 


Tuſinde Frender, ſom fremmede ere for Gud, 
Give du hen for en Fremmed, der kjender hans Bud! 


44. 


En gammel Mand i Bagdad af den gode Tone, 
Sin Datter gav en Skomager til Kone. 

Men denne Mandsling med Steenhjerte født, 
Bed hendes Lebe, faa at Blodet flød. 


ſynes at have udgjort en egen myſtiſk Sekt, fom forte et ſtrengere og 
mere kontemplativt Liv end de almindelige Derviſcher (ſ. Herbelot 
IV. S. 272, og om deres myſtiſte Voeſen: Tholuck: Sulismus sive 
Theosophia Persarum pantheistica, Berol. 1821.) rd 
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Den neſte Morgen Faderen det ſaae 

Og ſtrax til Svigerſonnen monne gage. » 
Hvis er den Tand? han ſagde, Mand af lave Sæber! 
Skal du en Læbe tygge? viid, det er ei Leder! 

See disſe Ord i Spog ei ſagte vare, 

Tag Alvor ud deraf, lad Skjemten fare: 

Et ondt Gemyt, ſom Hjertet gjør til ſit, 

Man ferſt paa. Dødens. Dag, fan blive qvit. 


45. 


En Lovfyndig havde en Datter, ſom var overordentlig 
hæslig og havde naaet. den giftefærdige Alder; men uagtet hendes 
rige Udftyr og Medgift vifte ingen Lyft til at ægte hende: 


Thi Silke og Brokade ſelv er ſtygt 
Ban Ægtefællen, ſom er hæslig bygt. 


Kort at fortælle: Paa Grund af Nødvendighed maatte 
man knytte Wgteſtabets Baand for hende med en Blind. Paa 
denne Tid ſtal der være kommet en Lege fra Serandib (Ceilon), 
ſom kunde gjore de Blinde ſeende. Man ſpurgte den Lovkyndige: 
Hvorfor lader du ikke din Svigerſon helbrede? Han fvarede: 
Jeg frygter for, at naar han ſage, lod han min Datter gage: 


Til en hæslig Kone pasſer bedſt en blind Mand. 


46. 

En Fyrſte betragtede en Skare af Derviſcher med et for- 
agteligt Blik. En af dem bemerkede det med Skarpſindighed 
og ſagde: O Konge! vi ere i denne Verden ringere end du i 
Velde, men rigere paa Glæde; i Døden ere vi lige med dig, 
og i Opſtandelſen bedre: 
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Om end Erobreren fin Lykke nd. 
Imens en Derviſch havde Trang for Brod, 4 
De Begge kun den Stund, da de fal SA 0 5 
Et Lagen tage med fra Verden : 
Naar du fkal pakke ind alt fra din a D 


Er Fattigdommen bedre end en en n 


Ane nå 


en 


Derviſchens Ydre er en reven Kiorlel og afſtaaret Haar, 
men hans Vaſen et levende Hjerte og afdød Lyſt: 


Den, ſom ved Verdens Dor fuld af Forventning ſidder 

Og reiſer fig til Strid, naar man ham ſtager imod, 

Og naar fra Bjergets Top en Molleſteen nedglider, ig 

Af Veien frygtſom gaaer — han er ei Viismand god. N is lle 


Derviſchens Regel er Bon og Takſigelſe, Gubdhrkelſe og 
Lydighed, Velgjerenhed og Afholdenhed, Bekjendelſe af den ene 
Gud og Tillid til ham, Hengivenhed og Taalmodighed. Enhyver, 
ſom er begavet med disſe Egenfkaber, er i Virkelighed en Der⸗ 
viſch, om han end var kledt i Purpur 1); hvorimod enhver 
Ordgyder uden Bon, fin Begjarligheds Tral, Lyſtens Lege⸗ 
broder, ſom tilbringer Dagene indtil Natten i Forlyſtelſers 
Baand og Natterne indtil Dagen i Ligegyldigheds Sovn, 
ſom ſpiſer alt hvad der kommer for hans Sine og ſiger alt 
hvad der kommer paa hans Tunge, — er en Svirebroder, om 
han end gif i Pjalter: 


O du, hvis Indre er for Fromhed tomt, 
Men i det Ydre Kjolen bær paa Skromt, 
Heng ei for Huſet ud ſypfarvet Teppe, 
Du ſom en Maatte har i Huſet neppe! 


1) Egentlig: Kaba, ſom betegner en Dragt for de Rigeſte. ala 
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47. 0 


Da jeg engang i Vaſen hapde fundet 

Med Gras tilſammen friſke Roſer bundet, 
Jeg ſagde: hvad for usſelt Gras er dette, 
Som tor med Roſer dog i Krands fig fætte? 
Ti ſtille, fan med Taarer Grasſet ſpared', 


Den Ædle har fir Selſkab mig bevaret. 


Har jeg end Farven ei og Duftens Gave, 
Mon ikke Græs jeg er af ſamme Have? 
Jeg er en Tjener kun for den Algode, 

Et Foſterbarn kun af hans gamle Naade. 
Om Dyd jeg har, og om jeg har den ikke, 
Til Herrens Naade vendes Haabets Blikke. 
Skjondt jeg Fortjeneſte ei kan fremtvinge, 
Kan ei en Sum af Lydighed jeg bringe? 
Han Fjender Leegedom for Tralle ſpage, 
Naar der er ellers ingen Hjelp tilbage. 
Det er jo Skik, naar Herrer Frihed ſtjenke, 
Da loſes forſt den gamle Slaves Lenke. 
O ſtore Gud, ſom ſmykker Jordens Have, 
Forbarm dig over mig, din gamle Slave! 


Hengivenhedens Pilgrimsvei du vælge, 

O Sadi, ſom Guds Mand, Guds Vei du folge! 
Thi vee den Mand, ſom bort ſit Hoved vender 
Fra denne Dor, men ingen Anden Fjender! 


48. 


Man ſpurgte engang en Viismand, hvad der var bedſt, 
Tapperhed eller Gavmildhed? Han ſparede: Den, ſom har 
Gavmildhed, behøver ikke Tapperhed: 


Det ſkrevet ſtod paa Behrams Mindesmeerke: 
En rund Haand bedre er end Arme ſteeke. 
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Ei lever Hatem Thai"), men dog i Evighed 
Hans ſtore Navn for Godhed holdes fkal i re; 
Giv Tiende af hvad du har, en Gartner veed, 
For at fane Druer fleer, fin Viinſtok at beſkeere! 


1) En arabiſk Hovding for Muhammeds Tid, faa berømt for fin Gav⸗ 
mildhed, at hans Navn er blevet til Ordſprog. 


Tredie Bog. 


Om Noiſomheds Vard. 


1. 


En afrikanſt Betler ſagde i Krammernes Bazar i Aleppo: 
O J, ſom beſidde Rigdom! derſom J havde Billighed og vi 
Noiſomhed, faa. vilde Betlerſtikken forſoinde af Verden: 


O Noiſomhed! gjor du mig hovedrig, 
Foruden dig kan ingen Rigdom vere; 
J Taalmodskrogen Lokman ſatte ſig, 
Thi kun hvor Taalmod er, kan Viisdom være! 


2. 


To Emirſonner vare i Mgypten; den Ene beflittede fig 
paa Lærdom, den Anden ſamlede Rigdom. Hiin blev fin Tids 
lærdefte Mand, denne blev Fyrſte (Regent) i Wgypten. Som 
Folge deraf fane den Rige med haanligt Blik paa den Lærde 
og ſagde: See, jeg er kommen til Herredemmet, og du er 
bleven, ſom du var, i Fattigdommen. Den Anden ſvarede: O 
Broder! det ſommer ſig for mig at takke den ſtore Guds 
Naade; thi jeg har fundet Prophetens Arv, det er Vidſtab, 

7 


7 
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men du Pharaos og Hamans 1!) Arv, det er Agyptens 
Herredemme: p 
Jeg er en Myre, ſom med Fødder tredes 
Og et en Bremſe, ved hvis Braad der gredes; 


Hvor ffal jeg Ord til Tak for Naaden tage, 
At ikke Magt jeg har til Folk at plage! 


3. 


Jeg horte om en Derviſch, ſom forteredes af Fattigdoms 
Ild, og ſyede Klud til Klud, men beroligede ſit Sind med 
dette Vers: 


Med torre Brod og Pjaltekaaben lad os noies, 
Af eget Mag man heller end af Andres boies. 


En ſagde til ham: Hvorfor ſidder du her? J denne By 
er der en Mand med ædelt Sind og ubſtrakt Gavmildhed; han 
har omgjordet ſig til Tjeneſte for de Fribaarne og ſat ſig ved 
Hjerternes Dor. Derſom han bliver underretter om din For⸗ 
fatning, vil han agte det for en Lykke at tilfrebsſtille en faa 
agtverdig Mands Attraa. Han ſpvarede: Ti ſtille! thi nøgen 
at dee er bedre end Sogen om Brod. Derfor har man ſagt: 


J lappet Kledning heller tye til Taalmods Krog 
End for at fane en Kjortel ny Anſogning fkrive: 
Det Samme ſom at bære. Helvedftraffens Mag 
Det er paa Nabos Regning HSimmelgjæft at blive. 


4, . 


En af Perſiens Konger havde ſendt en duelig Lege til 
Tjeneſte for Propheten — Fred være over bam! ae Aar 


1) Maaſkee en anden 8 end Bibelens, men ellers ubekjendt. 


E ØE ORE er ERE: 
mg) 3 * e 8 u 2 
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var han i Arabernes Land; men der kom ingen til ham for at 
forſoge ham eller forlange Behandling af ham. En Dag kom 
han til Propheternes Fyrſte — Fred være med ham! og 
klagede, idet han ſagde: man har ſendt mig hid for at be⸗ 
handle dine Landsmænd, men i al denne Tid har ingen hen⸗ 
vendt fig til mig, for at jeg kunde udføre den Tjeneſte, ſom er 
mig anviiſt. Propheten — Fred være med ham — fvarede: 
Dette Slags Folk har den Skik ikke at ſpiſe, førend. Hungeren 
driver dem, og at tage Haanden fra Retterne, medens Hungeren 
endnu varer. Legen ſagde: Det er Aarſagen til deres Sund— 
hed, og dermed kysſede han Jorden til Affked og gik fin Vei. 


Den Viſe forſt et Ord indlegger, 
Naar ei at tale Skade gjor, 

Og Fing'ren efter Maden ſtraekker, 
Naar man ved ei at ſpiſe doer; 

Som Folge er hans Tale viis, 

Og Sundhed er hans Maaltids Priis. 


5. 


Der var En, ſom ofte gjorde Bod, men brød den igjen. 
Da ſagde en Scheik til ham: Jeg veed vel, at du har for 
Skik at ſpiſe meget, og Baandet paa din Lyſt, jeg mener din 
Bod, er tyndere end et Haar; men Lyſten, ſaaledes ſom du nærer 
den, vil ſonderbryde denne Lenke, og den Dag vil komme, da 
den ſonderriver dig ſelv: 


En fødte op en lille Ulv; for Sanden 
Jeg ſiger: Opfodt ſonderrev den Manden. 
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J Fortællingerne om Ardeſchir, Babegs Son 7) forefomimer, 
at han fpurgte en arabiſt Læge, hvormeget man maatte ſpiſe 
om Dagen. Denne ſvarede: en Vægt af hundrede Drachmer 2) 
kan ſtrakke til. Paa det Spørgsmaal, hvad Kraft dette Qvan⸗ 
tum kunde give, tilfbiede han paa Arabifk: Dette Qvantum vil 
bære dig; men hvad der overgager det, maa du bære; det er 
paa Perſiſt: Dette Qvantum kan holde dig paa Benene, men 
alt hvad du lægger til, maa du holde oppe: ; 


Man ſpiſer for at leve og for Gud at priſe, 
Du mener derimod, man lever for at ſpiſe. 


7, i: 


Tvende Derviſcher fra Choraſan "gjorde en Reiſe i hin⸗ 
andens Selffab; den Ene var ſvag, fordi han ſpiſte kun hver⸗ 
anden Dag, den Anden var ſterk, efterſom han ſpiſte tre 
Gange om Dagen. Handelſesviis bleve de grebne ved Porten 
af en Stad under Mistanke for Spioneri; man kaſtede dem 
begge i Fengſel og murede Døren til med Leer. Efter to 
Ugers Forlob blev det bekjendt, at de vare uſtyldige; men da 
man aabnede Fengſelet, fandt man den Starke "død, den Svage 


i Live, og faldt i Forundring derover. En Viismand derimod 


ſagde: Det Modſatte vilde have veret underligt; thi den Ene 
var vant til at ſpiſe meget og var derfor ei i Stand til at 
udholde Mangel paa Nering, hvorfor han ogſaa dode; den 
Anden kunde beherfke fig ſelv, efter Sedvane holdt han taal⸗ 
modig ud og blev i Live: 


1) En berømt Konge, den Forſte af Sasſaniderne (ſ. Herbelot I. 
S. 393 fgd.). 
2) Hundrede arabiſke Drachmer ere ikke engang eet Bund. 


„ i 0 
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Naar En at ſpiſe lidt er blev envant, 

. Om Smalhans kommer, let han det udholder; 
Men hvo fin Lyſt i Kroppens. Pleie fandt, 
Naar Armod er forhaand, det Dod ham volder. 


8. 


En af de Viſe forbod ſin Son at ſpiſe meget, idet han 
ſagde: Mathed volder Sygdom. Sonnen ſvarede: O Fader! 
men Hunger ſlager ihjel. Har du ikke hort, at kloge Folk 
have ſagt: Det er bedre at doe af Methed end at lide Hunger! 
Faderen ſagde: Hold Maade; thi Gud den Høtefte har ſagt: 


6 A og drikker, men ei til Overdaadighed!“ 


Spiis ei ſaa, at du Maden af Munden opgiver, 
Eller at du for Sygdom Aanden opgiver! 


Skjondt Kjødet har i Mad fin ſtore Lyſt, 
Mad ei med Maade nydt dog Smerte giver; 
Selv Roſenſukker ſkader, graadigt ſpiiſt, 
Brod, langſomt nydt, til Roſenſukker bliver. 


9. 


Man ſpurgte en Syg: hvad begjerer dit Hjerte? Han 
ſvarede: Kun det, at mit Hjerte intet maa begjere: 


Er Maven fuld, og er forſt Ondet der, 
Viſt ingen Lægemidler hjælpe. meer. 
10. 


Hos. en Slagter i Byen Vaſet!) havde nogle Suſier 
paadraget fig en Gjeld af visſe Dirhems. Hver Dag kravede 


1) En Stad ved Tigris midt imellem Kufa og Basra (ſ. Herbelot IV. 
S. 607). 
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han dem og brugte grove Ord. Brødrene vare ilde tilmode 
ved hans Uforſkammenhed, men der var intet Ragd derfor uden 
Taalmodighed. En forſtandig Mand iblandt dem ſagde: Det 
er lettere at fylde fin Lyſt Spiſe end en Slagter Penge: 


Langt heller give Slip paa Stormands W 
End taale grove Ord af Portnere. 

Og meget heller doe med tomme Maver, 

End blive kravet grovt af Slagtere. e lg 


11. 
Et ungt Menneffe havde i et Slag mod Tatarerne faaet 
et ffræffeligt Saar. En ſagde til ham, at der var en Kjob⸗ 
mand, ſom havde et Lagemiddel og maafkee, naar han bad 


ham derom, vilde give ham noget deraf, endſkjondt man ſagde, 
at ſamme Kjøbmand var bekjendt for Gjerrighed: 


Hvis paa hans Bord iſtedetfor Brod ſelv Solen var ſtillet, 
Indtil Opſtandelſen ingen i Verden fik Dagen at ſee. 


Ynglingen ſvarede: Derſom jeg bad ham om Lægemidlet; 
vilde han enten give eller ikke give mig det, og hvis han gav, 


vilde det enten gjøre Gavn eller ikke; men at bede ham der⸗ 


om vilde være dræbende Gift: 


Hvad af de Nedrige ſom Maade du begierer, 
Kan ſtyrke Legemet, men Sjælen det forterer. 


Og Viſe have ſagt: Hvis man ſolgte Livets Vand lige 
om lige for Wrens, vilde den Viſe ikke kjobe; thi at m med 
Wre er bedre end at leve med Skam: 


Fra venlig Haand ſelv Kologvinthen bedre ſmager 
End Syltetøi fra den, ſom os mishager. 


r 


En vig Geiftlig habde mange Munde at beſpiſe og kun 
en ringe Indtegt. Han talede om fin Forfatning til en Stor— 
mand, ſom havde meget gode Tanker om ham; men denne 
rynkede Banden. ved det yttrede Ønffe, og den fremſatte Be— 
gjæring var i hans Oine upasſende for dannede Folk: 


Kom ei nedſlagen til din Ven med Sorger dine, 
Thi ogſaa Vennens Liv forbittrer du ved det; 

Kom heller i din Trang med glad og munter Mine, 
Et aabent Anſigts Sag mislykkes ikke let. 


Man forteller, at Stormanden vel forøgede hans Ind— 
tegt lidt, men derimod meget formindſkede fin Agtelſe for ham. 
Nogle Dage derefter, da den Geiſtlige ſage, at det vante Ven- 
ſtab ikke ſtod paa ſamme Fod ſom for, ſagde han: 


Arab. Haslige ere de Retter, ſom os Fornedrelſe fkaffer, 
Gryden paa Fode er fat, men Aren kaſtet omkuld. 


Perſ. Mit Brod er taget til, min res Vand er ſpundet, 
Nødtørftighed jeg bedre har end Betlen fundet. 


13. 


Til en Derviſch, hvem der var paakommet Trang, blev 
det ſagt af En, at der var en Mand af umaadelig Rigdom, 
ſom, naar han blev underrettet om hans Forlegenhed, ikke 
vilde forſomme at gjore Ende derpaa. Han ſvarede: Jeg 
kjender ham ikke. Den Anden ſagde: Jeg vil fore dig derhen, 
tog ham ved Haanden og bragte ham til Mandens Huus. 
Derviſchen ſage her en Perſon med nedhængende Læbe og 
rynket Bande. ſiddende i en fraſtodende Stilling, og uden. at 
ſige et Ord vendte han ſig bort. Hans Ledſager ſagde: hvad 
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gjør du? men han ſvarede: Jeg me eee 
Mobdtagelſen: er md 


17 0 
Ei for den merke Mine du din Trang Frey 5 
Hvor onde Sindelag dig maaſkee krenke gad, E 
Vil du din Hjerteſorg udtale, du det gjøre, 
Hvor Aaſyn alt ſom rede Penge gjør dig glad! 


14. 


J Alexandrien kom der et Aar med Torke, ſaa at Ud⸗ 
holdenheds Toiler flap Skabningen af Haanden, da Himlens 
Dore vare lukkede over Jorden, og SARA ie et 3 
imod Himlen: 


Der var ei vilde Dyr, ei Fugl, ei Fifk, ei More 
Som ikke ſtreg til Himlen over Hungersnod: 

Hvi ſamled' ei ſig Folkehjertets Rog den dyre 

Til Skyer, hvi ſom Regn ei Taareſtromme flød? 


J ſamme Aar var der en liderlig Perſon — langt være 
han fra vore Venner — pan hvis Beſtrivelſe det naſten er 
uanſtendigt at ſpilde Ord, iſer i Nærværelfe af Store, og ſom 
det dog ikke heller gaaer an aldeles at forbigage med Ligegyl⸗ 
dighed, da der kunde være dem, ſom vilde tilregne Taleren det 
ſom Svaghed, hvorfor vi ville indſkrenke os til disſe to Vers, 
efter ſom lidet kan betegne meget, og en Haandfuld vere en 
Prove paa en Eſelsbyrde: 

Hvis en Tatar den Liderlige. flog, 
Han vilde ſlage Tatarer aldrig meer; 


Hvorloenge vil han ligne Bagdads Bro, 
Forneden Vand, foroven Menneffer? !) 


1) Dette forblommede Vers ſynes heelt uforftaaeligt og ſigter waafte 
til ubekjendte Omſteendigheder. 
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En ſaadan Perſon, ſom du her har hørt noget om, havde 
i hiint Aar ſtor Rigdom, gav Solv og Guld til Trængende 
og holdt Bord for Reiſende. En Flok Derviſcher, ſom i den 
yderſte Nod vare nær ved at opgive Aanden, beſluttede at folge 
hans Indbydelſe; men da de raadforte fig med mig, abc 
holdt jeg mit Samtykke og ſagde: 


Ei Løven eder Hundens Levninger, 

Maa den end doe af Hunger i ſin Hule; 
Hengiv din Krop til Hungersnodens Sværd, 

Men udftræf ei din Haand imod den Fule. 


Var han en Feridun i Rigdom end, 

Den Æreløfe hold dog ei i re: 

Fiint Toi og Broderi paa Slyngelen 

Lig Guld og Lazurſteen paa Muur vil vere! 


15. 


Man ſpurgte Hatem Thai, om han i Verden "havde feet 
eller hort nogen ftørre end han ſelvb i Wdelmodighed. Han 
ſvarede: Jo, en Dag hapde jeg givet en Offergave af fyrretyve 
Kameler, og jeg var draget ud med de arabiſte Emirer paa en 
afſides Deel af Sletten. Der ſage jeg en Brendehugger, ſom 
havde ſamlet fig en Byrde Tjorn. Jeg ſagde: hvorfor gaaer 
du ikke til Hatems Feſtmaaltid, efterſom hele Verden har 
ſamlet fig omkring hans Bord? Han ſvarede: 


Den, ſom eget Arbeids Brod forterer, 
Hatem Thais Maade helſt undverer. 


Denne har jeg fundet mere ophoiet end jeg i Tenkemaade 
og Wdelmod. 
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Propheten Moſe — Fred over ham. 7 ſage en 
fattig Mand, ſom formedelſt ſin Negenhed havde ſtjult fig i 
Sandet. Denne ſagde: O Moſe! gjor en Bon til den h ſte 
Gud, at han vil give mig Naring; thi. af? Mangel * 
jeg nær ved at opgive Aanden. Moſe — Fred over ham — 
gjorde Bon, faa at Gud i det Hoie fkaffede Hjælp. Nogle 
Dage derefter, da Moſe var kommen tilbage fra fin Omgeangelſe 
med Gud, ſaage han den Samme ſom Fange og en talrig 
Folkehob omkring ham. Han ſpurgte: Hvad er der paaferde 
med ham? og fif til Svar: Han har drukket Viin, yppet Ki 
og flanet et Menneſte ihjel; nu fore de ham til Retterſtedet: 


Ifald en Stakkels Kat kun Vinger fi, 
Viſt Spurveflægten ud af Verden gik. 


Saafnart den Svage Magtens Hænder fager, 
Han ſtrax til Svages Hænder Strikker ſnoer. 


Moſe — Fred over ham — erkjendte Verdens Skabers 
Viisdom og afbad ſin Übeſindighed, idet han anforte dette 
Vers: His Gud gav fine Tjenere BERG: "SNE de dere 
Opror paa Jorden: % Ruß 


gx Nan 


Arab. Hvo har dig bragt, Forvildede, ſom ei vil lde, gs ONS 
Til Undergang? A Myren 1 5 det Gud bade | 


Ni mg 


Perſ. Naar nedrig Mand med Magt og Rigdom ranger ål 
Hans Hoved Srefigen viſt forlanger. 
Har ei en Viismand dette Ordſprog lavet: 
Vel, at ei Myren er til Flugt begavet! 


Vel Faderen har Honning at udmaale, 
Men Sonnen Feber har — kan den ei taale. 


Han, ſom dig ikke Rigdom ſender, Be mg 
Meer end du ſelv din Fordeel Fjender. 


nit if wu 7 * 
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Jeg fane en Araber blandt Juvelererne i Basra, ſom for⸗ 
talte Folgende: Engang var jeg faret vild i Orkenen og havde 
intet. tilbage af mit Mundforraad, faa at jeg beredte mit 
Hjerte paa at doe, da jeg paa een Gang fandt en Pung fuld 
af Perler. Aldrig glemmer jeg den Fryd og Glade, det var, 
da jeg troede, det var riſtet Hvede, og hellerikke den Sorg og 
wann da jeg merkede, at det var Perler: 


f En Torſtig i Orkenens flyvende Sand 

"Hvad nytter om Perler i Munden man heldte? 
Naar forſt af Hunger er faldet en Mand, 

Hvad nytter ham Guld eller Mynt n) i hans Belte? 


18. 


En Araber, ſom i Orkenen var ſtedt i den yderſte Torſt, 
ſagde: 
Arab. O gid jeg for min Dod 
Endnu den Vellyſt nod 
Til Knee ei Vand at ſtaae 
Og fyldt min Bug at faae! 


Paa ſamme Maade havde en Reiſende paa den vide 
Slette tabt Sporet uden at have enten Saft eller Kraft tilbage; 
men nogle Dirhems havde han i Beltet. Han vendte ſig 
mange Gange, men fandt ikke Vei til noget Sted og omkom 
af Mangel. Nogle Folk kom til og ſage Pengene liggende 
foran ham, medens der i Sandet ſtod ſtrevet: 


1) Kasif er egentlig et Slags Conchylier, ſom bruges for Mynt. 
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Bar end alt det fine Guld for ham tilrede, 
Manden uden Mad fin Lyſt ei ſtille ffal. 

For Fakiren, ſom er ſtegt af Orknens ech i pe 
Kogte Roer bedre er end raat Metal. 


bikes: Fis le 
Kahla u: 


19. hos: 

Aldrig havde jeg fort Klage over Sfjæbnens: Amsyerling 

eller rynket Panden ved Himlens Omſtiftelſer undtagen engang, 

da jeg havde nøgne Fødder og ingen Raad til et Par Pam⸗ 

pusſer. Jeg gik ind i Kufas Mofkee og ſaae her En, ſom 

ingen Fodder havde. Da frembar jeg Takſigelſe for den 

hoieſte Guds Naade og fandt mig med Taalmodighed i min 
Mangel paa Skoe: 


Stegte Fugle for den Mettes Øie 

Ringere end Karſe viſer ſig, 

Men for den, ſom Nod og Trang maa doie, 
Kogte Roer ſtegte Fugl er lig. 


20. 


En Konge kom engang paa Jagten ved Vintertid tillige⸗ 


med en Deel af fine nermeſte Hoffolk bort fra den beboede 
Egn. Natten faldt paa, da de ſage en Bondes Huus, og 
Kongen ſagde: Lad os gage derind til Natten for at undgaae 
Kuldens Übehagelighed. Men en af Vezirerne ſvarede: Det 
kan ikke ſomme fig for en Fyrſtes Værdighed at ſoge Tilflugt 
i en usſel Bondes Hytte; lad os hellere her opflage et Telt og 
antænde Ild. Bonden fif Nys derom, og efter at have tillavet 
hvad han havde af Spiſer, bar han det frem for Sultanen, 
kysſede Jorden til Hyldeſt og ſagde: Sultanens høie Stand 
bliver ikke fornedret ved denne Anretning; men hvad man ikke 
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vil, er at Bondens ringe Stand bliver opheiet. Kongen fandt 
Behag i denne Tale, og de tog om Natten Qvarteer i Bondens 
Huus. Den næfte Morgen fik han Wrespels og Gave, og 
jeg har hort, at han gik nogle Skridt ved Kongens Stigbøile 
og ſagde: 
Ei bliver Fyrſteverdigheden mindre 
J Bondens Hytte ſom en naadig Gjeaſt, 
J Solglands Bondens Hueſpids vil tindre, 
Naar Sultanſkyggen var hans Hoved naſt. 


21. 


Om en affkyelig Betler fortælles der, at han havde. famlet 
betydelig Rigdom, hvorfor en Konge ſagde til ham: Du ſynes 
at beſidde en Mengde Penge; vi have et vigtigt Anliggende; 
derſom du da vil give os en Haandsrœkning med en Deel 
deraf ſom Laan, fkal du faae det tilbagebetalt, naar Indkomſterne 
fra Provindſerne komme. Han ſvarede: o Herre, det kan ikke 
ſomme fig for Fyrſtens høie Verdighed at beſmitte fin høie 
Haand med Penge fra en Betler, ſom jeg, der har ſamlet dem 
Gryn for Gryn. Men Kongen ſagde: Gjor dig ingen Sorg, 
jeg giver dem til en Tatar; thi det Urene er for de Urene: 


Arab. De ſige: Kalkens Masſe er ikke reen, 
Vi ſpare: Saa vil vi ſtoppe Kloaker med den. 


Perſ. Naar Vand fra de Chriſtnes Brond for ureent agtes maa, 
En Jedes Liig vi vadſke dermed — hvad Fare fan? 


Man ſiger, at han undſlog fig for at adlyde Kongens 
Bud, kom med Undſtyldninger og endelig med Uforfkammenheder; 
men Kongen befalede da, at det Forlangte ſtulde aftvinges ham 
med Vold og Magt: 


* 
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Bil Sagen ikke med det Gode gage, sad in 
Man nodes til med Haardhed Folk at frænfe; 5 
Den, ſom ſit eget Vel ei tenker paa, 3 

Hvad Under, om ham ingen vil beteenke! 
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22. RK 
Jeg faae en Kjøbmand, ſom havde 150 Kameler til at 
bære og 40 Slaver og Tjenere. En Nat forte han mig ind 


i fit Varelſe paa Øen Kiſch !), og hele Natten horte han ikke 
op med at tale forvirrede Ord, ſaaſom: Den og den Handels⸗ 


ven har jeg i Turkeſtan, de og de Varer i Hinduſtan, dette er 


Forſtrioningen for et Stykke Jord, for dette og dette har jeg 
denne til Borgen o. ſ. v. Snart ſagde han: Jeg har i Sinde 
at gane til Alexandrien, fordi Luften der er god, ſnart ſagde 
han igjen: Nei, thi det veſtlige Hav er uroligt. O Sabi, en 
anden Reiſe ſtaaer mig for; naar jeg fager den gjort, ſaa vil 
jeg ſidde Reſten af mit Liv ſtille i en Krog og opgive Handelen. 
Jeg ſagde: hvad er det for en Reiſe? Han fvarede: jeg vil 
bringe perſiſt Svovl til China, thi jeg har hort, at det der 
ſtaaer i hoi Priis, derfra fører jeg faa chineftft Porcellain til 
Grekenland (Lilleaſten), fan graſt Silke til Indien, derpaa 
indiſt Staal til Aleppo, Glas fra Aleppo til Jemen og ſtribet 
Toi fra Jemen til Perſien, og derefter vil jeg høre op med 
Handelsreiſer og ſidde ſtille i en Butik. Saaledes opramſede 


han ſaamange kjedſommelige Ting, at han tilſidſt ikke mere 


var i Stand til at tale og ſagde: o Sadi, flig du ogſaa et 
Ord om det, ſom du har feet og hort! Jeg fvarede: 


1) En O i den perſiſke Bugt nær ved Oen Ormuz (f. base III. 
S. 157). 
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Har ei du hørt om Kjobmanden, hvorlunde 
Han fra Kameel i Orken faldt omkuld: 
Han ſagde: Rigmands Øie fylde kunde 
Kun Noiſomhed, hvis ikke — Gravens Muld! 


1 Aal 23. | | 

Jeg horte om en rig Mand, ſom var ligeſaa bekjendt for 
fin Gnieragtighed, ſom Hatem Thai for fin Gavmildhed. Hans 
ydre Forfatning var prydet med denne Verdens Gods; men 
den medfødte Lavhed var ſaaledes indgroet i hans Natur, at 
han ikke for et Liv vilde have givet et Brod af ſin Haand, 
eller nogenſinde havde beſpiiſt Abu Horeiras Kat!) med en 
Bid eller kaſtet et Been for Hulebeboernes Hund; kort ſagt, 
aldrig fandt man i hans Huus Doren aaben eller Dugen bredt: 


Den Fattige ei meer end Lugten fornam af hans Mad, 
Ei Fugl fra hans Maaltid Smulerne opſamle gad. 


. Jeg horte videre, at han tog Veien til Agypten over det 

veſtlige Hav med Pharaoniſte Indbildninger i. Hovedet, indtil, 
ſeom den Hoieſte har ſagt: „Nedſenkelſen naaede ham“. Pludſe— 
lig paakom der Skibet heftig Modvind, alt ſom man har ſagt: 


Hvad gjor et Hjerte, ei beredt til Kummers Stand? 
Thi Skibet ikke altid Medbor have kan. 


Han oploftede Bonnens Haand og tog paa Vei med 
unyttige Klager, ſom ſagt er af Gud den Hoieſte: „Naar de 
ſtige i Skibet, paakalde de Gud", 5 

Hvad nytter tvungne Bonners Haand 


Til Gud oploftet, naar der bedes, 
Men, hvor der gjores Godt, tilbageholdt! 


1) D. e. Chalifen Omars Skjodekat, der ſom ſaadan Havde en vis 


Hellighed. f 
£ 8 
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Med Guld og med Sølv. ffaf Lindring i Nod, 
Og nyd ſelv tillige en (Glæde ublandet; 
Da dette dit Huus kun vil ftaae til din Dod, 
Saa muur med dit Søly og dit Guld dig et andet! 


Man fortalte, at han i Mgypten havde fattige Paarorende, 
ſom nu ved hans Afgang bleve rige af hans efterladte Gods. 
Deres gamle Kleder ſonderrev de ved hans Dod og tilſtar fig 
nye af Silke og Damietteſtof. Endnu i ſamme Uge. fane jeg 
en af dem ridende paa. en raſt Løber med en Dreng Aung en 
Peri efter ſig. Jeg ſagde til mig ſelv: 


2 
ee Byd 


Ak derſom denne Dode atter kom tilbage Si FAY SAN 
J Kredſen af fin Slægt og hele Broderffab, 

Det vilde Arvingerne mindre vel behage R 7 He 
At give Arven op, end deres Slegtnings Tab! 


Paa Grund af et tidligere Bekjendtſkab til den Mibende 
traf jeg ham i WMrmet og ſagde: 


Du edle Ven og brave Mand! o nyd kun frit, 
Hvad den Elendige har ſamlet, men ei nydt!?! 


24. 


En ſpag Fiſter fif en ſterk Fiſt i fit Net, men havde ikke 
Kraft til at holde den; dien fik Dyfchgandt rev Nettet ud af 
hans Haand og gik bort: 


Drengen gik for af Floden Vand at lde 
Flodens Vande kom og rev Drengen bort; 
Stundom vel Garnet Fiſken kunde tage, 
Stundom for Fiſten Garnet kom tilkort. 


De andre Fiſtere fortrød "derpaa og bebreidede 8 
han havde faaet en ſaadan Fangſt i fit Net og ikke 8. 


az 
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holde paa den. Men han ſvarede: O Venner! hvad kan man 
gjøre? For mig var Dagens Lykke ei beſtikket, for Fiſten der⸗ 
imod flere Dages Liv. Fiſkeren uden Lykke kan i Tigris ingen 
Fangſt gjøre, Fiſten uden Beſkikkelſe deer ei paa det Tørre, 


25. 


En, ſom havde miſtet Hænder go Fødder, dræbte engang 
en Tuſindbeen. En klog Mand, fom gif forbi, fagde dertil: 
Store Gud! Med de tuſinde Fødder, ſom den havde, kunde 
den, da dens Time var kommen, ikke undflye ham, ſom hverken 
har Haand eller Fod: 


Naar Fjenden, ſom Liv os berover, Sporet finder, 

7 Paa Manden, ſom løber, da Skjobnen Foden binder, 
Og i den Stund da Fjenden os bagfra mon true, 
Det nytter til intet at ſpende Kajaniſt 1) Bue. 


| 26. 
Jeg fane engang en Tosſe tyk og fed med en koſtbar 


Pels pan fig, en arabiſt Heſt under ſig og en fiin egyptiſt 


Turban om Hovedet. En ſagde: Sadi, hvorledes anſeer du 
dette broderede Silketei paa dette uvidende Dyr? Jeg ſvarede: 
det er en hæslig Skrift udført med Guldfarve: 


Arab. Et Eſel iblandt Menneſker er han 
Og Kalven lig, ſom netop brole kan. 


1) Kajanerne kaldtes det andet Perſiſke Dynaſti efter Kai, ſom i 
Pehleviſproget (det gamle Perſiſke) betyder en ſtor Konge eller en 
Kempe. Under: dette Dynaſti ſiges Bueſkyttekonſten at være bragt 
til Fuldkommenhed, hvorfor en ſterk Bue kaldes en Kajaniſt Bue 
(ſ. Herbelot II. S. 60 fgd). 

- 8* 


116 


Perſ. Ei noget Menneffligt hos dette Dyr kan navnes 4 sadler 
Undtagen Kjole, Turban og den ydre Faerd. mig 


At 


Betragt kun hvad han har og hvad der af Hard 95 
Kun Livet finder du at tage fra ham verd. . 


Om end Scherifen 1) blev forarmet, ei du tænfe, 

At denne høie Rang derved forringet. blev; y 
Om Joden til Sølytærfflen Guldſom kunde ſtjcnke, 
Tro ei, at han til Hoiheds Rang derved det drev! 


27. 


En Rover ſagde til en Betler: Skammer du dig ikke ved 
at udræffe din Haand for enhver Usling for et Gran Sølv?” 


Han ſvarede: 


Bedre det er for en Penning ſin Haand at aubſterke 
End for halvanden Danek 2) paa Blokken den lægge. 


28. 


… Man fortæller, at en Navefegter ved en uheldig Skjœbne 
var bragt til det Yderſte, faa at han maatte beklage fig over 


fit vide Gab, men tomme Haand. Denne Klage fremførte han 
for ſin Fader og bad om Orlov, idet han ſagde: Jeg har 
i Sinde at reiſe for at forſoge, om jeg ved min Arms en, 9 


kunde faae fat paa Fligen af min Attraa: 


Omſonſt er Kraft og Dyd, ſom ei tilkjendegives: 
Men lægger Aloe paa Ild, og Moſtus rives. 


1) Scherif d. e. den dle eller en Adelsmand, betegner her en . 
kommer af Propheten. 

2) En Danek er en lille Solvmynt, der udgjor 3 af en 
Drachme (Dirhem) og ſvarer omtrent til en Groſchen (ſ. Herbelot 
II. S. 199). Maaſtee var Tyveri af 14 Danek nok til at 5 
Haanden afhugget. 
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Faderen ſparede: flaa disſe daarlige Tanker af Hovedet 
og træf Neiſomheds Fod ind under Sikkerheds Flig; thi ſtore 


Mænd have ſagt: Lykken beroer ikke paa at gjøre ſig Moie, 


men beſtager ſnarere i at falde: til Foie og lade fig noie: 


Ei nogen griber Lykkens Flig, 
Om han end ſvart anſtrenger fig: 
Det ſikkert er forgjaves Moie, 
Som Salve van den Blindes Die. 


Om end paa hvert dit Hovedhaar 

To hundred Dyder bramme, 

Din Dyd dog ikke Maalet nager, 
intim Hvis Vanheld dig ſkal ramme. 


Hvad formager den Staerkeſte, 
Naar Lykken er imod? Fm 
Skjcebnens Arm er ſterkere 
End Heltens Arm fuldgod. 


Sonnen ſagde derimod: O Fader! At reiſe har mange 
Fordele: Man fager Sindet oplivet og drager Nytte” deraf, 
man feer: det Forunderlige og hører det Beſynderlige, man 
fryder ſig ved ſtjonne Egne og underholder fig paa Selſkabs 
Vegne, man kommer til re og flint Snit, forøger fin For⸗ 
mue og fin Profit, man gjor Bekjendtfkab med Reiſefeller og 
prøver Lykken, naar den ſtager og naar den falder, ſaalunde 
ſom de hellige Vandringsmend have ſagt: 


Mens du til Huus og Hjem er fængflet her, 
Du Bliver raa, ei Menneſte du er: 

Gaa, nyd i denne Verden Glædens Kaar 
For Dagen, da af Verden ud du gaaer! 


Faderen ſvarede: o min Son! Reiſens Fordele ere, ſom 
du ſiger, mange; men de ere forbeholdt fem Slags Folk. 
Forſt: en Kjobmand, ſom i Beſiddelſe af Rigdom og Magt, 
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har Drenge, fortryllende Piger og flinke Tjenere til fin Op⸗ 


varting, hoer Dag er han i en ny Stad, hver Nat i et uyt 
Qvarteer, hvert Sieblik paa et Forlyſtelſesſted, og 8 707 . 
ledes denne Verdens Goder i fulde Drag: 


Ban Hoi, i Dal, i Srk ei fremmed er den Rige, 
Hvorhen han kom, var Telt og Herberg ham beredt; 
Men hvem ei Verdens Gods ihende faldt faa lige, 
Han fremmed og ukjendt er i ſit Fodeſted. 


Til det andet Slags hører den Lærde, hvem man paa 


Grund af hans Organs Behagelighed, hans Foredrags Kraft 


og hans Veltalenheds Rigdom allevegne, hvor han kommer, 
viſer Forekommenhed og gier Wre ad: 


En Vidſkabsmand er lig det pure Guld, 
Hvis Værd og Priis man fjender allevegne; 
En fornem Dosmer ligner ſelvgjort Mynt, 
Som intet gjelder i de fjerne Egne. 


Det tredie Slags er den Skjonne, til hvis Omgang 
forſtandige Hjerter bøje fig, anſee hans Selſkab for en Nydelſe 
og finde Behag i at tjene ham, efterſom man har ſagt: Lidt 
Huld er bedre end meget Guld; thi et ſmukt Anſigt er 2 
for ſaarede Hjerter og Nøgle til ſperrede Dore: 


En Skjon man overalt vil Agt og Acre lade, 

Om Fader end og Moder ham paa Doren jog. 

En Paafuglfjer jeg ſage imellem Skriftens Blade 

Og ſagde: dig for hoi den Plads jeg anſeer dog; 
Den ſpared': Tys, thi hvo, ſom Skjonhed kun beſidder, 
At færte frit fin Fod ham ingen Haand beſtrider. 


En Son, ſom Pnde har og venligt Tæffe, 
Forſtodt af Fader uden Fare er; . 
En Perle, ſiig, behøver Skallen ikke, Sac 
Den Faderloſe kjobe vil enhver. : 


i 
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Til det fjerde Slags hører den, ſom har en behagelig 
Stemme, faa han med Davids Strube ſtandſer Vandet i dets 
Lob og Fuglen i dens Flugt, og ſaameget mere ved Hjælp af 
denne Gave gjør Menneſkers Hjerte til fir Bytte og mere 
ſelv Viſe Lyſt til hans Omgang: 


Arab. Hor Sangens Toner mit Øre nager, 
Hvo er vel den, ſom Citharen flaaer? 


å N 
Perſ. Hvor ſod er denne yndefulde Klageſtemme 
J Øret, ſom beruſet er af Morgenviin! 
For ſaadan Roſt ſelv Anſigt ſmukt vi glemme: 
Det fryder Sandſerne, men Aanden qveger hiin! 


Det femte Slags er Konſtneren eller Haandverkeren, ſom 
ved ſin Arms Arbeide erhverver ſine Fornodenheder ſaaledes, 
at hans Wres Vand irke bliver ſpildt for Brodets Skyld, alt 
ſom Forſtandige have ſagt: 

Drager en Skredder af By til fremmede Land, 
Hverken Nod eller Trang dog lide han kan; 


Men naar fra Thronen til Orkenen maa fortrakke 
Nimruz!) Konge, han ſulten tilſengs fig maa lægge. 


Saadanne Egenſkaber, ſom jeg her har anført, tjene paa 
Reiſen til at berolige Sindet og at fremkalde Livsnydelſe, 
hvorimod den, ſom er blottet for denne Kapital, gaaer med 
tomme Indbildninger ud i Verden, og ingen hører hans Navn 
eller ſporer hans Fjed. 


Er imod dig Verdensſtyrelſen, 

Ei til Held dig Skjebnens Haand vil lede: 
Duen føres blindt til Snaren hen, 

Naar den ei fkal finde meer fin Rede. 


1) Efter nogle en gammel By i Perſien, efter andre en tyrkiſt By ved 
det Kaspiſte Hav. 
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Sonnen ſvarede: O Fader! Gvolledes ſtulde Sal handle 
imod de Viſes Ord, ſom ſiger: Omendſtjondt Levebrodet er 
beſtikket, er det dog en Betingelſe, at man ſtal beflitte fig paa 
Midlerne til at erholde det, og omendſtjondt Ulykken er beſtemt, 


er det fornødent at ſikkre fig imod Dørene. for dens Indtredelſe: 


Endſkjondt Livsbrodet uden Tvivl vil komme, 
Fornuft det er derpaa at lægge Vind; 

Skjondt ingen doer forend hans Tid er omme, 
Saa gane dog ei i Drageſvelget ind! rr 


Med den Kraft, fom jeg har, fan jeg bekempe en raſende 
Elephant og brydes med en brølende Love. Det er bedſt, at 
jeg reiſer; thi jeg formaaer ikke længere at udholde Mangelen: 

Naar Manden miſtet har ſit Huus og faſte — mi 
Hvad ffal han ſorge for? ham er al Verden Huus. 


Den Rige gaaer mod Nat ind i ſit Palads rolig, 
En Fattig finder, hvor ved Nat han færdes, Huus. 


Saaledes talede han, bad om ſin Faders Velſignelſe, tog 
Afſted med ham og gik bort, og, medens han gli 1 man 


ham ſige: 
En Virtuos, fra hvem Lykken fig vender, 


Gager til et Sted, hvor man hans Navn ei kjender. 91100 


Endelig kom han til Bredden af et Vand, ved bois 
Voldſomhed Steen rulledes over Steen, ſaa Lyden bird kunde 
høres en Miil borte: 


En redſom Strom, hvori ei Vandfugl ſikker var, 
En Molleſteen bortrev den mindſte Bølge ſnar. 


Her fane han en Flok Menneſker, ſom hver for et Guld⸗ 
ſtykke havde faaet Plads i et Fartei, og hvis Reiſegods allerede 
var ſurret faſt. For Ynglingen var Gavens Haand ſbundet; 


N *. 1 
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han løfte derfor Tungen og gav gøde Ord for Penge; men 
hvormeget han end beklagede ſig, var der ingen, ſom hjalp 
ham, men de ſagde: 


Ei uden Guld du kan din Styrke beviſe paa nogen, 
Havde du Guld, din Styrfe. 1 0 du ei. 


Den arktenneftdigt ae e vendte ſig grinende om til 
ham og ſagde: 


Guld du ei har, man kan ei ved Styrke fare pan Havet, 
Ti M Mands Styrke, hvad er det mod een Mands Guld? 


Muglingens Hjerte oprortes ved denne Forhaanelſe og han 
ponſede paa Hævn. Baaden var gaaet af, men han oploftede 
fin Roſt og ſagde: Derſom du vil noies med den Kladning, 
jeg er iført, ffal den ikke være ſparet. Fargemanden fik Lyſt 
og vendte Baaden: 


Begjerlighed ſelv Viſes Syn betvinger, 
Og Lyſten Fugl og Fiff i Garnet bringer. 


Men aldrig ſaaſnart hade Ynglingen faaet fin Haand i 
Fergemandens Skjcg og Krave, førend han traf ham op til 
ſig, og flog ham uden Skaanſel til Jorden. Hans Staldbroder 
ſprang ud af Baaden for at komme ham til Hjelp, men ſik 
ſamme voldſomme Medfart og vendte Ryggen. De anſage det 
nu for bedſt at flutte Fred med ham og eftergav ham Baad⸗ 
fragten: ) 

Naar Krig du ſeer, taalmodig ver, thi viid: 
Sagtmodighed tillukker Dor for Strid. 

Hyvor der er Kiv, du Godhed helſt anbringe, 
Ei blode Silke ſtjcrer hvesſet Klinge. 
Naar Vind paa gode Ord og Mildhed legges, 
Selv Elefanten ved et Haar kan træffes. 
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For at undſtylde det Pasſerede faldt de ned for hans 


Fodder og gav ham af Politik Kys paa Hoved og Anſigt. 


De lod ham ſtige i Baaden og fore afſted, indtil de kom til 


en Stotte af Grakernes Verker, ſom var bleven ſtagende i 


Vandet. Fergemanden ſagde nu: Baaden har faaet en Lek; 
en af Eder, ſom er meſt behjertet, mandig og ſterk, maa flige 
op paa denne Stotte og tage Baadens Toug, indtil vi fane 


gjort den i Stand. Ynglingen forført af den Uforſagthed, 


ſom var i ham, bekymrede fig ikke om Fjenden, hvis Hjerte 
han havde ſaaret, og efterfulgte ei de Viſes Ord, ſom ſige: 
Har du voldt nøgen en Sorg i Hjertet, om du end ſidenefter 
volder ham hundrede, Glæder, faa. var ei tryg imod; Hævn for 
den ene Sorg; thi Pilen kan man ud af Saaret og e. men 
Naget vil i Hjertet blive: | 


Hvor vel til Kiltaſch haver Bektaſch 1) ſagt: 
Mod Fjenden, du nedſlog, du ſtaae paa Vagt! 


Vær ikke tryg for Hjerteſaar at fage, 

Naar med din Haand du Hjerteſaar mon flaae; 
Kaſt ei paa Muren af en Borg din Steen, 
Fra Borgen Stenen komme kan igjen. 


Aldrig ſaaſnart havde han ſnoet Skibstouget om fin Arm 
og var kommen op paa Toppen af Støtten, forend Farge⸗ 
manden rev Touget ud af hans Haand og lod Baaden gage. 
Slagen af Skrak ſtod den Ulykkelige der: i to Dage udholdt 
han Sorg og Nod og Mangel; men paa den tredie Dag tog 
Sovnen ham ved Nakken og kaſtede ham i Vandet. Efter et 


1) Kiltaſch og Bektaſch ere Navnene paa to berømte Nævefægtere, der 
nævnes i Schah⸗Nameh. 


N nn. 
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Dogns Forløb naaede han dog Strandbredden, medens han 
endnu havde et Aandedret af Livet tilbage. Han gav fig til 
at ſpiſe Blade af Træerne og rive Urternes Rødder op, faa at 
han kom lidt til Kræfter igen. Derpaa begav han fig ud i 
Orkenen, indtil han torſtig og ſulten og krafteslos kom til Randen 
af en Brønd. Her fane han en Flok Mennefker, ſom om- 
ringede "Brønden og fik en Drik Vand for en Skilling; men 
Ynglingen eiede ikke en Stilling: Han begjærede Vand, men 
det blev ham nægtet; han forſogte at bruge Vold, men det 
lykkedes ikke. Nogle ſlog han ned, men Folkene fif Overhaand 
over ham, og uden Barmhjertighed ſloge de ham og bedakkede 
ham med Saar: 


En Sverm af Myg kan Elefanten ſlaae, 
Uagtet al den Vildhed, den kan øve, 
Og naar ſig ſammenrotte Myrer ſmaae, 
De ſonderrive Skindet paa en Love. 


Tvungen af Nodvendigheden gav han fig, fyg og ſaaret 
ſom han var, i Følge med en Karavane, og ved Nattetid kom 
de til et Sted, hvor der var Frygt for Rovere. Da han nu 
ſage Karavanfolkene ſtjelvende paa alle Lemmer og med Hjertet 
ſtedt i dødelig Angſt, ſagde han: Verer ubekymxede; thi jeg 
alene er Mand for at ſflaae Halotredſindstyve, og desuden vil 
ogſaa disſe unge Folk yde Biſtand. Ved dette Praleri blev 
deres Hjerte ſtyrket; de vare nu glade ved hans Selſtab og 
kom ham til Hjælp med Vand og Føde. Branden i den unge 
Mands Mave havde allerede naaet det Hoieſte, og med Graa— 
dighed tog han nogle Mundfulde til ſig og drak nogle Slurk 
Vand, indtil Daemonen i hans Indre var ſtillet og han over— 
vældet af Sovnighed ſov ind. Men en gammel erfaren Mand, 
ſom havde feet Verden, og ſom var med i Karavanen, ſagde: 


— 


O Venner! jeg frygter mere for denne Eders Ledſager end for 
Roverne. Saaledes fortæller man om en Araber, ſom havde 
ſamlet nogle Dirhems, at han ikke turde ſove ene i ſit Huus 
af Frygt for Lurifolket !). Han tog en af ſine Kammerater 
til fig i Huſet for ved Synet af ham at holde Eenſomhedens 
Skrak borte. Denne var nogle Netter hos ham; men ſaafnart 
ſom han fik Nys om hans Penge, tog han dem og reiſte 
bort. Den naſte Morgen fandt man Araberen udplyndret og 
grædende. Paa det Spørgsmaal: hvad er der paaferde? har 
Roverne taget dine Penge? ſvarede han: ved en e men 
min Staldbroder har taget dem: 10 je: 


Aldrig jeg lage uden Frygt for Slangen at nere, 
Siden jeg om dens Natur Erfaringen fif. 

Tendernes Bid af Fjenden er ſaameget værre, 

Naar han fig viſer ſom Ven for Menneſkers Blik. 


Hvad veed J, o mine Venner, om ikke denne Yngling 
ſelo hører til Rovernes Tal og af Liſt har indſneget fig midt 
iblandt os for at give ſine Kammerater Underretning om den 
beleilige Tid. Derfor anſeer jeg det for bedſt, at vi lade ham 
ſove her og reiſe videre. Den Gamles Raad forekom de 
Yngre at være rigtigt; de fattede Frygt for Navefcgteren i 
Hjertet, tog deres Bagage og forlod ham ſovende. Forſt da 
Solſtraalerne traf hans Skulder, markede han det. Han op⸗ 
løftede fit Hoved og fane, at Karavanen var reiſt. Efter at 
have gaaet meget omkring uden at kunne finde Vet nogetſteds⸗ 
hen, vendte han torſtig og blottet for Levnetsmidler, ſom han 
var, Anſigtet imod Støvet og Hjertet imod Døden og ſagde: 


1) Et roverſt Hordefolk, beſlegtet med Kurderne. Efter dem kaldes en 
perſiſt Provinds Luriſtan. Fe 
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Arab. Borte Kamelerne er; hvo taler med mig? 
Ikkun en 1 Gatet den Fremmede antager ſig. 


Perſ. Kun ilde chem en Fremmed af den, 
3 Som felv ei har været. blandt fremmede Mænd. 


Juſt ſom han ſagde dette, ſtod en Kongeſon, ſom i Jagt— 
vildtets Spor var kommen bort fra ſit Folge, ved hans Hoved, 
horte hans Ord, kaſtede et Blik paa hans Udſeende, og da 
han fane hans Ydre. vidne om Uſtyldighed og hans Tilſtand 
om Fortvivlelſe, ſpurgte han ham, hvorfra han var og hvor— 
ledes han var kommen til dette Sted. Han fortalte nu en 
Deel af hvad der var hendet ham, og Kongeſonnen, ſom fif 
Medlidenhed med ham, gav ham en Wrespels og Pengegave ſamt 
en ſtkker Mand til Ledſager, fad at han kom lokkelig hiem til fin 

Faderen blev glad ved at fee ham og takkede Gud for 
hans Velgagende. Om Natten fortalte han Faderen om hvad 
der var hendet ham, om Begivenheden med Baaden, om den 
flette Behandling, han Havde lidt af Færgemanden og Bonderne 
og om Karavanfolkenes Troloshed. Faderen ſvarede: O min 
Son! ſagde jeg ikke, dengang du reiſte, at for de Tomhendede 
er e e bundet og Lovekloen knuſt: 


Hvor rigtigt var Ordet udſagt af en tomhændet Fagters Mund: 
Et lille 9 Guld er mere end af Styrke halvhundrede Pund. 


Herti ſagde Site O min Fader! hvis ei du lider 
Moie, hæver du ingen Skat; hvis ei du Livet vover, du vinder 
ingen Seir; hvis ei du Korn udſager, du ingen Hoſt opnaaer. 
Seer du ikke, hoilken ſtor Skat jeg har faaet for den Smule 
Nod, jeg har doiet, og hvilken Mængde Honning jeg har ſamlet 
for den Braad, jeg har folt? 
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— 


Skjondt kun beſkikket Brod man sæde ban, 
Ei lad til det at ſoge vare man! 

Er Dykkeren for Krokodilſvelg bange, 

Vil aldrig han den dyre Perle fange. 


Da den underſte Molleſteen ei er ſat i Bevagelſe, fager 
den nødvendigt en tungere Byrde at bare: : 


Hvad kan i Hulen Løvens Brol den. nytte? 
Hvad Rov. fif Falken, ſom ved Jorden blev 2. 
Derſom du i dit Huus vil have Bytte, . 
Med Haand og Fod ſom Edderkoppen vv! „ 


Faderen ſvarede: O min Son! denne Gang har Himlen 
ſtaget dig bi, og Lykken viiſt dig Vei, faa at din Roſe er 
kommen ud af Tornen og din Torn ud af Foden. En megtig 
Wand er kommen til dig, har gjort vel imod dig, havt Med⸗ 
lidenhed med dig og helet din Forfatnings Brud med fin Oom⸗ 
ſorg. Men et ſaadant Tilfalde indtræffer. fjældent, og paa det 
Sjældne kan man ei gjore Regning. Vogt dig derfor, at du 
ei en anden Gang med ſaadan Lyſt omkredſer Garnet: 


Ei altid Jagten Jeg'ren Bytte giver, 
Kanſkee en Dag ham Tig'ren ſonderriver. 
4 


Saaledes var der en perſiſt Konge, ſom havde en koſtbar 
Steen i en Ring. Engang kom han for fin Fornoielſes 
Skyld med nogle af ſine Fortrolige ud til Bedehuſet i Schiras 
og befalede at henge Ringen op paa Kuppelen med den Be⸗ 
ſtemmelſe, at den, ſom kunde ffyde en Piil gjennem Ringens 
Kreds ham ſtulde Ringen tilhore. Det ſtete nu, at fire hundrede 
Bueſkytter, ſom ſtod i hans Tjeneſte, ſkjod til dette, Maal, 
men feilede alle. Derimod var der en Dreng paa Taget af 
et Herberge, ſom for ſin Fornsielſe udſtjod Pile til alle Sider, 
og en Piil fra ham forte Oſtenvinden gjennem Ringens Kreds. 
Man anſaae ham for værdig til Ringen og gav ham desuden 
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Pels og Penge. Men Drengen: brændte derpaa baade Piil 
og Bue, og da man ſpurgte ham, hvorfor han gjorde det, 
ſvarede han: For at jeg kan beholde min førfte Wre: 

Snart ſees en Viismand, hvem Oplysning pryder, 

At give kloge Raad, ſom lykkes ei, 


Snart Pilen, ſom eenfoldig Dreng udffyder, åg 
Til Maalet af Vanvare finder Vei! 


29. 


Jeg har hort, at en Derviſch havde nedſat fig i en Hule, 
hvor han havde lukket Verdens Dør for ſig, og hvor 
Kongers og Fyrſters Magt ikke mere havde noget at betyde i 
hans Oine: 


Den, ſom har aabnet for fig Betlerdor, 
Indtil fin Dod han fattig være bor: 
Slip din Begjerlighed og ver en Keiſer, 
Kun fri for Lyſten frit dit Hoved kneiſer! 


En Konge i ſamme Egn lod ham ſige: Jeg har det 
Haab til den ærværdige Herres edle Sindelag, at han ikke vil 
nægte at nyde Salt og Brod med os. Scheiken ſamtykkede 
deri paa Grund af Lovens Forſtrift om at modtage Indbydelſe. 
Næfte Dag kom Kongen for at gjøre Undſkyldning for Op- 
vartningen. Gudsmanden reiſte ſig og tog ham i Favn med 
Kjartegn og Lovtaler. Da nu Kongen havde bortfjernet fig, 
ſagde en af Scheikens Staldbrodre til ham: Disſe Kjertegn, 
ſom du idag har viiſt Fyrſten, ſtemme ikke overeens med din 
Sædvane; hvad er Grunden dertil? Han ſvarede: Har du ei 
hort, at der er ſagt: 5 f 


Den, ved hvis Bord man ſidder for at ſpiſe, 
Det ſommer ſig at tjene og at priſe. 
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Vel Øret kan i hele Livets TTi?d?d?”d så 
Undvere Trommens, Luthens, Floitens Lyd, „un 0 
Ei Synet. juſt vil Havens Lyſt udkreve .. 
Og Lugten uden Roſers Duft kan leve; 

Har man ei Hovedpude fuld af Duun, 

Man paa, en Steen kan ogſaa fane et Blund, 

Har man ei Viv til Fællesffab parat, 

Man er ſin egen Sovekammerat; 

Men denne bugede og dovne Vom 

Sig aldrig finder i at vere tom! 


Fjerde Dog. 
Om Tausheds Fordele. 


— — ͤ —— 


mg 1. 


Jeg ſagde til en af mine Venner: Mit Valg er faldet 
paa Afholdenhed fra Tale af den Aarſag, at der ſom ofteſt 
falder baade Godt og Ondt i Talen, og de Ildeſindede legge 
kun Merke til det Onde. Hiin ſvarede: Ja Broder, faa er 
det bedre, at de ikke heller fane det Gode at høre: 5 


Selv Dyden er i Fjenders Sine ſtorſte Laſt, 
Og Sadis Roſe er dem Torn i Siet faſt. 


Arab. En Avindsmand forbi en Bray mon gage 
Kun for til Skurk bagvaſket ham at fane. 


Perſ. Sollyſet, ſom beſtraaler hele Jorden, 
Af Muldvarp blind foragtet dog er vorden. 


2. 


En Kjobmand led et Tab af tuſinde Denarer. Han ſagde 
til fin Søn: du behøver ikke at tale derom til nogen. Sonnen 
ſagde derimod: O Fader! du har at befale, og jeg ſtal 

55 2 i 
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ikke tale; men oplys mig dog om Nytten deraf — hvad For⸗ 
deel er der ved at holde det ſtjult. Faderen ſvarede: Det er, 
for at der ikke ſtal finde to Übehageligheder Sted: forſt Tabet 
af Summen — og dernaſt Naboernes Skadefryd: 


Udtal ei for Uvenner dine Smerter, 
De ſige: Herre Gud! 1) — med glade Hjerter! 


3. 


Der var et forſtandigt ungt Menneſte, ſom beſad en ſtor 
Deel udmerkede Egenſtaber og et fjældent Omdømme, men faa 
ofte ſom han ſad i de Lerdes Kreds, talede han dog ikke et 


Ord. Engang ſagde hans Fader til ham: Son, hvorfor ſiger 


du ikke noget om det, du veed? Jeg frygter, ſvarede han, at 
de fkal ſporge mig om det, jeg ikke dard; og leg en rå 
fane Skam deraf 2): | 


Har du ei hort: engang en Sufi ſlog 
1 Kun nogle Som faſt under ſine Skoe, 


Strar ham en Officeer ved Mrmet tog 120 al 


Og ſagde: Kom, med Skoe min Heſt beflaae! 


Har du ei talt, har ingen med dig at gjøre, 
Men har du talt, faa maa Beviis du fore. 


J. 


En anſeet Skriftlerd havde en Disput med en Kjætter, 
men kunde ingen Vet komme med ham ved Hjælp af Beviis⸗ 
forelſe. Han kaſtede da fit Skjold og flygtede. Da nu En 


5 9 S alen egentlig Begyndelſesordene af et een ild ud⸗ 
trykker Reſignation under den Almegtiges Villie. 
2) If.: si tacuisses, philosophus mansisses. 


. ³ AAA 8 
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fagde til ham: Havde du, ſom beſidder en ſaadan Lærdom og 
Forſtandsdygtighed og Viisdom, ingen Beviisgrund tilbage 
imod denne Mand uden Tro? ſvarede han: min Lærdom er 
Striften, Traditionen og Lærernes Udſagn, men han troer ikke 
paa noget af dette og hører det ikke; til hvad Nytte ſkal jeg 
da høre paa hans Vantro? 


Den, ſom du ei med Skriftens Ord af Marken ſlaaer, 
Det bedſte Svar: for ham er, at han intet fager. 


5. 


Galienus 1) ſage engang. en raa Perſon, ſom havde faaet 
fat i Kraven paa en dannet Mand og behandlede ham uanſten⸗ 
digen. Han ſagde: Derſom denne havde varet dannet, havde 
han ikke indladt fig ſaavidt med den Üdannede: 


For to Forſtandige ei gives Kiv og Trotte 

Ei heller klog Mand gaaer med Daaren ſelv irette, 
Hvis. den Uviſe fører. grove Ord i Munden, 
Viismandens Mildhed ſoger Hjertegrunden. 

To Sindige et Haar heelt at bevare veed, 

Saa og Bruushovedet med een, ſom ſo ger Fred; 
Men naar paa begge Sider Daarer monne ſtaage, 
Var det en Lenke — dog for dem den briſte maa. 


En Ildeſindet brugte Sfjældsord mod en Anden, 
Han taalte det ſagtmodig og velſigned' Manden. 
Jeg verre er, han ſagde, end du veed at ſige, 

Jeg kjender mine Broſt, det gjor du ei ſaa lige 2). 


) Galinüs d. e. den berømte greſte Lege Galienus. 
2) Den ſamme Sentents fab, i Iſte Bog S. 36. 
3 9 * 
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Sahban Vail 1) anfaae man for uforlignelig i Veltalenhed, 
fordi han talede et heelt Aar om i en Forfamling og ikke 
gjentog eet og ſamme Ord, men naar den ſamme Tanke fore⸗ 
kom, udſagde den med andre ÜUdtryk. Det er en af de mange 


gode Egenſkaber, ſom Kongens Hoffolk bor have: 


Et Ord, ſom er henrivende, behageligt, 

Det være og troværdigt og antageligt; 

Men er det een Gang ſagt, faa flig det iffe meer, 
Naar man Confekt engang har nydt, da nok det er. 


7. 


Jeg har hort, at en Viismand ſagde: Aldrig gjør Nøgen 
ſtorre Tilſtaaelſe af fin Daarſtab, end naar han begynder at 
tale, medens en Anden, ſom har Ordet, endnu ikke har endt: 


Et Ord, du Kloge, Hoved have maa og Hale, 
For derfor Ordet ei midt i en Andens Tale: 
Den, ſom beſidder Klogſkab, Hoflighed og Takt, 
Ei taler, førend Taushed er tilpeiebragt. 


8. ü 


Nogle af Sultan Mahmuds Tjenere ſagde til Hasſan⸗ 
Meimendi 2): Hvad har Sultanen idag ſagt dig om dette 
Anliggende? Han ſparede: Det bliver viſt ikke heller ſtjult for 


1) Sahban Vail, en af de meeſt berømte arabiſke Talere (. Herbelot 
IV. S. 27). 

2) En berømt og udmerket klog Vezir hos den Mahmud, ſom overdrog 
Firduſi at forfatte fit ſtore Værk Schah Nameh. Det var Meimendi, 
ſom indførte Firduſi hos Sultanen (ſ. Herbelot III. S. 369 fgd.). 
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Eder. De indvendte: Du er Premierminiſteren; hvad han 
figer til dig, finder han ikke pasſende at ſige til Folk ſom os. 
Han ſvarede: Siden han har den Tillid til mig, at jeg ikke 
vil ſige det til nogen, hvorfor ſporge J mig da derom? 


Den, ſom er begavet med god Forſtand, 
Ei ſiger alt, hvad han veed: 

At ſpille om Livet ei ſomme ſig kan 
Med Kongens Hemmelighed. 


9. 

Da jeg ſtod i Beraad med mig ſelv om at kjobe et Huus, 
kom en Jode og ſagde: Jeg er en af de aldſte Huusfedre i 
dette Qvarteer. Beſkrivelſen over Huſet, ſaaledes ſom det er, 
kan du udſporge af mig, og du maa kjobe det; thi det har 


ikke en eneſte Feil. Jeg ſvarede: Undtagen den, at det har 
dig til Nabo: 7 


Et Huus med Nabo fom du er, 
Er neppe ti Sølvdaler værd ; 
Naar du er død, jeg turde fige, 
At det til Tuſinde vil ſtige. 


10. 


En Digter kom til en Roverhovding med et Vrresdigt; 
men denne lod ham klede af og jage ud af Landsbyen, medens 
Hundene fulgte ham i Helene. Han vilde tage en Steen op, 
men Jorden var frosſet, faa at han ikke var i Stand. dertil. 
Da ſagde han: Hvad er det dog for gemene Folk, ſom har 
løft Hundene og bundet Stenene. Dette horte Emiren fra 
Vinduet, loe og ſagde: du viſe Mand, forfang en Ting af mig. 
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Hiin fvarede: Jeg beder kun om min egen Kjole, derſom du 
ellers af Wdelmodighed vil beviſe mig Gunſ t! 


Man pleier vel at vente Godt af Somme, dak fg 
Hos dig ei faa, men lad kun Ondt ei komme! bly 


Arab. Som Gunſt af dig vi noies med 
At komme bort i Fred. 


Roverhovdingen fif dog Medlidenhed med ham, gav ham 


fin Kjole tilbage og foiede en Skindpels og nogle Dalere til. 


II. 


Da en Stzjernetyder engang kom hjem, fandt han en 
fremmed Mand ſiddende hos fin Kone. Han ſtjeldte og ſmeldte 
og gjorde Larm og Spektakel. En klog Mand, 1 e 
vide, ſagde ved den Leilighed: ; me 


Hvordan, du veed, hvad der paa Eimten ſtager, 
Og veed ei, hvad i Huſet foregager! 


12. 


En Pradikant, ſom havde en hæslig Stemme, meente ſelv, 
at han beſad en liflig Roſt og udftødte fine Skrig til ingen 
Nytte. Man ſtulde ſige, at Kragens Skrig var ham paa 
Tunge lagt, eller at Ordet: „den Verſte af alle Stemmer er 
Eſelsſtemmen“ om ham var ſagt: 


Arab. Saaofte ſom ſkreg Predikanten Abul⸗ Se 
Da ſtjclved af Skrak for hans Stemme I Iſtakar⸗Faris 1). 


8 Iſtakar⸗ Faris er det Samme ſom Perſepolis, hvilken gamle Stad 
kun tildeels blev op¾hrendt af Alexander den Store og forſt ganſke 


ødelagt af Araberne. Der findes endnu Ruiner deraf under Navn af ö 


Iſtakr ſ. Niebuhr: Reiſebeſchreib. II. S. 154. 
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Fioolket i Staden udholdt denne Plage med ham paa Grund 
af hans Embede og anſaae det ikke for pasſende at volde ham 
Fortred. Men endelig kom der engang en af Egnens Pradi— 
kanter, ſom bar hemmeligt Fjendfkab til ham, for at ſporge til 
hans Befindende. Denne ſagde: Jeg har havt. en Drøm om 
dig — gid den maa være dig gunſtig! Hvad har du drømt, 
ſpurgte han; den Anden ſvarede: Jeg dromte, at du havde en 
liflig Reſt, og Folk vare henrykte ved dit Foredrag. Pradi⸗ 
kanten eftertenkte dette et Oieblik; derpaa ſagde han: Hvor 
velſignet var denne din Drom; thi derved har du gjort mig 
opmerkſom paa min Feil. Jeg veed nu, at jeg har en flet 
Stemme, og at Folk plages ved at høre mig. Jeg gjør Bod, 
og herefter leſer jeg Bønnen kun ſagte. 

Af mine Venners Selſtab er jeg kjed, 

Som mine Lyder viſer mig ſom Dyder, 

Min Feil man anſeer ſom Fuldkommenhed, 

Min Torn ſom Roſe og Jasmin mig byder, 

Da maa jeg Fjendens onde Sie priſe, 

Som mig min Feil vil uden Skaanſel viſe. 


13. 


Der var En, ſom i Sandſchars !) Moſtee frivillig ſtem⸗ 
mede op til Ben med en ſaadan Røft, at Horerne bleve grebne 
af Skrak derved. Mofkeeforſtanderen, ſom var en retſindig og 
godmodig Emir, vilde ikke ſaare hans Hjerte, men ſagde til 
ham: Min gode Mand, her ved Moſkeen er der gamle 
Muezziner 2), ſom hver have fem Denarer i Lon; dig vil jeg 


1) Sendſcharieh var en gammel nu ødelagt By ner ved Bagdad, ſom 
tilligemed fin Moſkee ſkal være anlagt af en vis Sandſchar. Ogſaa 
i Choraſan var der en Stad af dette Navn (ſ. Herbelot IV. S. 92). 

2) De ved Moſkeerne faſt anſatte Betjente, ſom fra Taarnene ſammen⸗ 
kalde Folket til Bon, et Slags Degne. 
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give ti Denarer, for at du fan begive dig til et andet: Sted. 


Han ſamtykkede deri og gik, men efter nogen Tids Forlob kom 


han tilbage til Emiren igjen og ſagde: o Herre, du har gjort 
Uret imod mig, da du afſtedigede mig fra dette Kloſter med ti 


Denarer; der, hvor jeg er kommen hen, vil de give mig tyve 


Denarer for at gaae til et andet Sted, men jeg tager dem ikke. 


Emiren loe og ſagde: Vogt dig vel for at tage dem, thi de 


tilftaae dig gjerne halotredſindstyve Denarer: 


Thi ei med Jern man kradſer Stov af Marmor loſt, 
Som du kan kradſe Hjertet med din hæfe Roſt! 


14. 


En, ſom havde en ubehagelig Stemme, laſte Koranen 
med hoi Roſt, da en forſtandig Wand gik forbi ham og ſagde: 
Hvad Lon fager du derfor? Han ſvarede: ingen. Hvorfor, 
ſpurgte den Anden, giver du dig da denne Moie? Han ſvarede: 
Jeg læfer af Kjærlighed til Gud. Af Kjærlighed til Gud lad 
være at læſe, ſagde den Anden: 


Hvis du Koranen leſer paa denne Viis, 
Saa vil du give Islams Glands til Priis! 


. RTE VE av ker 


femte Jog). 


Om Kjærlighed og Ungdom, 


I. 


Man ſagde til Hasſan Meimendi: Sultan Mahmud har 
ſaamange Slaver udmerkede ved Skjenhed, faa at enhver af 
dem er en Sjeldenhed i Verden og et Underverk i Tiden; 


1) Denne Bog kan maaſkee ſynes En eller Anden af Læferne anſtodelig 
paa Grund af, at den tildeels berører et Forhold, ſom let falder i det 
Urene, nemlig Kjerlighedsforholdet imellem Perſoner af det mandlige 
Kijon. Naar man imidlertid fjender Sadi ſom religieus og moralſt 
Afket, kan man neppe tvivle om, at han her, ligeſom adfkillige ſildigere 
verfiffe Digtere (hvorpaa man kan finde Exempler ogſaa af Sadi 
ſelv i Tholucks: „Blüthenſammlung aus der Morgenländiſchen Myſtik“), 
undertiden har villet benytte dette Forhold ſom Billede paa den my— 
ftiffe Kjærlighed til Gud, Sjælens Ven, og man behøver i dette Til— 
fælde ikke engang med Göthe (i hans: „Noten und Abhandlungen zu 
besſerem Verſtändniß des Weſt⸗oſtlichen Divans“ S. 149) at minde 
om, at der ogſaa gives jordiſke Kjerlighedsforbindelſer imellem Mand 
og Mand af den reneſte Art, ſaaſom imellem Fader og Son, Lerer 
og Lærling, Herre og Tjener, eller imellem Ven og Ven. Alligevel 
har jeg maattet udelade adſkillige Stykker, ſom, om ikke i Meningen, 
faa dog i Üdtrykket neppe kunde undgage at være anftødelige for vor 
Smag og vore Sader. 
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hvorledes gaaer det da til, at han ikke har Tilbøtelighed eller 
Kjærlighed til nogen af dem ſom til Ajas, der dog ikke beſidder 
nogen ſynderlig Skjonhed? Han ſparede: Hvad der har faaet 
Plads i Hjertet, tager ſig godt ud for Diet: 


Den, ſom i Gunſt hos Kongen ſtager, 
Gjor han end ondt, for god han gaaer; 
Men den, ſom Herfkeren forſkyder, 
Ei heller Gunſt hos Hoffolk nyder. 


Seer man paa nogen med ugunſtigt Die, 
Selv Joſephs Skjonhed bliver Hæglighed, 
Men har du Gunſt til Djævlen ſelv at boie, 
Han ſtaaer for dig i Overengels Sted. 


i e 


Man fortæller, at en Herre havde en Slave af ſjelden 
Skjonhed, ſom han behandlede med Godhed og Opmarkſomhed. 
Han ſagde til en af ſine Venner: det er Skade, at denne min 
Slave tilligemed fin Skjonhed og fine elſtverdige Egenfkaber 
har en faa uforſtammet Tunge og faa lidt Hoflighed. Denne 
ſpvarede: O Broder! Naar du har tilſtaaet ham Venſkab, faa 
vent ikke mere Tjeneſte; thi hvor Elſker og Elſtet er ſammen, 
forfvinder Herre- og Tjener-Vaſen: 


Bil Herren Kammerat med Slaven være 
J Speg, fordi han er ſom Peri ſmuk, 
Hvad Under, at han Herre vil agere, 
Og Herren maa ſom Slave: gjøre. Buk! 


En Træl maa bære Band og ſtryge Steen, 
Bli'r han forvænt, han knytter Haand. mod Een. 
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3. 


En Geiſtlig har jeg feet, ſom var betaget af Elſtkov til 
en Perſon, og hvis Hemmelighed var kommen udenfor Sloret 
iblandt Mengden. Saameget han nu end maatte die af Be— 
breidelſe og Straf, gav han dog ikke Slip paa fin Kjærlighed, 
men ſagde med Suk og Ydmygelſe: 

Jeg kan ei drage Haanden fra din Flig, 

Om du mig end med Sværd vil fra dig ſtode; 
Jeg har ei nogen Tilflugt uden dig, 

Og flygter jeg, jeg flygter dig imode! 

Engang gjorde jeg ham Bebreidelſer og ſagde: Hvorledes 
gaaer det dog til, at denne lave Lidenſkab har faaet Overhaand 
over din udmerkede Forſtand? Efter at have været en Tidlang 
henſunken i Tanker, ſvarede han: 

Er Elſtovsfyrſten kommet over Een, 
Da over Fromheds Styrke brydes Staven; 


Hvor ſkal den Arme holde Kjolen reen, 
Som indtil Halſen faldet er i Graven? 


J. 


Der var En, ſom havde tabt fit Hjerte og med det 
Samme givet Slip paa fit Liv; thi Maalet for hans Kjarlig— 
hed var et farligt Sted og forte til Afgrunden ned. Det var 
ikke en Bid, ſom man kunde tenke paa at fane i Mund, ei en 
Fugl, ſom kunde falde i Garnet nogen Stund: 


Kom dit Guld den Elſkte ei for Oie, 
Guld og Støv du agte lige høie! 


Hans Venner advarede ham og ſagde: Opgiv dog denne 


daarlige Tanke; thi mange ere beſnarede af den ſamme Attraa 


ſom du og have Fod i Lenke. Han ſukkede og ſagde: 


* 
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Venner, lader af mig at paaminde: 
Til den Elſkte feer mit Øie hen; 
Krigerarmen dræbe vil fin Fjende, 
Men den Sfjønne dræber fun fin Ven! 


Ei er det Kjærlighedens Lov af Frygt for Livet at rive 
Hjertet fra den Elſtede og vende Øiet fra den Sfjønne: a see 


Du, ſom endnu ved eget Jeg mon hænge, 

Du hykler Kjærlighed, men Logner var du længe; 
Thi kan du ikke finde Veien til din Ven, 

Er Venſkabs Lov: at doe idet du ſoger den! 


Jeg reiſer mig og vil derefter ile 
Til Trods for alle Fjenders Sværd og Pile, 
Og kan hans Kladebon jeg ikke nage, 

Paa Tarſklen af hans Dor jeg vil forgaae! 


Hans Venner, ſom holdt Øie med ham og vare befymrede 
for hans Liv, gav ham gode Raad og vifte ham hvad der i 
Veien ſtod; men det nyttede intet: 


Naar Sukker er din Sjels Attraa, o vee! 
Saa raader Lagen dig til Aloe! 


Har du ei hvidſke hort en elſket Ven 

Til den, ſom givet har ſit Hjerte hen: 
Saalænge Priis du paa dig ſelv kan fætte, 
Min Priis er for dit Oie ei den Rette! 


Man underrettede Kongeſonnen, ſom var Gjenſtand for 
hans Kjærlighed, om at en Pngling af godt Gemyt og liflig 
Tunge ſtadig opholdt fig ved Enden af en vis Plads: Vi 
høre ham, hed det, ſige ffjønne Ord og fore merkelige Taler, 
hvoraf det er tydeligt, at han har Forvirring i Hovedet og 
Brand i Hjertet; thi han viſer fig ſom en Afſindig. Konge⸗ 
ſonnen merkede, at det var i ham, han var indtaget, og at 
denne Ulykkes Støv var opvakt ved ham. Han ſtyrede ſin 
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Heſt derhen. Men da Ynglingen ſaage, at Kongeſonnen havde 
i Sinde at komme ham ner, græd han og ſagde: 


Den, ſom har dræbt mig, kommer hen til mig paa Stand, 
Maaſkee hans Hjerte for fit Offer ſtaaer i Brand! 


Men ihvor venlige Ord der blev talet til ham med Sporgs— 
maal om, hvorfra han var, hvad han hed, og hvilken Beſtilling 
han forſtod, var Ynglingen ſaaledes ſenket i Kjerlighedshavets 
Dyb, at han ikke var i Stand til at ſvare et Ord: 


Om du kan leſe udenad en heel Koran, 
Er du forelſket, ei dit ABC du kan. 


Kongeſonnen ſagde: Hvorfor taler du ikke med mig? thi 
jeg hører ſelv til Derviſchernes Orden, jeg bærer deres Oren— 
ring!). J Kraft af den Elſtedes Fortrolighed loftede Yng— 
lingen nu Hovedet op af Kjarlighedens bruſende Bølger og ſagde: 


O Under, at i din Narvarelſe jeg lever, 
At jeg dig hører og endnu dog Roſten hæver! 


Dette ſagde han, udſtodte et Skrig og overgav fin Sjæl 
til Gud. 
Det er ei Under, at man ſlaaes ihjel 
Ved Doren til en ſaadan Vennebolig, 
Men Under, at en Levende fin. Sjæl 
Til denne Dor kan bringe frelſt og rolig! ?) 


1) Slaver merkedes med en Orenring, og det er altſaa et ſterkt Ud⸗ 
tryk for: jeg er dem aldeles hengiven. Den Tiltalte maa være en 
Derviſch. 

2) Denne Befkrivelſe af Kjærlighed til Døden er aabenbar myſtiſt og et 
Billede paa Sjælens forterende Lengſel efter at tabe fig i Gud. Et 
ganffe lignende Stykke af Sadis Buſtan, hvis tredie Bog heelt igjen- 
nem handler om den myſtiſke Kjærlighed, findes hos Tholuck: Blüthen⸗ 
ſamml. S. 229. 
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5. ll Jrad 190 


En Papegoeie havde man fat i et Buur tilligemed en 
Ravn. Papegoien følte fig befværet af den Andens hæslige 


Udſeende og ſagde: Hvad er dog det for en modbydelig 


Skikkelſe og vederſtyggelig Geſtalt, hvilket hesligt Syn og 
utaaleligt Veſen! O du afſtyelige Ravn! gd 22 var ſaa 
langt fra mig ſom Sſten fra Veſten! 


Den, ſom ſtager tidlig op med Syn af dig | 
For ham er Morgenroden Aften lig. 
Ulykkesfugl du bor til Selſkab tage, 

Men hvor i Verden findes vel din Mage! 


Det Forunderligſte var, at ogſaa Ravnen var tied 4 led 


af Papegoiens Nabofkab. Den paakaldte Gud, klagede over 


Verdenslobet, flog Hænderne ſammen af Fortrydelſe og ſagde: 
Hvilken uheldig Skjaebne og ulykkelig Stjerne! hvilke Kamaleons⸗ 
Omfkiftelſer! Jeg havde fnarere fortjent at ſpanke ſtolt med en 
Ravn paa Havens Muur: ; 


Det for den Fromme alt er Fængfel nok 
At være ſammen med en Köjeltringflok. 


Eller hvad Ondt har jeg gjort, at mit Liv til Straf 
derfor ffal plages med ſaadan Lidelſe i Selſkabstraad med flig 
en indbildſt, foragtelig og taabelig Nar? 


Ingen kom til Væggen. hen for nogen Priis, 
Bilde man derpaa dit Billed. kun udſtille; 
Derſom der var Plads for dig i Paradiis, 
Alle Andre Helved foretrekke vilde. 


Jeg har fremſat denne Lignelſe, for at du kan vide, at 
ſaamegen Utilbeielighed, ſom de Viſe have for de Uviſe, faa 
have dog de Uviſe hundrede Gange mere Afſty for de Viſe. 
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En From var i en Kreds af Liderlige, 
En Spradebas fra Balk var og derhos, 
Han ſagde: kjedes du, faa lad dig ſige: 
At du er og en Bitterhed for 98: 


Her Krands af Roſer, Tulipaner bindes, 
Du ſom det torre Træ alt paa din Viis, 
Som Modvind haard og kold iblandt dem findes, 
Og ſom den faldne Snee og bundne Jis! 


6. 


Jeg havde en Ven; flere Aar havde vi reiſt ſammen og 


ſpiiſt Brod og Salt med hinanden, og en uindſtranket For⸗ 


troligheds Ret var befæftet imellem os. Alligevel tillod han 
fig engang at krenke mit Sind for en Übetydeligheds Skyld, 
og med vort Venſkab var det forbi. Men der blev dog et 
Hjertebaand fra begge Sider tilbage, faa at jeg endog fik at 
høre, at han i en Forſamling en Dag Fade fremſagt to Vers 
af mine, ſaalydende: 


Naar min Elſkte træder ind med Smilets Baand, 
Salt hun ſtroer alt paa mit Hjertes aabne Vunde, 
Hvad om hendes Lokkers Spids jeg fik i Haand, 
Betler for en Gavmilds WMrme 1) flippe kunde! 


Da nogle. Venner nu; havde. givet ikke ſaameget dette 
Ords Ynde ſom min Vandels Godhed Bifald, faa havde han 
ogſaa i denne Kreds viiſt Jver for mig, yttret Bedrøvelfe over 


1) Betlerne i Perſien ffulle endnu være meget paatrængende. De gribe 
Folk ved Ermet og vil ikke flippe, førend man giver dem Almisſe. 
De ſtage uden for Doren og raabe Hak, Hak d. e. min Ref, min 
Ret, indtil de fane bag Som ofteſt er det Derviſcher eller 
Tiggermunke. 
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Forſtyrrelſen af vort gamle Venſtab og tilſtaaet ſin egen For⸗ 


ſeelſe. Da jeg ſaaledes fif at vide, at der ogſaa fra hans 


Side var Attraa efter Forligelſe, ſendte jeg ham folgende Vers 


for dermed at flutte Fred: 5 


Var der ei Troſkabs Pagt imellem dig og mig? 
Du frænfed' den og Kjerligheden flet fod Fjende; 
Fra Verden drog mit Hjerte mig engang til dig, 
Og ahned' ei, at du fra mig dig vilde vende; 
Men har endnu du Lyſt til Fred, faa vend tilbage, 
Du er mig kjerere end ſelv i hine Dage! 


7. 


Der var En, ſom havde en Huſtru af flor Skjonhed. 
Hun døde, og Konemoderen, en gammel Sladderſoſter, blev i 


Svigerſonnens Huus paa Grund af den ſtyldige Morgengave 1). 6 


Manden var færdig at ærgre fig ihjel over hendes Snak, men 
formedelſt hiin Gjeld faae han intet Middel til at befrie fig 
fra hendes Selftab. Da nu en af hans Slægtninge ſpurgte 
ham: Hvorledes gaaer det dig i Skilsmisſen fra din fjære 
Veninde? ſvarede han: Ei at ſee min Kone er haardt for 
mig, men at ſee min Kones Moder er haardere: 


Roſen visned', Tornen blev tilbage, 
Skatten ſvandt, men ei den gamle Drage. 
Siet lige for en Landſeſpids 

Bedre end at ſee ſin Fjende vis: 

Heller være ſkilt fra tuſind Venner 

End at ſtue een af ſine Fjender! 


1) Som bekjendt maa Øfterlænderen ligeſom kjobe fin Brud af For⸗ 


celdrene. 


e 


145 


8. 


Jaeg mindes, at i mine Ungdomsdage drog jeg forbi en 
Landsby og havde dengang Øie for Ovindeſkjonhed. Det var 
Julimaaned, hvis hede Nattevind udtørrede Vandet i Mundens 
Kroge, og hvis Sandſtorm!) om Dagen bragte Marven i 
Benene til at koge. Formedelſt legemlig Svaghed kunde jeg 
ikke udholde Middagsſolens Brand. Jeg tog min Tilflugt til 
Skyggen af en Muur, i Forventning af, at nøgen ffulde komme 
for at lette mig fra Julihedens Byrde og ſlukke min Ild med 
en Drik Vand, da jeg pludſelig fane en Glands i Dunkelheden 
af Huſets Indgang. Det var en Skjonhed, hvis Yndigheder 
Veltalenhedens Tunge er for ſoag til at beſtrive, lig Morgen⸗ 
roden, der ſtiger op af den dunkle Nat, eller Livets Kilde, der 
ſpringer frem af Morket. I fin. Haand havde hun en Skaal 
med Sneevand, hvori hun havde ſtroet Sukker og blandet det 
med Daddelſaft; om hun havde gjort det vellugtende med Roſen⸗ 
vand eller gydt nogle Draaber fra ſin egen Roſenkind deri, 
veed jeg ikke. Kort ſagt, jeg tog Ladſkedrikken af hendes 
ffjønne Haand, nedflugte den og kom igjen tillive med de Ord: 


Arab. En Torſt i Hjertet er, ſom ingen LædffedriÉ 
Kan ſtille, om end Havet jeg uddrukket fif. 


Perſ. Held den, ſom under ſaadan Stjerne harved' Skatten, 
At han hver. Morgen fligt et Aaſyn for fig feer: 
Den, ſom af Viin er drukken, vaagner midt om Natten, 
Den, ſom af dig beruſes, vaagner aldrig meer! 


1) Den bekjendte Samum eller Chamſin, ſom endog kan være 
dræbende. Den bleſer gjerne i tre Dage, og naar den lægger fig 
mod Natten, reiſer den fig igjen med Dagen. 


10 


5 
sag 


9, 


J det Aar, da Sultan Mahmud, Konge i Chovaresm 1) 
havde fluttet Fred med Kongen i Chatai 2) paa en god Maade, 
kom jeg i Moſteen i Kaſchgar 3) og fane et ungt Menneſte af 
overordentlig Skjenhed og udmerket Anſtand, faa at det om 
ham og hans Lige kunde ſiges: I 9 


Din Meſter lærte dig at vinde Hvermands Hjert, 
Ja alt hvad yndigt er, han ſnildelig dig lerte. 
Ret aldrig ſage et Menneſte jeg faa elſtverdigt, 

Maaſtee en Peri ſelv dit Væfen gjorde ferdigt! er: 


FI fin Haand "holdt han Begyndelſesgrundene af mine g 
ſcharis !) Grammatik og leſte: Zeid har flaget Amru, og 
Objectet bliver Amru. Jeg ſagde: o min Sen! Chovaresm 
og Chatai have ſluttet Fred, ſtal da Fjendtligheden imellem 
Zeid og Amru vare beſtandigt? Han ſmilede og ſpurgte om 
mit Fodeſted. Jeg ſvarede: Schiras Land. Han fpurgten 
Mindes du noget af Sadis Ord? Jeg ſvarede: in 


At ab. Mig flog en Grammatikus, 
Som volder mig Smerte, 
Ret ligeſom Zeid, da han 
Sig reiſte mod Amru; 


1) Chovaresm fkal være Navnet paa et Land ved Oxusfloden, grendſende 
til Turkeſtan og Choraſan (ſ. Herbelot III. S. 142). 

2) Chatai fkal have været Navnet paa den nordlige Deel af China, og 
en Stad Namkink nævnes deri, ſom uden Tvivl er det nuværende 
Nankin (ſ. Herbelot III. S. 113). 

3) En ſtor Stad i Turkeſtan, hvor mange lærde Mænd fkulle have havt 
Hjemme (ſ. Herbelot II. S. 128). Med Moffeerne var ogfan lærde 
Sfoler forbunden. | 

) En meget berømt Grammatiker og Commentator over a fodt 
i Zamakſchar i Chovaresm ved Oxusflodens Udløb i det Kaspiſte Hav 
(ſ. Herbelot IV. S. 628). 
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Forgjaves jeg vinked' ham, 
Ei løfte” han Diet; 

Mon ikke Oploftelſen 
Skal folge af Vinket? 1) 


Han henſank et SOieblik i Betragtning og ſagde: De fleſte 
af hans Digte haves i dette Land i det perſifke Sprog; derſom 
du ſiger et af dem, vil det være os des lettere at forſtaae — 
ifolge Ordſproget: „Tal til Folk efter deres Fatteevne“. Jeg 


ſagde da: 


Perſ. Mens af Grammatik er opfyldt din Forſtand, 
Løber Hjertet ganſke af med min Forſtand; 
Din Elſkverdighed har Hjertet heelt indtaget, 
Mens du tenker paa, at Zeid har Amru flaget. 


Den Morgen, da Afreiſen allerede var beſtemt, havde til⸗ 
faldigviis en af Karavanfolkene ſagt ham: Denne er Sadi. 
Jeg fane ham komme lobende, han kjertegnede mig og var 
bedrøvet over Afſteden, idet han ſagde: Hvorfor har du i faa- 
mange Dage ikke ſagt: „Jeg er denne“, for at jeg til Tak for 
den Stores Komme kunde omgjorde mig til hans Tjeneſte? 
Jeg ſvarede: 


Ved din Tilværelfe jeg glemte ganfke 
At ſige: jeg er til! 


Han vedblev: Hvad, om du udhvilede dig nogle Dage i 


dette Kloſter, faa at vi kunde være ſaa lykkelige at opvarte 


dig? Jeg ſparede: Jeg kan ikke, og det paa Grund af denne 
Hiſtorie: 


1) Disſe Vers beſtaae tildeels i Ordſpil med Henſyn til den arabifke 
Grammatik, ſom ikke kunne gjengives. Jeg har omtrent givet Meningen 
og dertil brugt Originalens arabiſke Verſemaal. 

* 10 * 
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En Viis jeg ſaae imellem Bjerge. rolig, 

Fra Verden ffilt, tilfreds med Hulebolig. 
Hvi ſpurgte jeg, til Staden ikke drage 

Og lade her dit Hjertes Baand tilbage? 
Viſt Staden, ſpared' han, har ſtjonne Sider, 
Men i dens Smuds ſelv Elefanten giert 


Efterat jeg havde ſagt dette Ord, gave vi hinanden ys 
paa Hoved og Anſigt og ſagde hinanden Farvel: . 


Ut kysſe Vennen ømt, hvad mon det dog 9 Dig 
Alt i den ſidſte Stund, da man Farvel ham byder? 

Et Wble ligner Venners Afſted fra hinanden, É 

Rødt paa den ene Side, guftent paa den Anden * 


Arab. Hvis ei jeg doer pan Afſkedsdag af Smerte, 
Ei fuldt af Kjerlighed anſee mit Hjerte! 


10. 


En Kuttekledt reiſte med os i Karavanen til Hedſchas 1). 
En arabiſt Emir havde ſtjcnket ham hundrede Denarer til hans 
Families Underholdning. Pludſelig overfaldt Rovere af Cha⸗ 
fadſcheh-Stammen Karavanen og gjorde reent Bord. Handels⸗ 
mændene gay fig til at ſukke og klage og oploftede unyttige 
Jammerſtrig: 


Om du beder og udſtoder Klage, 
Roveren dit Guld ei gi'er tilbage. 


Derimod blev Derviſchen i fin Rolighed, og der kom 
ingen Forſtyrrelſe over ham. Jeg ſpurgte: Have de ikke taget 
dine Penge? Han ſparede: Jo viſt have de; men jeg 


1) Den Provinds, hvori Mekka ligger⸗ 
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havde ikke bundet mig ſaaledes til disſe Penge, at jeg ved 
Skilsmisſen derfra ftulde blive hjerteknuſt: 


At binde Hjertet faſt til noget ei er værd; 
Thi at løsrive det igien er meget ſvert. 


Jeg ſagde: Dette, ſom du har ſagt, ſtemmer overeens med 
min Erfaring; thi i min Ungdomstid traf det ſig, at jeg kom i 
Forbindelſe med en YPngling, og min oprigtige Kjærlighed til 
ham var faa ſtor, at hans Skue blev mine Dines e 
og hans Omgang mit Livs Kapital: 


Ei Menneſter og neppe Himlens Here 

J Skjonhed ham paa Jorden ligne kan; 
Forbudt mig Venffab efter ham vil vere, 
— Thi aldrig fodes meer en Mand ſom han! 


Pludſelig ſank hans Tilverelſes Fod ned i Dødens Dynd, 


og Skilsmisſens Rog ſteg op af hans Paarorendes Hjerte. 


Flere Dage ſad jeg ved Hovedenden af hans Grav og iblandt 
de Ord, jeg talede om vor Skilsmisſe, ere ogſaa disſe: 


Maatte den Stund, da du fif Dødens Torn udi Foden, 
Rammes mit Hoved af Sfjæbnens Sværd med dødeligt Slag, 
Saa at jeg ikke ſom nu uden dig beſkuede Verden; 

Heller dit Stov paa mit Hoved, end jeg ved dit Stov ſom idag! 


Han aldrig ſov og aldrig gik til Hvile, 

For Roſer og Narcisſer han os gap; 

Nu har adſpredt hans Roſer Skjebnens Pile, 
Og Tornebuſke vore paa hans Grav! 


Efter Skilsmisſen fattede jeg den Tanke og faſte Beſlut⸗ 
ning for Reſten af mit Liv: Tilboielighedens Tæppe at ſammen⸗ 
folde og ei til Venſtab meer mig holde: 


) Egentlig: mine Dines Kibla (det Sted, hvorhen den i Moſteen 
Bedende vender f ig). 
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Godt var Havet til Brug, hvis ei var Frygt for dets Bolger, 
Sød er Roſen, tilligemed den dog Torneſtik folge; 6 
Endnu igaar jeg ſom Paafugl prunked' i Lyſtighedshaven, 

Nu jeg, ſtilt fra min Ven, ſom Orm mig vrider ved Graven! 


EN 8 I. 
- 


0 


bå h A 


Man fortalte en vis arabiſk Konge Hiſtorien om Leila og 
Medſchnän!) og om den Sidſtes forſtyrrede Forfatning, da 
han med al fin Fortjeneſte og Dygtighed dog nu havde begivet 
ſig ud i Orkenen og givet den frie Villies Tomme ud af ſin 
Haand. Kongen befalede at kalde ham for ſig og begyndte 
at gjore ham Bebreidelſer med de Ord: Hvad Mangel har du 
fundet ved Menneſtets Wre, ſiden du antager Dyrenes Skik 
og forlader det menneſtelige Liv? Medſchnun ſukkede og fagde: 


Arab. Venner for min Elſkov have mig beſkyldt, 
Saae de een Gang hende, var jeg vel undſtyldt. 


1) Medſchnün og Leila ere Navnene paa to beromte Elſtende, hvis 
Skjebne og Provelſer blive beſungne af arabiſte, perſiſke og tyrkiſte 
Digtere. Deres Troſkab og Standhaftighed ſaavelſom Kydſkhed og 
Reenhed fremſtilles overalt ſom Monſter, og dette Par (ſom ogſaa Joſeph 
og Zuleika) bliver af Muhammedanerne betragtet ligeſom af Joder 
og Chriſtne Brudgommen og Bruden i Hoiſangen, ſom Billede paa 
den myſtiſke Kierlighed til Gud og Lengſel efter Samfund med ham. 
Medſchnun betyder en Raſende eller en Beſat, og forſtages iſer om 
den, der er aldeles beherſket af jordiſtk eller himmelſt Kjærlighed (f. 
Herbelot III. S. 365). Men Medſchnun og Leila tilhøre dog op⸗ 
rindelig den romantiſke Poeſie, og dette arabiſke Par ſvarer til Ferhad 
og Schirin hos Perſerne, hvorom v. Hammer i Fortalen til hans 
Schirin bemerker, at Medſchnun og Ferhad ere een og ſamme Cha⸗ 
rakteer, og begge, vanvittige af ulykkelig Kjærlighed, foreſtille Orien⸗ 
tens Orlando furioso. 
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Perſ. Give Gud, at de, ſom laſte mig, 
Saar, mit Hjertes Herfſkerinde, dig, 
Ved det Syn iſtedetfor Citronen 
Vilde de fig ffære ſelv i Haanden 1)! 


Saaledes, meente han, ſtulde Tingens Virkelighed give 
Beviis for Tankens Gyldighed. Kongen fik nu Lyſt til at 
fee hendes Skjonhed, for at fage at vide, hvordan hun ſaae 
ud, ſom kunde være Aarſag til flig; Forſtyrrelſe. Paa hans 
Befaling gjennemſogte man de arabifke Stammer, man ſogte 
og ſogte, fif endelig fat paa hende og fremſtillede hende for 
Kongen og hans Hof. Kongen betragtede hendes Ydre og 
ſage en ſortladen Perſon af liden Figur. J hans Sine var 
hun kun ubetydelig, fam at den Ringeſte af hans Harems 
Slavinder overgik hende i Skjonhed og Behagelighed. Medſchnun 
merkede det ſtrar og ſagde: O Konge! Leilas Skjonhed maa 
ſees gjennem Medſchnuns Oies Vindue, for at hendes Beſtuelſe 
kan blive ſtjon for dig! 


Ei føle Medynk kan med mig dit Hjerte, 
Jeg fattes Een, ſom dele kan min Smerte, 
Hvem jeg hver Dag fortælle kan min Sag; 
Ild fænger bedſt to Stykker Tre i Lag. 


Arab. Hvis Duer horte Lyden, ſom fra Vangen 
Mit Øre naaer, de gjentog Klageſangen: 
O fjære Venner, ſiger til den Sunde: 
Du fjender ikke Elſkerhjertets Vunde. 


1) Hentydning til et Træf i Zuleikas Hiſtorie. Da hun nemlig maatte 
høre ilde af fine Naboerſker for hendes Kjærlighed til Joſeph, 
indbod hun dem til ſig og lod dem ſee ham, og da de nu alle 
bleve faa henrevne af Beundring over hans Skjonhed, at de ſkar fig 
i Fingrene iſtedetfor at ffære i Orangerne, ſom de havde i Haanden, 
ſagde hun: See her er min Undſtyldning. 
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Perſ. Hjerteſaaret er ei for dem, ſom vel fig. befinder. ss 5 
Dem, ſom ei dele min Nod, jeg flager den ingenſinde: 
Tale om Biens Stik — forgjeves vilde det verre 
Til en Perſon, ſom forſt dens Braad at fole fkal lære. 
Alt ſaalenge din Tilſtand ei ſom min er den ſamme, 
Kan jeg med min Fortælling for dig kun blive, til Skamme. 
Lign ei min Elſtovsned med den, ſom en Anden har ret, 
Han har Saltet i Haand, men jeg, jeg 3, far det i Saaret. ; 


* - 
' 178 1 i 
4 1 * * 
angie iir 
8 + å i å Eli ig FEE STAR 


Der var en Pngling kydft, . Vandel god, ä 
Som med en anden Reen i Venſfkabspagten ſtod. Hz 


Jeg laſte, at engang de paa det ſtore Hav tat. nl ag 
Tilſammen faldt: i Hvirvelbolgens Gauß. 

Matroſen kom og flur den Ene greb ved Haanden 
At ei han ſtulde i fin. Nod opgive Aanden. 


Da ſagde han midt ud af Belgens Svælg og Slag: 
Lad mig kun fare og min Ven ved Haanden tag! . 
Med disſe Ord han flap al Verdens Rige, svind N 
Dog horte man ham i fin Dod at ſige: 

Hvad Kjerligheden er, du ſkal ei nemme 

Af den, ſom kan fin Ven i Noden glemme! 

Saaledes ove Venner Kjerlighed 

J Gjerning — hør det, at du veed, 

At Sadi Kjerlighedens Leg forſtager at mal, 

Saa godt ſom Bagdads Folk forſtager arabiſt Tale. 

Giv den Hßertelſkte kun dit Hjerte. hen, 

Og luk dit Øie for hver. anden Ven: 

Hvis Leila og Medſchnun i Live maatte være, 

Af denne Bog de kunde Elfkovskonſten lere! 


£991 
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— Sjette Bog. 


Om Alderdom og Svaghed. 


1. 


Jeg havde engang i Moſkeen i Damaſt en Forhandling 
med et Selſtab af lærde Folk, da pludſelig et ungt Mennefke 
kom ind ad Døren og ſagde: Er her nogen i denne Forſam⸗ 
ling, ſom forſtager det perſiſte Sprog? De pegede paa mig, 
og jeg bekreftede det. Han vedblev: En Olding paa hundrede 
og halvtredſindstyve Aar ligger paa det Oderſte og ſiger noget 
i det perſiſte Sprog, ſom er uforſtageligt for os; derſom du af, 
Godhed vilde uleilige dig derhen, faa vilde Gud lønne dig 
derfor; det kan være, at han gjør fit Teſtament. Da jeg kom 
til den Syges Hovedpude, horte jeg ham ſige: 


En liden Stund jeg tenkte med Lyſt at tilbringe, 
Men ak, mit Aandedrets Vei er alt taget op; 
Ak, Livets brogede Bord vi alle omringe, 

En liden Stund vi nyde, da ſiges der: Stop! 


Jeg forklarede Meningen af dette Ord paa arabiſt for 
Damaſtenerne, ſom hoiligen forundrede fig over hans lange Liv, 
ſaavelſom over hans Bekymring for Verdenslivet. Jeg ſagde 
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til ham: hvorledes har du det i dette Oieblik? Han fvarede: 
Hvad ffal jeg ſige? 


Har du ei ſeet den Smerte, ſom det kan forvolde 
Den, af hvis Mund ikkun en Tand ſtal rives ud? 
Saa kan den Times Tilſtand du dig foreholde, 

Naar af fin Bolig Fjær en Mand ſkal gives ud!“ 


| 


Jeg ſagde til ham: Jag Foreſtillingen om Døden ud af 
dine Tanker og lad den ikke gjere fig til Herre over dit Sind. 
Philoſopherne have jo ſagt: Om Helbredet end er ſterkt, maa 
man ikke ſtole paa dets Varighed, og om Sygdommen end er 
farlig, faa er der dog ingen fuldkommen Vished paa Døden. 
Derſom du enſter det, ville vi falde en Lege til at behandle 
dig, faa du kan blive bedre. Han ſvarede: Ingenlunde! 


En Herre færdes med fin Sal at male, 
Mens Huſet fra fin Fod vil til at falde; 
En klogtig Læge klapper i fin Haand, 

Skjondt alt den Syge har forvildet Aand. 

En Olding med det ſidſte Suk alt ſtrider, ' 
Mens Kjellingen med Sandeltræ ham gnider. 
Er rokket forſt dit Helbreds Bygning fin, | 
Omſonſt er Amulet og Medicin. 


2. 


Man fortæller om en Olding, at han havde taget en 


ung Pige til Ægte, havde ſmykket ſit Verelſe med Roſer og 


fab i Eenrum med Siet og Hjertet fengflet til hende. De 
lange Natter ſov han ikke, men ſagde hende Smigrerier og 
Behageligheder, for at hun ikke ffulde blive kjed af ham, men 
vænne fig til hans Omgang. Saaledes ſagde han en Nat: 
Lykken har ret været dig god og med gunſtigt Oie vaaget over 
dig, ſiden du er bleven forenet med en gammel erfaren Mand, 


— 
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ſom har ſeet Verden, har provet det Varme og det Kolde af 


Livet, forſogt det Gode og det Onde, ſom kjender Selſtabets 


Fordringer og opfylder: Venſkabets Pligter, er om og kjarlig, 
god af Sind og ſod i Tale. 

Saavidt jeg kan, vil jeg dit Hjerte vinde, 

Selv om jeg krankes, vredes ingenſinde; 

Om Ur ſom Papegeien Sukker nyder, 

Jeg Sodmen af min Sjal dig gjerne byder. 

Du er ikke faldet i Hænderne paa en. indbildff ung Herre, 
urolig i Aanden, los paa Traaden og let paa Foden, ſom 
hver Stund fager en ny Lyſt og Hvert Oieblik ſtifter Sind, 
ſom hver Nat ſover et andet Sted og hver Dag tager en anden 
Kjareſte: 

De Unge ere muntre vel og kjonne, 

Men ei med Troſkab de paa nogen ſkjonne; 
Vent Trofſkab ei af Nattergale unge, | 
Hvert Oieblik paa Roſe ny de fjunge. 

De Gamle derimod tilbringe Livet med Klogffab og For— 
ſtand, ei ſom man det af den gale Ungdom vente fan: 

Sog den, ſom bedre er end du, og ſtjon derpaa; 
Med den, ſom er dig lig, dit Liv fordeerves maa. 

Han ſagde: Af den Slags talede jeg ſaameget til hende, 
at jeg troede at have faaet hendes Hjerte i mit Net og gjort 
det til Bytte let; men pludſelig drog hun et koldt Suk af et 
ſorgfuldt Hjerte og ſagde: Alle de Ord, ſom du har ſagt, kunne 
paa min Forſtands Vagtſkaal ei opveie det ene Ord, ſom jeg 
hørte af min Amme: For en Ungme er en Piil i Siden bedre 
end en Olding ved Siden: 

Er en Kone misfornoiet med fin Mand, 
Huuslig Kiv og Strid deraf kun komme kan; 


Hvordan ſkal en Olding være Konen nok, 
Naar han ei kan reiſe ſig foruden Stok. 
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Kort at fortælle; der var ingen Enighed at tanke paa, og 


det endte med Skilsmisſe. Efter den lovlige Tids Forløb 


forenede man hende i Wgteſkab med et ungt Menneſke, vild 
af Udſeende, fattig og ildeſindet; hun forſogte Voldſomhed og 
Mishandling, udholdt Pine og Plage; alligevel priſede hun 
Guds Godhed og ſagde: Lovet være Gud, at jeg flap ud af 
hiin haarde Nod og kom i denne Lykkes Skfod! 


Endſkjendt din Haardhed presſer af mig Suk, 
Jeg finder mig deri, for du er ſmuk! 


Med dig at brænde: ſelv i Helveds dybe Grund 

Mig bedre er end med en Anden Paradiſeer 
Selv Lugt af Log, ſom kommer af den Skjonnes Mund, 
Jeg fremfor Roſer i den Siygges Hender priſer. 


3. 


Jeg var engang Gjæft hos en gammel Mand i Diarbekr 1), 


ſom havde betydelig "Formue og en Son af ſmukt Udfeende. 
En Nat fortalte han mig: „Jeg har i mit Liv ikke havt mere 
end denne ene Son. Der gives i denne Dal et Tra, ſom er 
Valfartſted, hvor Folk drage hen for at bede om hvad de 
attraae. Natter har jeg tilbragt ved Foden af dette Træ med 
Suk og Bon til Gud, indtil han har ſtjenket mig denne Sen.“ 
Sonnen horte jeg imidlertid ſige ſagte til ſine Kammerater: 
Gid det var ſaa vel, at jeg vidſte, hvor det Tre er, for at ies 
kunde bede til, at min Fader maatte døe! 


Ordſprog: Den Gamle ſiger frydeligt: min Son er klog; 
Sonnen derimod ſpydigt: min Fader er et Fjog. 


3 


1) Diarbekr betegner ikke blot Staden af dette Navn, men hele Landet 
imellem Tigris og Euphrat, og betyder egentlig Bekrs Bolig (f. 
Herbelot II. S. 255). 


. 
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Aar gage hen, imens dw efterlader 

Til din Faders Grav af vandre hen. 
Siig, hvad Godt du haver gjort din Fader, 
Og du haaber af din Son igien! 


4. 


En Dag gik jeg af ungdommelig Forfeangelighed ſterkt 
til, og henimod Natten lage jeg udmattet ved Foden af et 
Bjerg. En gammel ſvag Mand, ſom fulgte med Karavanen, 
ſagde til mig: Hvorfor ligger du der? Staa op, her er ikke 
Sted til at ſove. Jeg ſvarede: Hvordan ſtal jeg gage, naar 
jeg ikke har Fodder at gaae paa? Men han ſagde: Har du 
ikke hort: At gaae og ſidde af og til er bedre end at lobe og 
fætte Liv paa Spil: 555 

Forhaſt dig ei, du ſom til Maal vil komme, 
KM Taalmodig ver — det Raad af mig modtag! 
ÅR For Fuldblodsheſt to Lob i Haft er omme, 
Kamelen langſomt gaaer, men Nat og Dag. 


— 


2 
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5. 


Der var engang et muntert, behageligt og lattermildt ungt 
Menneſke med liflig Tunge i vor Selſtabskreds — ingen Slags 
Sorg kom i hans Hjerte, og Laberne lukkede han aldrig for 
Smiil. En Tid gik hen, uden at der indtraf Leilighed for 
mig til at mode ham, og da jeg efter denne Tids Forløb ſaae 
ham igjen, havde han faaet Kone og ſamlet Born, hans 
Gledes Rod var afhugget og hans Munterheds Roſe visnet. 
Paa mit Spørgsmaal, hvorledes det ſtod til, gav han til Svar: 
Siden Born jeg har faaet, har jeg Bornevark forſmaaget: 


2 . 
. 
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Naar du er gammel, flip hver Barneſtreg, 
Og overlad de Unge Spil og Leg. N 5 i 


Vent ikke Ungdomslyſt paa gamle Dage, 
Forløbet Vand i Bak ei gaaer tilbage; 

Den modne Sad, ſom fnart ffal Høften lønne, 
Ei bølger mere ſom den friſke, grønne. 


Min Ungdoms Vaar er fluppet mig afheende, 
Mit Hjertes Tid, ak, leengſt er ſvundet hen, 
Min Naves Loveſtyrke er til Ende, 5 

Jeg noies nu med Oſt ſom Pantheren 1). 

Sit Haar fif malet fort en gammel Qvinde: 

Jeg ſagde: Moerlil med mange Aar, 

Du Haaret ſpertet har, men ingenfinde 

Den krumme Rog du viſtnok rettet fager. 


6. 15 
Engang oploftede jeg i Ungdoms Ubeſindighed Roſten 
imod min Moder 2). Saaret i Hjertet fatte hun ſig i en Krog 


1) Pantheren fkal være meget begjerlig efter Oſt, og naar den har ſpiiſt 5 
deraf, blive dens Tender, efter perſiſk Jagttagelſe, ſlove og ufkadelige 
for en Tid. —4 


2) Det er bekjendt, at Sſterlenderne i Almindelighed mti fig. ved 
Aerbodighed for Fader og Moder. Schubert ſiger: Den tro Oy⸗ 
fyldelſe af det fjerde Bud er eet af de faa ſunde Steder i Islams 8 
Bekjenderes Tro og Liv, og ſom jeg troer paa en uudeblivelig bog⸗ f 
ſtavelig Opfyldelſe af de med Loven givne Forjettelſer, faa er jeg 
overbeviiſt om, at naar det, ſom Erfaringen lerer, udvortes gaaer 
Muſelmendene endnu beſtandig faa godt. i de Lande, ſom de have 


indtaget, faa nyde de deri Kraften af den Forjettelſe, ſom er foiet É 
til Budet: „du ſkal ære Fader og ne (ſ. Schubert: ie ne in | 
das Morgenland II. S. 67). * 

| 
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og ſagde grædende: Mon du har sendt din elg r 
ſiden du viſer Haardhed imod mig? — 


En gammel Kone til ſin Son 905 talet ſandt, 
Da hun ham ſaae trods Tiger grum og Elefant: 
Ifald din Barndomstid du endnu kom ihu, 

Da hjælpeløs paa mine Arme bares du, 

Saa vilde du idag ei øve Bold mod mig, 

Nu, du er leveſterk, jeg ſvag og fkrobelig. 


7. 


En rig, men gjerrig Mand havde en ſyg Son. Gode 
Venner ſagde til ham: det er raadeligt, at du holder en Læsning 
af Koranen for hans Skyld eller bringer en Offergave; det 
kan være, at den Hoieſte i Kraft deraf ffjænfer Helbredelſe. Et 
Oieblik fad han henſjunken i Tanker, derpaa ſagde han: Las⸗ 
ning af Bogen, ſom er tilſtede, maa foretrekkes; thi Hjorden 
er langt borte. En klog Mand horte det og ſagde: Hans 
Valg faldt paa Lesningen af den Grund, at Koranen er paa 
Spidſen af hans Tunge, men Guldet midt i hans Sjæl: 


Det vere langt fra ham at dyrke Gud, 
Naar noget dermed han ffal give ud, 

For en Denar han taus ſom Eslet bliver, 
Men enſter du et Sprog, han hundred' giver. 


8. 


Man ſagde til en gammel Mand: Hvorfor tager du dig 
ei en Kone? Han ſparede: Jeg finder ei Behag i gamle 
Qvinder. De ſagde: Fri til en Ung, efterſom du har Formue. 
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Han ſparede atter: Jeg, ſom er gammel; har ingen Tilboielig⸗ 
hed til gamle Qvinder, hvorledes: ſtulde da den, ſom er ung, 
fatte Venffab for mig, ſom er gammel? 


Ei Guld, men Styrke er den Unge huld; 
En Kempe bedre er end ti Pund Gud. 


Syvende Bog. 


Om Opdragelſens Virkning. 


En Vezir havde en taabelig Son. Han ſendte ham til 
en af de Lærde med de Ord: Opdrag mig ham, for at han 
maaſtee kan blive klog. Denne underviſte ham nogen Tid, 
men uden Virkning. Han ſendte da Bud til Faderen og lod 
ſige: Denne Dreng bliver ikke klog, men mig har han sort gal: 


Kun Hein Naturen er modtagelig, 

Vil Tugtens gode Virkninger man ſande; 

Polereren kan ei paatage ſig 

Det i fig flette Staal til godt at danne. 

At vaſte Hund i Hav forgjaves er, 1 25 
Thi er den vaad, des fkidnere den bliver, 

Om Jeſu Eſel 1) kommer Mekka nær, 

Man dog ſom Eſel tes 


34 


55 . e. det Net, hvorpaa Jeſus red ind i Jerusalem, men ſom dog 
var og blev et Eſel. 
= 11 
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2. 


En Viismand gav fine Sonner Raad og ſagde: J, Eders 
Faders Sjæle! lærer noget Godt; thi Verdens Gods og Lykke 
er ei at ſtole paa; Rang og Værdighed følger ikke med ud af 
Porten, og Sølv og Guld ere farlige Gjenſtande paa Reiſen; 
enten tager en Rover det paa een Gang, eller Eieren forterer 
det ſelv efterhaanden; men Dygtighed er et levende Veld og 


et varigt Held, og om den Dygtige falder ud af Lykkens 


Gunſt, har han dog ingen Nod, thi Dygtigheden har Lykken 
i fit Skjed. Den Dygtige finder Agtelſe og ſettes øverft, hvor 
han kommer, medens den Uduelige allevegne mag lide Nod og 
ſamle Krummer: | 


For Stormand er det tungt for andre fig at boie, 
For dem, ſom levet” høit, haard Medfart fvær at døie. 


J Syrien engang man Oprør faae, 

Frem af fin Krog enhver da maatte gage; 
Mens Bondefønner med Forſtand i Panden 
Hos Fyrſten kom og i Miniſterſtanden, 
Vezirers Sonner gik med Hjernen tom 
Som Betlere i Bondebyen om. 


Vil du din Faders Arv, hans Videnſkab du lere, 0 
Din Faders Gods du kan i Dage ti fortere. 


3. 


En udmarket Lærd underviſte en Kongeſon og gav ham 
Hng uden Skaanſel og Jrettefættelfer uden Tal. Engang førte 
Drengen, ſom ikke kunde udholde det, Klage derover og drog 
Klederne af fit mishandlede Legeme. Faderen, hvis Hjerte fattes 
i Bekymring derved, kaldte Læreren for fig og ſagde: Ikke mod 
een af mine Underſaatters Sonner tillader du dig ſaadan 
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Voldſomhed og Straf, ſom mod min Son; hvad er Grunden 
dertil? Læreren ſvarede: At tale med Eftertanke og at handle 
priisverdigt ſommer fig for alle Folk, men iſer for Fyrſterne, 
fordi alt, hvad der gaaer igiennem Kongens Haand og Mund, 
nødvendigt kommer i Alles Munde, medens ſimple Folks Tale 
og Daad ikke har den Vigtighed: 


Om hundred' flette Ting fra fattig Mand udgaager, 
Ei een af hundrede dog kjendes af hans Venner; 

Men naar een Handling flet en Sultan øvet fager, 
Derom een Jordkreds til en anden Budſkab ſender. 


Derfor maa man gjøre fig mere Umage for at tugte 
Fyrſteſonners Unoder, end hvor man har med Underſaatter 
at gjore: 

Den, ſom ei tugtes i ſin Barndomstid, 
Han maa, naar han er ſtor, for Bonden vige: 


* Den grønne Green man rette kan med Flid, 
Den torre kun i Ilden bliver lige. 


Arab. De friſte Grene ved at boies, blive rette, 
Det torre Træ du vil omſonſt til Rette fætte. 


Det Rigtige i den Lerdes Tankegang og Forklaring blev 
erkjendt af Kongen; han gay ham en Werespels og Pengegave 
og hævede ham til en hoiere Poſt end den, han havde før. 


4. 


Jeg fane engang en Skolelerer i Afrikas Land med barſt 
Üdſeende, bitter Tale og ondt Sind; for Menneſker var han 
en Plage, han lignede en Tigger og kjendte ikke til Maadehold, 
ſaa at en Muſelmands Liv kunde forſtyrres ved at ſee ham, 
og et Menneſtehjerte blive bedrøvet ved at høre ham laſe Ko⸗ 
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ranen. En Flok uſtyldige Drenge og unge Pigeborn, ſom var 


underlagt hans voldſomme Haand, vovede aldrig at ſmile 
eller driſtede fig til at tale; paa Kinden klar ſom Solo gav 


han En et Srefigen og forvred Benet, reent ſom Kryſtal, paa 


en Anden. Endelig horte jeg, at en Deel af hans Ondffab 


blev bekjendt; man pryglede ham af, jog ham bort og gav 


hans Skole til en mild, from, fredelig og godlidende Mand, 
ſom ikke ſagde et Ord uden af Nødvendighed , og over hvis 
Tunge der intet kom, ſom kunde ſaare nogen. Frygten for den 
forſte Lærer forgik da Bornene, da de blev den Andens engle⸗ 
lige Egenſtaber vaer; men ſelo blev de, den Ene efter den 
Anden, Djavle; de holdt hans Mildhed i re og holdt op at 
lere, den ſtorſte Deel af Tiden fordrev de tilſammen med Spas 


og flog paa. hinandens Hoveder de ikke fuldtſtrevne Tavler så 


Kvas. 


Bil Læremefteren ei Tugt anbringe, 
Da Børnene paa Pladſen Buk vil ſpringe. 


Efter to Ugers Forlob kom jeg forbi Porten » til den 
ſamme Mofkee 1) og fane den forrige Lærer, hvis Hjerte man 


havde gjort glad igjen og indſat ham paany i fin Plads. Jeg 


oprortes naturligviis derved og med mangt et „Gud bevares” 
ſagde jeg: Hvorfor har man dog fat Djævelen til Lærer for 
Engle? En gammel Mand, ſom Havde feet Verden, horte det 
og med et Smiil ſagde han: Har du ei hort: 


En Fyrſte gav fin Son i Skolens Lare, 
Og lod paa Bryſtet ham Solvtavlen bære, 
Paa Tavlen denne Overſkrift af Guld: 
Streng Lærer bedre er end Fader huld. 


1) Skolerne ſtager i Almindelighed i Forbindelſe med Moſteerne. 
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5. 


En Son af en Geiſtlig var der faldet en umaadelig Ka⸗ 
vital i Hende af hans Farbrodres Efterladenſtab. Han hengav 
ſig nu til Liderlighed og Udfvævelfe- og lagde ordentlig Vind 
paa Odſelhed; der var ei noget Utilladeligt og Syndigt, ſom 
han ikke gjorde, og ingen Slags Drik, ſom han ikke beruſede 
ſig med. Engang ſagde jeg for at give ham et godt Raad: 
Min Son! Indtegten er et rindende Vand, og Vellevnet en 
gagende Molle, det vil ſige: betydelig Udgift pasſer fig kun for 
den, ſom har en tilſvarende faſt Indtegt. 


Har du ei Indtegt fast, paa udgift fvar, 
Agt hvad Matroſerne i Sang udtale: 
Faldt ei paa høie Steder Regn eet Aar, 
Til Bakkens Torhed Tigris vilde falde. 


Lag dig dog efter hvad der er forſtandigt og anſtendigt, 


og lad Spil og Forlyſtelſe fare; thi naar din Rigdom er for⸗ 


tæret, ſaa vil du føle. Kummer og ſmage Anger. Men det 
unge Menneſte midt i Muſikens og Ruſens Lyſt laante ikke 
dette Ord ſit Ore, og ſom Indvending imod min Tale ſagde 
han: At forſtyrre den nærværende Lyſt med det Tilkommendes 
Sorg ſtrider imod forſtandige Folks Raad: 


Er man Selvpherſker i fin Lykkes Borg, 

Hvi ſkal man bære Sorg af Frygt for Sorg? 
Gaa, glæd dig, elſkte Ven, kun uden Nag, 
Paa Sorg ei for imorgen ter idag! 


Og hvormeget mere gjalder det ikke mig, ſom er i Spidſen 
for Wdelmodighed og har fluttet Pagt med Gavmildhed, og 
hvis Velgjerningers Hiſtorie alt er i Folkemunde: 


- 
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Den, ſom bekjendt er for Godgjørenhed, 
Ei under Laas tor Penge legge ned; 

Er forſt for Godhed kommet ud dit Navn, 
Du kan ei lukke Doren, dig til Gavn! 


Da jeg fane, at han ikke antog mit Raad, og at min 
varme Tale ingen Virkning gjorde paa hans folde Jern, opgav 
jeg at raade ham og vendte mig bort fra hans Omgang. Jeg 


fatte mig i Rolighedens Krog og gjorde Anvendelſe af de 


Viſes Ord, ſom ſige (Arabiſk): Udfør hvad der paaligger dig, 
og om de ikke vil antage det, faa paaligger det dig ikke mere. 


Om du end veed, at de dig ei vil høre, 

Siig, hvad du veed af gode Raad og Ord; 

Snart ſeer du Daaren det dertil at fore, 

At han med Fødderne i Lenker gaaer; 

Da flaaer han Haand mod Haand og bryder ud: 

Ak, at jeg ei har hort den Viſes Bud! 


Efter nogen Tids Forløb fane jeg hvad jeg havde tenkt 
mig om hans Lykkes Omſtiftelſe virkeliggjort, faa at han 
maatte ſye Klud til Klud og ſamle Bid til Bid. Det gjorde 
mig i Hjertet ondt for ham i hans ulhykkelige Stilling, og jeg 
anfaae det ikke for ædelt at oprippe Saaret i hans Indre ved 
Bebreidelſe og firøe Salt derpaa; derfor ſagde jeg kun ved 
mig ſelv: 


En Svirebroder i et Drikkelag 

Ei tenker paa Gjenvordighedens Dag: 
Stroer Træet fine Frugter ud i Vaar, 

Hvad Under, det mod Vink ren bladloſt ftaaer ! 


6. 


En Fyrſte overgav fin Son til en Videnſtabsmand og 
ſagde: Han er din Son, opdrag ham ſom een af dine egne 
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Sonner! Eet Aar gjorde han fin Flid, men kom ingen Vei 
med Kongeſonnen, medens hans egne Sonner bleve udmærkede 
i Dygtighed og Veltalenhed. Kongen gjorde den Lærde Be⸗ 
breidelſer og ſagde: du har ikke holdt dit Løfte og ikke opfyldt 
Troſtabs Fordringer. Han ſvarede: o Konge! Opdragelſen har 
været een og den ſamme; men Fatteevnen er forſtjellig: 


Ihvorvel Solv og Guld af Steen kan vindes, 
Ei Solv og Guld i alle Stene findes. 
Skjendt Hundeſtjernen ſkinner alle Steder, 
Hiſt Maroquin, her Leder man bereder.!) 


vå 


Jeg har hørt en gammel Lærer ſige til fin Diſcipel: 
Derſom Menneſtebarnets Sind hængte ſaameget ved Livets 
Giver ſom ved Livet, vilde det overgaae Englene: 


Gud har dig ikke glemt, den Gang du var 
Et Foſter ſkjult, ſom end ei kunde lalle, 
Han Sjel, Fornuft og Vid dig givet har 
Med Sfjønhed, Tale, Sjeleevner alle; 

Ti Fingre ordned' han for dig paa Haand, 
To Arme han i Skuldrene lod ſtemme, 
Og nu, du tenker, o du ſlove Aand, 

At han dig kunde nogen Dag forglemme! 


8. 


Jeg fane en Araber, ſom ſagde til fin Son: O min Son! 
Paa Opſtandelſens Dag vil du blive ſpurgt om, hvad du har 


1) Hundeſtjernen tilſkrives en vis Indflydelſe paa Leders Tilberedelſe. 
Vellugtende Leder (Maroquin) beredes f. Ex. i Jemen. 
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vundet, men ei, fra hvem du er oprundet, det er (paa Perſiſt) ; 
man vil ſperge dig, hvad din Daad er, ei hvem. din Fader⸗ 


Tæppet, ſom de over Kaba haengen 
Ei fra Silkeormen har ſin Ret; h d nenen 
Hos det Hellige det var ſaaleng ec Hen 


At det eres maa ſaavelſom det.!) 


9. e ee fe 

J de Lerdes Samlinger berettes, at Skorpionen ikke har 
Fodſel ſaaledes ſom andre Dyr, men at de fortare deres Moders - 
Indvolde, ſonderrive hendes Bug og derpaa gage deres Gang, 
og at de Skind, ſom man feer i Skorpionens Bolig er Beviis 
derpaa. Engang fortalte jeg dette Træf til en ſtor Mand, ' 
ſom dertil bemærfede: Mit Hjerte giver denne Fortallings 
Rigtighed Vidnesbyrd, og det kan ikke være anderledes: Siden 
de, da de vare ſmaae, have handlet ſaaledes imod deres Moder 
og Fader, er det intet Under, at de, naar de blive ſtore, blive 
behandlede og elſtede paa ſamme Maade: 


En Fader ſagde til fin Son for fandt: 
Huſk, Son, mit Raad, og glem det ikke meer: 
Hvo ei blev tro den Rod, hvoraf han randt, 
Ei elſtelig, ei lykkelig han er. 


Indfald: Man ſagde til Skorpionen: hvorfor gager du 
ikke ud om Vinteren? Den ſvarede: hvad re nyder jeg om 
Sommeren, for at jeg ogſaa ſtulde gaae ud om Vinteren? 


1) Pragtige Silketepper blive endnu hvert Aar fra Hoffet i Kairo, ſaa⸗ 
velſom i Konſtantinopel, ſendte og indviede til Helligdommen. i Mekka 


og blive, efterat være ombyttede med andre, ſelv rede ſom Hellig⸗ 
domme (ſee Schubert II. S. 217). 
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10. 

En Derviſches Kone var frugtſommelig, og da hendes 
Svangerſkabs Tid var til Ende, ſagde Derviſchen, ſom i fit 
hele Liv ingen Son havde havt: Derſom den Hsoieſte ffjænfer 
mig en Son, vil jeg give alt hvad jeg eier til de Fattige 
undtagen denne Kutte, ſom jeg er ifort. Det traf fig, at hans 
Huſtru bragte en Son til Verden. Han ble glad og anrettede 
et Maaltid for fine Venner paa Grund af. fit. Lofte. Efter 
flere Mars Forløb, da jeg vendte tilbage fra en Reiſe i Syrien 
og kom igjennem denne Derviſches Gade, foreſpurgte jeg mig 
om hans Forfatning; men fif til Svar: Han ſidder i Gouver— 
neurens Fængfel. Af hvad Aarſag, ſpurgte jeg; man ſparede: 


Hans Son havde drukket Viin, gjorde. Optoier, udgjød et 


Menneſtes Blod og er flygtet fra Staden; paa Grund deraf har 
man lagt Faderen en Kjcede om Halſen og ſvare Lenker om 
Fodderne. Jeg ſagde da: Denne Ulykke har han ubbedet fig 
af Gud: 


Skal Qvinder barſle — du mig ret forſtaae — 
Om de i Fodſelstimen Slanger fødte, 

Det bedre af de Viſe anſees maa 

End fode Sonner, ſom gjor ingen Nytte. 


II. 


Jeg var kun en Dreng, da jeg ſpurgte en Viismand om 
Tegnene pan Mandbarhed. Han ſvarede: J Bogerne ſtaaer, 
at der er tre Tegn derpaa, ferſt: en femten Aars Alder, for 
det Andet Fornemmelſe af Kjonsdriften, og for det Tredie, at 
der voxer Haar paa visſe Steder. Men i Virkeligheden gives 
der kun eet Tegn, og det er det, at man bekymrer ſig mere 
for at vinde Guds, den Stores og Almegtiges Velbehag end 


* 
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for at tilfredsſtille fin egen ſandſelige Lyft. Den, hos hvem 
denne Egenſtab ikke findes, ham anſee de Sandhedskjarlige ikke 
for mandbar: | 


Et Menneffe i fyrretyve Dage 

Ukjendelig alt lage i Moders Liv; 

Har fyrretyve Aar han lagt tilbage 
Uklogt — ei Navn af Menneſke ham giv! 


Hoifind og Godhed udgjor Menneſtet, 

Ei blot om ydre Skikkelſe du tale; 

Der kraves Dyd, thi Skikkelſen man let 
Med Okker og Zinober kan afmale. 

Er Godhed, Dygtighed ei Mandens Pryd, 
Paa Bæg et Billed lige godt kan være; 
At vinde Verdens Gods er ikke Dyd, 

Eet Hjerte du at vinde heller lere! 


12. 


Et Aar opkom der Strid imellem Fodgengerne paa Pile⸗ 
grimsfarten, hvoriblandt ogſaa jeg var. Naturligviis faldt vi 
over hverandres Hoveder og Anſigter og tillod os alt hvad der 
kommer af Uretferdighed og Strib. Da horte jeg En, ſom 
ſad i Kameelſadlen, ſige til ſin Sidemand: Forunderligt nok: 
Fodgengerne af Elfenbeen, naar de have tilbagelagt Schachbrert⸗ 
tets Flade, blive Dronninger, altſaa bedre end de vare for, men 
Pilegrimsfartens Fodgengere, ſom have tilbagelagt Orkenens 
Slette, blive verre. 


Til Pilegrim, ſom gjor mod Folk Uſtjel 
Og Skindet af dem flager, fra mig du ſige: 
Du er ei Pilegrim, men din Kameel, 

Som æder Torn og Byrden bær tillige. 
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En Hindu Tærte at kaſte Raketter, men en viis Mand 
ſagde til ham: Det er ingen Leg for dig, ſom har en Hytte 
af Ror: 


Naar ei du veed, om Ordet er ret, ſaa ti, 
Og naar du veed, at Svaret blir flet, faa ti! 


13. 


En Mandsling paakom der en Oienſygdom. Han gik til 
en Dyrlæge og ſagde: giv mig Legedom. Dyrlægen gav ham 
det, ſom brugtes for de Füirfoddedes Oine, og han blev blind. 
Da man nu forte Klage derover for Dommeren, ſagde denne: 
det fortjener ingen Straf; thi derſom Manden ikke havde været 
et Eſel, var han ikke kommen til Dyrlægen. Meningen af 
dette Ord er, at den, ſom betroer en vigtig Sag til en Uduelig, 
han kommer ikke alene til at fortryde det, men bliver ogſaa af 
Forſtandige anſeet for letſindig: 


En oplyſt og forſtandig Mand udfræver 

Ei noget vigtigt Værk af Fuſkeren; 

Skjondt den, ſom Maatter gjør, er et Slags Vaver, 
Ei Silke bringes i hans Verkſted hen. 


14. 


En af de Store havde en edel Son, ſom dode. Man 
ſpurgte Faderen, hvad man ſtulde ffrive paa Sonnens Grav— 
male. Han ſparede: Ord af den hellige Bog ere for dyrebare 
og hellige til, at det kan ſomme ſig at ſtrive dem paa ſaadanne 
Steder, hvor de med Tiden blive udſlettede, hvor Kreaturer gage 
derover, og Hunde gjore Ureenlighed derpaa; men ville J 
endelig ſtrive noget, faa kunne disſe to Vers være nok: 
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Ak, hver Gang det Grønne udi Haven ane ' 
Spiret” frem, hvor glad mit Hjerte blev! ii så . 2850 i: 
Træbder du, min Ven, nu hen til Graven, 8 


on 
See det Grønne: ſpire af mit Støv! rale ja 


15. 1 

En geiſtlig Mand gik forbi en rig Herre og fane, at han 
ſtraffede en Slave, der var bundet faſt paa Hænder og Fødder. 
Han ſagde: o min Son! en Skabning ligeſom du har den 
ſtore, hoilobede Gud gjort til din Villies Tral, han har givet 
dig Fortrin for ham, priis derfor din Guds Naade og tillad 
dig ikke ſaadan Voldſomhed imod. denne, at det ikke kal ſtee 
imorgen i Opſtandelſen, at denne Slave bliver bedre end du 


og du fager Beſtemmelſe: i: i od me OD 
Fat ikke Vrede ſtor imod din Trel, n un. 

Ov ikke Voldſomhed, plag ei hans N mura mad 

For ti Dirhems du kjobte ham for dig, Fur: 8 


Ei ffabte ham med Magt guddommelig; 

Hvortil da Truſel, Hovmod, Vredeshu, 

En ſtorre Herre er der dog end du! 

Du Herſter er for Aguts og Arslän, !) ; 
Men glem ei heller din Befalingsmand! 1 


Iblandt ÜUdſagnene af Propheten — Fred med ham åg 
er ogſaa dette, at den ftørfte Fortrydelſe paa Opſtandelſens 
Dag vil være da, naar de føre den gode EKG til Paradis 
og den onde Herre til Helvede. 


Imod din Slave tro i Tjeneſten 

Giv ikke Vreden Rum, vold. ham ei Trengſel; 
Van Regnſkabsdagen hvilken Skjendſel den: 
En Slave fri, og Herren ſat i Fengſel! * 


1) Almindelige Slavenavne. | biken 
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16. 


Et Aar reiſte jeg fra Balk!) med Syrerne paa en Vei, 
ſom var fuld af Fare for Rovere. Til Ledſager havde jeg et 
ungt Menneſte, der forſtod at bruge Skjold og flyde Pile og i 
det Hele var krigerſt, han udmerkede ſig derhos ved en Styrke, 
faa at ti Mænd ikke magtede at ſpende hans Bue, og Jordens 
Sterkeſte ikke havde kunnet ſtrekke ham til Jorden. Derimod 
var han blodagtig, opfoſtret i Skjul uden at have feet Verden 
eller gjort Reiſer. Tordenen af de Kjakkes Tromme havde ei 
hans Øre naget, og Lynet af Rytternes Sværd ei for hans 
Die ſtaaget: 

Han var ei falden udi Fjendevold, 
Ei Regn af Pile havde han udholdt. 


Det traf ſig da, at jeg og denne Yngling kom til at 
gane i hinandens Spor. Hver gammel Muur, ſom vifte fig, 
kuldkaſtede han med fin Arms Styrfe, og hoert ſterkt Tra, 
ſom han fane, rev han op ved fin Naves Kraft og ſagde 
pralende: 


Viis mig en Elefant, at den kan prove 
0 Hvad Keempens Kraft og Arm formager, 

Og lad mig viſe paa en Love, 

Hvorledes Heltens Narve flager! 


Saadan gik det fort, indtil to Hinduer bag en Steen 
oploftede Hovedet og truede med at dræbe os; den Ene havde 
en Knippel i Haanden, den Anden en Slynge under Armen. 
Til Ynglingen ſagde jeg nu: Hvi tøver du? 


Viis hvad du har af Kraft og Mandemod nu her, 
Thi Fjenden af fig ſelv i Graven faldet er. 


1) En gammel, berømt Stad i Choraſan, engang perſiſk Hovedſtad (fee 
, S. We 
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Jeg fane Piil og Vue falde ud af Hænderne paa det 
unge Menneſte, ſom ſtjalvede paa alle Lemmer: 


Ei hver, ſom Haar med Pilen flæffe kan, 
Derfor paa Kampens Dag vil holde Stand. 


Vi vidſte intet andet Raad end at opgive vort Gods, vore 
Vaaben og Klader og bringe vort Liv i Sikkerhed. 
Betro en vigtig Sag til en Erfaren, 
Selv Loven grum han fanger i ſit Garn. 
Var Pnglingen end ſterk ſom Elefant, 
J Kamp af Frygt hans Lemmers Styrke ſwandt. 
Krig er for den, ſom Kampen alt har prøvet, 
For den Lovſporgsmaal, ſom deri er øvet. 


17. 


Jeg fane engang en Rigmands Son, ſom fad ved fin 
Faders Grav og yppede Ordſtrid med en Fattigmands Barn, 
idet han ſagde: Min Faders Gravminde er af Steen med 
gylden Indſkrift, der er lagt Gulv af hvidt Marmor med ind⸗ 
lagte Turkiſer; hvad er der paa din Faders Grapſted? to eller 
tre Muurſteen har man lagt ſammen og ſpredt en Haandfuld 
Jord derover. Den Fattiges Son hørte det og ſagde: Ti 
ſtille! thi imorgen i Opſtandelſen, førend din Fader kan fane f 
reiſt fig under disſe fvære Stene, vil min Fader allerede være 
kommen til Paradiſet. J Overleveringen hedder det: de Fattiges 
Dod er Hvile; thi de have intet, ſom de efterlade med Smerte: 


Jo lettere Byrde et Eſel mon bære, 
Des friere Gangen paa Veien vil være. N 


En Fattig, ſom har Armods Byrde baaret, 
Med Byrde let for Dødens Port vil ſtaae, 
Imens en Rig, til Trygheds Liv udkaaret, 
Bil kun med Bitterhed til Døden gage: 

J al Fald heller Fange, ſom befries, 

End Fyrſte, ſom til Fangenſtab indvies. 


n .. 


18. 


Jeg ſpurgte en Viismand om Meningen af dette Üdſagn 
af Propheten: Den varſte af dine Fjender er den Begjarlighed, 
ſom er imellem dine egne Sidebeen. Han ſparede: det betyder 
ſaameget ſom, at enhver Fjende, ſom du gjor vel imod, bliver 
din Ven, undtagen Begjerligheden, ſom bliver deſto fjendtligere 
imod dig, jo mere du giver efter for den: 


Ved lidt at ſpiſe kan du vorde Engle lig, 

Men ved ſom Dyr at æde, lig en Masſe doven; 
Den, ſom man foier, kan man underkaſte ſig; 
Men Lyſten ved at foies bli'r kun meer forvoven. 


19% 


Sadis Ordſtrid med et n Menneſke gage nde 
Rigdom og Fattigdom. 


Jeg ſaae engang En med Üdſeende af en Derviſch, men 
ei med en Saadans indvortes Vaſen, ſiddende i en Forſamling, 
hvor han havde reiſt Beſkyldning og aabnet Klageregiſter, idet 
han begyndte at laſte de Rige, og han lod da fin Tale gane 
ud paa, at paa de Fattige var Evnens Haand bundet, men 
hos de Rige Villiens Fod brudt: 


Den Gode har ei Penge mellem Hender, 
Ei den, ſom Penge har, til Godhed kjender. 


Jeg, ſom er et Foſterbarn af de Stores Velgjerninger, 
fandt denne Tale upasſende, og jeg ſagde da: o min Ven! 
De Rige: ere de Fattiges Indtegtskilde, Forraadskammer for 
dem, der ſidde i Krogen, Maal for Vandrere, Huusſtjul for 
Reiſende, Barere af tunge Byrder til Bedſte for andres Hvile. 
Selv udrakke de Haanden efter Spiſe, kun for at deres Tjenere 
og Undergivne kunne ſpiſe med, og Overflodigheden af deres 
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Velgjerninger kommer Enker, Oldinge, Paarorende og Naboer 
tilgode: 1 850 
De Rige have Gjeeſtfrihed og fromme — 

Almisſer, Offringer, Loskjobelſe af Slaver; 

Kan dermed lignes det, at du kan lægge Vind 
Paa to Kneboininger, og det med adſpredt Sind? nn 


Kommer det an paa at gjore Godt eller opfylde Religionens 
Pligter, fan falder det let for de Rige, ſom have frigjort 
Eiendom, reen Klædedragt, ubeſmittet Rygte og ſorgfrit Hjerte. 
Evnen til Lydighed. beroer ofte: paa god Nering, ligeſom god 
Andagt paa en anſtendig Paakledning. See kun, hvad Kraft 
der kan komme af en tom Mave, hvad Godgjerenhed af tomme 
Hender, hvilken Gang af en lenket Fod. og hoilket Gode af 
en ſulten Vom! 


b 0 ies 
Urolig viſtnok den om Natten ſover, 
Som ei endnu veed Brod for neſte Dag; 
En Myre ſamler hele Som'ren over 
For at tilbringe Vinteren i Mag. 


Rolighed forbinder. fig ei med Fattigdom, og Samling i 
Aanden vinder ikke Skikkelſe hos Armod; den Ene vender ſig 


til fin Aftenben, den Anden ſidder og venter, paa. ſin Aftens⸗ . 


mad, hvad Lighed har da denne med hiin? 


Den, ſom har dagligt Brod, med Gud at omgaages veed, 
Er Brodet ſplittet ad, er Hjertet ſplittet med. 


Derfor er deres Bon nærmere ved Bonhorelſens Sted, 


fordi de ere ſamlede og nærværende i Aanden, ei adſpredte og 


ſplittede i Sindet; Midlerne til Livsopholdelſen er for dem 
tilſtede, og til Andagtssvelſe ere de rede. Araberne ſige: Gud 


bevare mig for Fattigdom, ſom nedbeier, og for Nabofkab med 
den, ſom mig ei fornoier, og i Overleveringen hedder det: 
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Fattigdom ſverter Anſigtet baade i denne og den kommende 
Verden. Han afbrød” mig og ſagde: Har du ei hort, at 
Propheten — Fred være over ham — har ſagt: Armod er 
min Wre! Jeg vedblev: Ti ſtille; thi Herren betegner den 
Slags Fattige, ſom ere Helte. til at lobe paa Gudhengivenheds 
Bane og til at boie ſig for Skjebnens Piil, og ikke dem, ſom 
velge de Frommes Dragt, men ſalge de fromme Gavers Mad: 


O Tromme, ſom indvendig tom ſaa heit kan ſtoie, 
Hvad gjer foruden Spiſe du paa Kampens Dag? 
Som Menneſke fra Skabningen vend Lyſtens Oie, 
Ei tuſindkornet Roſenkrands i Haanden tag! 


Den Fattige uden Guds Erkjendelſe fattes Rolighed; fan 
at hans Armob ender med Vantro efter Ordet: Armod ftaaer 
Fare for at blive Vantro. Kun ved Hjælp af Rigdom kan 
man klede den Nøgne eller ſtrabe efter Fangers Befrielſe og 
derved bringe vor Slegts Born til deres Værdighed. igjen. 
Hvad Lighed har den hoie Haand med den lave? Seer du 
ikte, at Gud — heilovet være; han — i fin klare Aabenbaring 
giver Underretning om Paradiſets Beboeres Goder og ſiger: 
„Disſe have deres beſtikkede Brod i Frugterne, og de vandre 
med re i lyſtige Gaver", for at du ffal vide, at den, ſom 
er beſtjeftiget med Levebrod, forhindres fra Hellighedens Him⸗ 
melbrod, og at Rolighedens Nydelſe ligger under det beſtikkede 
Brods Segl! 


J Sovyne viſer fig for torſtig Sjæl 
Den hele Verden ſom et Kildeveld. 


Hvor du ſeer den, ſom har lidt Nod og ſmagt Bitterhed, 

vil du ogſaa fee, at han ofte af Begjerlighed ſtyrter fig i 

farlige Foretagender uden at vogte fig for Følgerne eller frygte 
12 
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for den tilkommende Straf, ja uden at giere ee ae n 
Tilladte og det Forbudne. 


Naar der paa Hundens Hoved kun en Jordklimp ſmakkes, 
Den fyringer op af Glæde, troer, det er et Been; 
Naar af to Mænd paa Skulderen Liigbaaren ee, 

En Hundeſjel for Spiſebord antager den. 


Men den, ſom beſidder denne Verdens BER b e 


med gunſtigt Oie, og ved Hjælp af det Tilladte bevares han 
for det Forbudne. Lad det ikke være mig, ſom fremforer disſe 
Ord og bringer Beviis for deres Sandhed; jeg venter kun 
Billighed af dig ſelb. Har du nogenſinde feet en Betlers 
Hænder bagbundne eller en Brodlos i Fangſel eller Uſkyldig⸗ 
hedens Slor ſonderrevet eller en Haand: hugget fra Armen, 
uden at Fattigdom var medvirkende Aarſag dertil? Lovehjertede 
Mænd ere formedelſt Nod grebne i Roverhuler og have faaet 
Anklerne gjennemſtungne. Det er muligt, at en herfkende Lyſt 
hjemſoger en Fattig; naar han nu ikke har Kraft til at ſtyre 
fig, bliver han friſtet til Overgreb, og efterſom Madlyſten og 
Kjensdriften ere Tvillinger, to Sonner af een Bug, faa ſteer 
det, at naar den Ene ſetter fig reiſer fig den Anden. Jeg 
horte, at en Fattig blev grebet i Utugt, og tilligemed Skam⸗ 
men havde han ogſaa Frygten for at blive ſtenet. Han ſagde: 
o Muſelmend! Jeg har ikke Guld, at jeg kunde tage mig en 
Kone, og jeg har ikke Kraft til Afholdenhed. Hvad fkal jeg 
gjore? Munkeliv finder ikke Sted i Islamismen, og iblandt 
alle de Midler til Rolighed og indre Samling, ſom ere ſikkrede 
Rigdommens Beſiddere, er ogſaa dette, at de Dag og Nat 
have en Veninde ved deres Side, for Hvis Skjonhed den 
glimrende Morgenrode maa lægge Haand paa Hjerte af Und⸗ 
ſeelſe, og den flanke Cypres ſatte Skamſuldheds Fod i Snapſet. 
Det er umuligt at være i Beſiddelſe af en ſaadan Perſons 
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Skjenhed og dog vende fig til det e eller fange Lyſt til 
Synd: 


Hvo arabiſſt Huri for ſit Hjerte vandt, 
Bemaerker han de Qvinder, han i Jegma !) fandt? 


Arab. Den, ſom har modne Dadler ti for een, 
Ei paa umoden Frugt vil kaſte Steen. 


Sterſtedelen af de Fattige beſmitte derfor Kydſtheds Flig 
ved Uſadelighed og rive ligeſom forſultede Hunde Brødet til fig: 


Finder den graadige Hund et Stykke af Kied, ei den ſporger, 
. Om det af Salichs Kameel eller Antichriſts Eſel mon være 2). 


Ja, hvormange ftikkelige Menneſter ere ikke ved Fattigdom 
faldet i Fordervelſe og have hengivet den dyrebare re til 
Vanrygtets Vind: 

Med Hunger Kraft der til Afholdenhed ei bliver, 
Og Armod Fromhed Tommerne af Haanden river. 


Saaſnart ſom jeg havde ſagt disſe Ord, tabte Derviſchen 
Üdholdenheds Tomme af Taalmodigheds Haand, drog Tungens 
Sverd, og lod fin Veltalenheds Heſt ſpringe ind paa Ufor⸗ 
ſtammenhedens Rendebane og drev den ind paa mig, idet han 


1) Jegma var en By i Turkeſtan, berømt: for ſine qvindelige Skjonheder. 

2) Salich eller Saleh ffal. være den Salah, ſom nævnes blandt Pa⸗ 
triarkerne 1 Moſ. 11, 12—14, Fader til Eber og ſtal efter Araber⸗ 
nes Sagn have været ſendt ſom Prophet til en af deres Stammer 
og gjort Underverker ifær med en Kameel, han lød fremkomme af en 
Klippe (ſ. Herbelot IV. S. 47). Dedſchal betyder en Logner og 
bruges af Muhammedanerne til at betegne Antichriſten, ſom de mene, 
vil for at efterligne den ſande Mesſias, ligeſom han, ride paa et 
Eſel (ſ. Herbelot II. S. 193). Meningen er altſaa, at Hunden 
ikke gjør Forſtjel vaa Helligt og Vanhelligt. 
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ſagde: Du har gjort dig faa megen Umage for at beſtrive de 


Rige og talt ſaa mange tomme Ord, at man gjerne kunde 


indbilde ſig, de var den ſande Theriak for Fattigdommens 
Gift, eller Nøglen. til Levnetsmidlernes Forraadskammer. Jeg 
ſiger derimod: de er en Haandfuld Hovmodige og Forfængelige ; 
indbildſte af fig ſelv afſondre de fig fra Mengden, beſtjeftige 
fig kun med deres Rigdom og dens Nydelſe, tragte kun efter 


Wrespoſter og Overflodighed, tale ikke et Ord uden i Taabe⸗ 


lighed, kaſte ikke et Blik uden med Foragt. Viſe Mend regne 
de for Tiggere og forekaſte de Fattige, at de mangle baade 
Hoved og Fodder. Stolte af den Rigdom, de beſidde og af 
den Rang, de indbilde fig at have, fætte de fig hoiere op end 
alle andre. Ikke kan de fane i Hovedet, at de ſtulde boie 
Hovedet for nogen, og ubekjendte er de med de Viſes Ord, 
ſom ſiger: Den, ſom er ringere end andre i Veldedighed, men 
over dem i Rigdom, er tilſyneladende en rig, men i 1 
heden en fattig Mand: 


Bil Manden uden Veed dog af fin Migden prale, 
Var han end Ambradyr !) — hold ham for Eſelshale! 


Jeg ſagde: Tillad dig ikke at er dem ud, thi de er 


Godgjorenheds Herrer! 


Han ſvarede: Du fortalede dig: de er Pengenes Tralle. 
Hvad nytter det, at de er Regnmaanedens Sky, naar de ikke 


regner paa nogen, at de er Solen ſelv, naar de ikke fkinne 


paa nogen, at de ſidde paa Magtens Heſt, naar de ikke lade 
den lobe? De gjør ikke et Skridt for Guds Skyld, give ikke 
en Dirhem uden Bebreidelſe og Haardhed — de ſamle Pengene 
med Beſver, gjemme dem med Begjer og fore et kummerligt 


1) Sſterlenderne antage, at Ambra frembringes af et Slags Havorer. 
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Liv; thi Viſe have ſagt: Den Gjerriges Solv kommer op af 
Jorden den Stund han ſelv kommer ned i: Jorden: 


Den Ene ſamler Pengene med Sorg og Moie, 
Den Anden tager dem kun for ſig at fornoie. 


Dertil fagde jeg: Om de Riges Gjerrighed har du kun 
faaet din Kundſtab ved Hjalp af Tiggeri, thi uden det vil for 
den, ſom tilſideſetter Begjarligheden, den Wdelmodige og den 
Gjerrige viſe ſig lige. Kun Proveſtenen veed, hvad der er 
Guld, og kun Betleren veed, hvo der er gjerrig. 

Han ſparede: Jeg kan ſige af Erfaring, at de holde 
Tjenere ved deres Dor og juſt derfor overlade dette til grove 


og haardhjertede Folk, for at de ikke ffal give agtvardige Per⸗ 


ſoner Adgang, men ftøde dem med voldſom Haand paa Bryftet 
og fige: der er ingen hjemme, og virkelig komme de til at ſige 
Sandhed, thi: 


Med Ret om dem, ſom Aand, Forſtand og Hjerte glemme, 
Dorvogteren kan ſige: der er ingen hjemme! 


Til Undſtyldning derfor anførte jeg: Ved Overheng tages 
de af Dage, og ved Tiggerbreve have de idel Plage; thi det 
er ei at tenke paa, ſelv om Orknens Sand blev til Perler 
flet, at Tiggerens Øie kunde blive mat: 


Begjerligt Øie mettes ei af Verdens Guld, 
Saalidt ſom Brønden blive kan af Duggen fuld. 


Derſom Hatem Thai, ſom levede i Orken, havde været i 
en By, faa havde Betlernes Mængde ham ødelagt og fra 
Kroppen revet hans Klædedragt: i 5 

Han ſagde: Jeg ynukes over deres Tilſtand! 

Jeg ſvarede: Nei, du harmes over deres Velſtand! 
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I ſaadau Samtale ſogte vi Begge at tage hinanden: 
hver Bonde, ſom han rykkede frem, ſtrebte jeg at tilbageſtede, 
og hver Skak, han ſagde mig, ſogte jeg med Dronningen at 
mode, indtil han hapde bortſpilt den ſtdſte Skilling af fin For⸗ 
ſtands Pengepung og udffudt den ſidſte Pill af fin Beviis⸗ 
forelſes Kogger: 


Kaſt ikke Skjoldet bort for Stormen af en Taler, 

Det er kun laant Kraftyttring, ſom han viſer her; 

Ov Tro og Sandhed; tidt, ffjøndt Rimet kunſtigt falder, 
Hvor Vaaben hænges ud, i Borgen. ingen er. 


Ved Enden af Samtalen, da han var for Grunde bar 
og derfor blev gjort til Nar, udſtrakte han Grovheds Haand 
og begyndte at fore los Snak, thi det er Reglen for Daarer, 
at naar de med Grunde blive overvundne af en Mobſtander, 
ſlage de om fig med Skjaldsord, ligeſom Azar 1), der gjorde 
Afgudsbilleder, da han ingen Vei kom med ſin Son ved Be⸗ 
viisgrunde, ſtod op for at flaae ham, alt ſom det hedder i 
Koranen: „Den ſtore Gud har ſagt: hvis du ikke afholder dig, 
faa ſtener jeg dig.“ Han ſtjeldte mig ud, jeg forhaanede ham, 
han greb mig i Kraven, jeg fi ham i Skjegget: 


Over hinanden faldt vi To. 
Folk lob efter os og loe, 

Af Forundring over vort Veſen 
Lagdes Fingeren paa Naſen. 


Kort ſagt: vi bragte denne Tales Proces for Kadien og 
henholdt os til hans retferdige Kjendelſe, for at Muſelmende⸗ 


1) Azar er efter Arabernes Tradition Abrahams Fader og en Sen af 
Tarach. Han forfærdigede Afgudsbilleder, ſom Sonnen ſlog itu og 
derfor af Faderen blev anklaget for Nimrod og kaſtet i en i gloende 
Ovn (ſ. Herbelot I. S. 484). 


EEA ²˙²⁰A1Õ ˙ ²Z vm EN TE ru 


i; 


Sr 


1 
8 
7 
1 

* 


N 


183 


nes Dommer kunde ſoge Sagen at forlige og afſige Dom 
imellem Fattige og Rige. Da Kadien havde erfaret vort An— 
liggende og hort vor Beretning, ſtak han Hovedet ned i Be⸗ 
tenkningens Halskrave, og efter megen Overveielſe opleftede 
han det igjen og ſagde: O du, ſom har Holdt Lovtale over 
de Rige og tilladt dig Uretferdighed imod Fattige: viid, at 
hvor Roſen er, der er ogſaa Tornen, med Viin følger Viin⸗ 
ruus og over Skatten ruger Dragen — hvor den ſtraalende 
Perle findes, er og den graadige Krokodil: bag ved Verdens— 
livets Lyſt ligger Skjebnens Bid, foran Paradiſets Glede 
Modgangs Muur: f 


Forgieves ſoger man en Ven at fane, 

Hvis man en Fjendes Uret ei kan bere; 

Med Skatten Slangen, Torn med Roſen maa 
Alt ſom med Glæden Sorg tilſammen være. 


Seer du ikke, at i Haven er baade Moſtustra og torre 
Stub tilſammen, faa og i de Riges Forſamling baade Tak⸗ 
nemlige og Ugudelige, og i de Fattiges Kreds baade Taal- 
modige og Knurrepotter: 


Hvis Perlen tog enhver Dugdraabes Plads, 
Blev Torvet fuldt deraf ſom nu af Glas. 


Naermeſt ved den ſtore og høie Guds. Majeſtet ere de 
Rige, ſom ere fattige i Vandel og de Fattige, ſom ere rige 
paa Jver; den Storſte blandt de Rige er den, ſom tager Deel 
i de Fattiges Kummer, og den Bedſte blandt de Fattige den, 
ſom ikke antager de Riges Feil. Den Hoieſte har ſagt: „Hvo, 
ſom forlader ſig paa Gud, ham er Gud nok.“ 

Derpan vendte han Straffens Aaſyn fra mig til Dervi⸗ 
ſchen og ſagde: O du, ſom ſagde: De Rige beſtjaftige fig 
kun med ſyndig Færd og ere beruſede af vanhellig Begjer; 
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der er ſaadanne Folk, ſom du ſagde: fattige paa Forſtand, 


utaknemlige for Naade, ſom tage og gjemme, men hverken 
nyde eller give; om for Exempel der ikke faldt Regn, eller og 
en Vandflod kom over Jorden, vilde de i Tillid til deres 


Formue ikke ſporge om den Fattiges Nod og ei frygte. Gud i 
det Høie: 


Om andre døer af Mangel — jeg har Brød; 
Kan vel en And af Vandflod frygte Dod? 


Arab. De, ſom i Sædet pan Kameler ride, ; 
Seer ei til dem, ſom mage i Sandet ffride. 


Perſ. Naar de med egen Kappe ſikkrede kun ere, 
Om hele Verden doer, de ſige: Fager at. være! 


Der er Folk af denne Beſtaffenhed, ſom jeg har beſtrevet, 
men der er et andet Slags, ſom fremfætter Godheds Bord og 
üdſteder Velgjorenheds Indbydelſe og med beſteden Mine ſoger 
et godt Navn neſt Syndernes Forladelſe, Beſiddere baade af 
denne og den tilkommende Verden, ſaaledes ſom Tjenerne hos 
hans Majeftæt, Verdensfyrſten, beſtjarmet af Gud, Seierherre 
over fine Fjender, Menneſters Styrer, Islams Forſvarer, Salo⸗ 
mons Rigsarving, den Retferdigſte blandt Aarhundredets Konger 
Mudhaffer — Eddin-Abu Bekr Saad Ben Zenghi — Kone 
forlænge hang Dag og beffytte hans Flag! 


Ei Fader mod fin Søn i ſaadan Maade 
Er god ſom du mod Menneſkernes Slægt; 
Da Gud forunde vilde Verden Naade, 
Han gav den, Fyrſte, i din Varetegt! 


Da Kadien havde bragt Ordet til dette Punkt og drevet 
ſin Veltalenheds Heſt ud over vor Forventnings Maal, under⸗ 
kaſtede vi os den feldede Doms Nødvendighed, Vi glemte. hvad 
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der var foregaaet og for at gjøre det godt igjen, ſlog vi ind 
paa Hofligheds Vet. Vi boiede os for hinanden til Forſoning 
og gav hinanden Kys paa Hoved og Anſigt, faa at Slutningen 
paa Talen blev disſe to Vers: 


For over Verdens Lob, o fattig Mand, ei . 
Thi om med dette Sind du doer, du er ufæl; 

Du Rige, hvem ved Haand og Hjerte Lykken tager, 
Forter og giv for her og hiſt at fare vel! 


1.9 


Ottende Jog. 


Om Leveregler i Almindelighed, a 


Rigdom er til for Livets Begvemmeligheds Skyld, ikke 
Livet for at opdynge Rigdom. Da man ſpurgte en Viismand, 
hvem der var lykkelig og hvem ulykkelig, ſvarede han; Lykkelig 
er den, ſom nyder og ubſpreder, ulykkelig den, ſom doer og 
efterlader: 


Gjor ingen Bon for den, ſom intet Godt vil yde, 
Og lever for at ſamle, ikke for at nyde. 


Den ſtore Moſe — Fred over ham — ſagde til Karun 1) 
Gjor vel, ligeſom Gud har gjort vel imod dig! Han horte 
det ikke, og du har hort hans Endeligt. 


Hvo med fit Guld og Sølv ei Godt har bragt tilveie, 

Har daarlig fat det ſidſte Haab til Solv og Gud, 

Om du vil nyde Gavn af hvad du har i Cie, 

Ver imod Andre huld, ſom Gud mod dig er huld! . 


1) Karun er Bibelens Korah, hvis Ulykke her menes at have havt fin 
Rod i Gjerrighed. 
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Alraberen ſiger: Gjor vel og bebreid ikke, faa ſtal Nytten 
deraf komme tilbage til dig felv igjen: 


Alt over Himlen Top og Grene ffyde 

Vil Godheds Træ, hvor det har fæftet Rod; 
Men leg, om du vil vente Frugt at nyde, 
Bebreidelſernes Saug ei ved dets Fod! 


Tak Gud, at til at gjøre Godt han fatte dig i Stand, 
At han dig ei lod blottet for fin Naade, 

Gjer dig ei til, fordi du Fyrſten tjene kan, 
Men priis hans Gunſt, at Tjeneſten han dig betroede. 


To Slags Folk have havt Kummer forgjaves og gjort 
fig Moie omſonſt, den Ene, ſom ſamlede Rigdom uden at 
nyde den, og den nene ſom erhvervede: Kundſkab uden at 
øve den: 


Om Videnſkab du har ſuderet nok faa fvært, 
Hvis du ei over den, da har. du intet lært; 

Ei oplyſt eller færd man dog vel Faldet har 

Et fireføddet Dyr, ſom nogle Skrifter bar; 

Thi hvordan kan det med fin tomme Hjerne vide, 
Om Brande eller Bøger hænger paa dets Side? 


Kundſtab er til for Troen at pryde, ei for Verden at 
nyde: 


Den, ſom til Torvet Kundſtab, Gudsfrygt ſender, 
Har ſamlet Hoſt, men flux derpaa den brænder. 


Den Lærde, ſom ei holder Dyd i Ære, er lig den Blinde, 
ſom Fakkelen vil bære; han vil lede uden ſelv at ledes. 


Hvo med ſit Liv omſonſt til Ende haſted', 
Har intet kjobt, men kun ſit Guld bortkaſtet. 
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Kongedømmet fager fin Glands af Viismend, og Troen 
ſin Wre af Dydsvenner; Fyrſter trenge mere til Viſes Raad 
end Viſe til Fyrſters Gunſt: 


Derſom mit Raad, o Fyrſte, du vil høre, 

Du finder bedre Raad i ingen Bog, i 
Kun Viſe Embedsſag betro at gjore, 

Skjondt Viſe helſt for Embed fig unddrog. 


Tre Ting er der, ſom ei kan beſtaae uden tre Ting: 
Rigdom uden Omſcktning, Kundffab uden Forſtning, Regjering 
uden ſtreng Retspleie. At ffaane de Onde er Uret imod de 
Gode, at tilgive Undertrykkerne er Fornarmelſe imod de 
Undertrykte: ; 


Beføger du en Slet og gjør ad ham du re, 
Han fynder i dit Napn, du ffal medffyldig være! 


Paa Fyrſters Venſtab kan man ikke ſtole, og af Borns 
ſmukke Stemme fkal man ikke lade fig fortrylle; thi hiint kan 
blive omffiftet ved et Lune og denne forandret ved en Drøm: 


Den, ſom af Tuſind' elſtes 1) ei dit Hjerte. ſkienk, 
Om du det giver hen, Skilsmisſen dog betenk! 


Ei enhver Hemmelighed, ſom du har, fkal du meddele til 
en Ven; thi hvad veed du, om han ikke engang bliver din 
Fjende. Og ikke alt det Onde, ſom du kan tilfeie din Fjende, 
ffal du gjøre — den Dag kan komme, da han bliver din Ven. 
En Hemmelighed, ſom du vil holde ſtjult — meddeel den ei 
til nogen, om han end er paalidelig; der er dog ingen, ſom 
vil pasſe bedre paa din Hemmelighed end du ſelv. 


1) Herved forſtaaes: Verden. 
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At tie bedre er end røbe Hjertets Tanke 

For nogen, fely med Tillæg: Siig det ei igjen! 

O brave Mand, ved Kilden maa du Bandet ſtandſe, 
Cr Floden fuld, du kan ei mere ſtandſe den. 


Man ſtal ei ſige noget Ord i Skjul, 
Som ei kan ſiges i Setſaniug fuld! 


En fvag Fjende, ſom a ſig og viſer Venſtab, 
har dermed ingen anden Henſigt end at blive en ſterk Fjende. 
Man har ſagt: Paa Venners Venſtab kan man ikke ſtole, end 
ſige da paa Fjenders Smiger. Den, ſom ringeagter en lille 
Fjende, ligner den, ſom er ligegyldig ved en lille Ild: 


Idag, imens du kan, ſluk Ildens Lue, 
Thi bleven ſtor den river Verden hen; 
Lad Fjenden ikke ſpoende ud fin Bue, 
Naar med en Piil du end kan ramme den. 


Tal ſaaledes imellem tvende Fjender, at, naar de blive 
Venner, du ei ſtal blive beſkemmet: 


i ; Er Stridens Lue tændt imellem Tvende, 

i Bee Mellemmanden, ſom tilffyder Brænde, 

En anden Gang de To fig fan forlige, 

Og ftaffels Mellemmand med Sfam maa vige. 
At tænde ſaadan Ild er Uforſtand, 

Imellem To man let ſig brende kan. 


Naar du til Venner taler, tal ſaa ſagte, 
Dodsfjenden have kan fit Øre der, 

Selv naar for Bæggen tales, vel du agte, 
At ei bag Veggen der et Øre er! 


Den, ſom gjor Fred med ſine Venners Fjender, er paa 
Vei til at krenke ſine Venner: 


øn 
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— 


Vadſk, om du er klog, din Haand for ſaadan Ven, 
Som i dine Fjenders Kreds fig fætter hen! 


Naar du i Üdforelſen af en Sag er raadvild, faa vælg 
den Vet, ſom vil være mindft fkadelig. 


Til Manden, ſom viſer ſig venlig i Tale, du tale ei haardt, 
Og ſoge ei Strid med den, ſom banker paa Fredens Port! 


Saalenge en Sag kan afgjores muh Guld, faa Har du 
ei ſatte Livet i Vove — ſom Araberen ſiger: es e 
Middel er Svardet: 8 


Naar hvert et Middel ſvigter Haanden reent, 
Al lægge Haand paa Sværd ér uformeent. 


Skaan ei en Fjendes Svaghed; thi bliver han mægtig, 


vil han ikke fkaane: 


Seer Fjenden du afmægtig, ei hoveer paa Stand, 
J hvert et Been er Marv og i hver a Wade 


Hvo, ſom dræber en Skurk, befrier REN ve f en 


Plage og ham ſelv fra Guds Straf 1): 


Priisverdig Mildhed er, men læg dog ikke 
Et Plaſter paa en Folkeplagers Saar; 

Hvo Slangen viſer Medynk, veed nok ikke, 
At den ſom Uret Menneſkerne nager. f 


At antage et Raad af en Fjende er en Feil, men det er 
godt at høre det, at du kan gjøre det Mobdſatte deraf; thi det 
er det ene Rigtige: 


1) Nemlig for de Misgjerninger, han ellers endnu vilde begaae: 


E 


r 
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Vogt dig for det, din Fjende ſiger, du fkal gjore, 
Kun Skuffelſe du vil dig ſelv dermed paafore, 

Om han en Vei dig viſer lige ſom en Piil, 

Saa vend dig bort derfra til venſtre Haand med Jil! 


Ubegrændfet Vrede vakker Forbittrelſe, og utidig Godhed 
ſoœkker Agtelſen; viis ei en ſaadan Strenghed, at man bliver 
kiled af dig, ei heller en ſaadan Mildhed, at man bliver trodſig 
imod ØR 


Tilſammen Strenghed fig med Mildhed vel befinder, 
En Feltffjær lig, ſom ſaarer, men derneſt forbinder. 
Ei Haardhed nogenſinde vil den Viſe takkes, 

Ei heller Blodhed, hvorved Myndigheden ſpvakkes. 
Han ei fig ſelv tillægger megen Vigtighed, 

Ei heller til Fornedrelſe vil ſtige ned. 


En Pngling til ſin Fader ſagde: o du Viſe! 
Giv mig paa Oldingviis et Raad, ſom jeg kan priſe! 
Han ſpared': Ei en flig Godmodighed du øve, 
At Ulv imod dig tor de ſkarpe Tender prove! 


To Slags Perſoner ere Fjender af Riget og Troen, en 
Fyrſte uden Mildhed og en From uden Vidſtab: 


Ei bor ſom Konge ſettes til at byde, 
Hvo ei ſom Tjener vil ſin Gud adlyde. 


Det ſommer fig ei for Fyrſten at gage faa vidt i Vreden 
mod ſine Fjender, at han taber Tilliden hos ſine Venner; thi 
Vredens Ild falder: forſt paa den Brede ſelv, derneſt nager 
Gniſten deraf Modſtanderen, eller naaer ham maaſkee ikke: 


Hos Menneſker af Støv er ikke Sted 
For Hovmod, Vrede og Forfeeng'lighed: 
Med ſaadan Hede, ſaadan Stolthed vild 
Jeg troer dig ei af Stov, o, men af Ild! 
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J Landet Beilakan jeg til en From mig vendte 

Og ſagde: Gjor ved Lærdom mig for Daarfkab reen; 

Gaa, Lærde, bliv ſom Stov taalmodig — faa han meente — 
Hvis ei, leg alt, hvad du har lært, i Støvet hen! 


Den Onde er en Fange i Fjendehaand; hvor han end 
gaaer hen, finder han ingen Befrielſe fra fin Plage 


Foer end den Onde til Himlen for Ulvktens Haand at unde, 3 


Ondſtabens Haand ham dog vil holde i nere faſt. 


Naar du ſeer Splid og Uenigheb i i Fjendernes Leir, ſaa 
hold du dig ſamlet; men ere de enige. og ſamlede, ſaa vogt 
dig vel for Adſpredelſe! 


J dine Venners Kreds du rolig vere, 

Naar du ſeer Splid i dine Fjenders Trop, 
Men ſeer du, at eenſtemmige de ere, 
Spaend Buen og beer Steen pan Muren op! 


Naar en Fjende ikke har noget andet Middel tilbage, 
fætter han Venſtabs Kjcde i Bevagelſe og gjør derefter ſom 
Ven Gjerninger, han ikke kunde gjøre ſom Fjende. 

Slaa Slangens Hoved med Fjendens Haand; eet af to 
Goder kan da ikke ſlaage dig feil: 


Thi derſom Fjenden ſeirer, Slangens Liv har Ende, 
Vandt Slangen Seir, befries du fra en Fjende. 


Tryg du ei være pan Kampens Dag for ſvagere Fjende, 
Gav han forſt Slip paa fit Liv, han Løvens Hjerne udriver. 


Det Budſkab, ſom du veed, ſaarer Hjertet, tie du ſtille 
med og lad en Anden bringe det: 5 


O Nattergal, bring Vaarens Budſkab glad, 
Jobspoſterne til Uglen overlad! 


j 
4 
1 
É 
ö 
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Underret ikke en Fyrſte om nogens Troloshed, med mindre 
du er vis paa at finde fuldſtendig Gehör, ellers arbeider du 
paa din egen Undergang: 


Kun der du Talen dig paatag at fore, 
Hvor viſt du veed, at den vil Virkning gjore! 


Den, ſom giver Raad til en Egenraadig, trænger ſelv til 
Raad af en Anden. Afviis en Fjendes Lift og fæt ei Priis 
paa en Lovtalers Smiger; thi. hiin lægger for dig Hhykleriets 
Garn, denne aabner Begjerligheds Gab. Roes kommer kun 
Daaren tilgode, ligeſom et flagtet Nod ved at indbleſes Luft 
gjennem Fodankelen kan ſynes fedt. 


Lad derfor ei en Snakkers Roes dig trolle, 
En Smule Fordeel af dig er hans Maal, 
Hvis du engang hans Haab ei vil opfylde, 
For Roeſen han dig laſter hundredfold. 


Naar en Talers Feil ingen Dadel fager, Fuldkommenheden 
ei hans Tale nager: 


Gjor om din Tales Verd dig ei Indbildning tom, 
Ved en Vankundigs Bifald og din egen Dom! 


Enhver finder ſin Forſtand fuldkommen og ſine Born 
ſmukke: 


J Trætte var en Jode og en Muſelmand, 
Jeg over deres Tale maatte lee paa Stand: 
Stager det ei faſt, udbrød hin Muſelmand i Vrede, 
Saa onſter jeg, at Gud mig lader doe ſom Jode'; 
Men Jøden ſvared': Jeg ved Loven ſverger nu, 
Hvis det er Logn, jeg vorder Muſelmand ſom du“. 
Om al Forſtand udryddet blev af Jordens Rum, 
Dog ingen om fig ſelv vil mene: jeg er dum! 

13 
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Ti Menneffer kan ſpiſe ved eet Bord, men to Hunde ikke 
nere fig ved eet Aadſel. Den Graadige er ſulten, ſtjondt han 
har al Verdens Lykke, den Noiſomme mat, naar han har af 
Brod et Stykke. Rigdom beſtager i Noie, ikke i Eie. 


Det torre Brod kan noiſom Mave ſtille, 
Al Verdens Gods ei graadigt Die. fylde. 


Min Fader, da hans Livstid var tilendebragt, 

Gav mig det ene Raad — gik bort, da det var ſagt: 
Begjerlighed er Ild, tag dig i Agt for den, 

Og ikke Helveds Lue for dig ſelv antend. 

Er til at taale denne Lue du for ſvag, 

Saa fluf hin Ild med Taalmods Vande alt bag! 


Den, ſom ei gjer det Gode den Tid han kan, vil have 
megen Smerte naar han ikke mere kan: 


Uheldigſt er hans Stjerne, ſom gjor Folk Fortred, 
Thi paa Ulykkens Dag af ingen Ven han veed. 


Livet ſtaaer under eet Aandedrets Varetegt, og Verden 
er en Tilverelſe imellem tvende Intetheder. De ſom fælge 
Troen for Verden, ere Esler; de fælge Joſeph for at kjobe 
hvad? — Har jeg ikke budet Eder, o Menneſkeborn, at J ei 
mage tilbede Satan?” 1) 


Paa Fiendens Ord du bryder Pagten med en Ven! 
See til, hvem du forſaged', hvem du gav dig hen! 


Satan vinder intet hos de Rene ligeſom Sultan intet 
hos de Arme: 


1) Sprog af Koranen. 
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Laan ei til den, fom Bønnen iffe Fjender, 

Om end af Trang han fig til dig henvender; 
Den, ſom Guds egen Loy unddrager fig, 
Bekymrer fig ei om fin Gjeld til dig. 


Hvad haſtigt i Hoiden farer, det ikke i Længden varer. 
De Viſe have ſagt: den hurtige Lykke har ingen Varighed: 


J Sſterleden, har jeg hort, beredes 

Chineſiſk Kop i fyrretyve Aar, 

J Bagdad hver Dag hundred' — men ſaaledes 
Nodvendigt hver fin Priis derefter fager. 


Sin Føde fandt, udklekket knap, en Kylling liden, 
Mens Ungen af et Menneſte ei ſkjonned' end, 
Hiin blev. til noget ſtrax og naaede intet ſiden, 
Men denne Fortrin har for hele Skabningen. 
Glas findes overalt, har derfor intet Være, 
Rubinen faaes ei let, men derfor koſtbar er. 


Ved Taalmod lykkes en Ting, halsloſt er for haſtigt 
Sving: 


Jeg med mit Øie fane paa Orknens Sti, 
At langſom Mand en Skyndſom gik forbi; 
Stormfodet Løber trettedes paa Stand, 
Kamelens Driver langſomt kom foran. 


Intet er bedre for den Uvidende end Taushed, men derſom 
han kjendte dette Gode, var han ikke uvidende, ö 


Da du dog ingen Dyd og Evne har, 
Du Tungen holde maa i Munden gjerne 1); 
En Mand hans Tunge tidt beſkemmet har, 
Som Lelhed røber Nodden uden Kjerne. 


1) Perſeren ſiger: ”at holde Tungen i Munden”, ligeſom vi: ”at holde 
Munden”. ; 585 
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En Taabe ſtadigen anvendte fine Dage 

Paa Underviisning, ſom han til et Aſen gav, 

En Viis ham ſagde: Daare, ſpar dig den Umage, 
J ſaadan Streben Frygt for Spot og Dadel hav! 
Umalende at tale lerer du omſonſt! N 

Men af Umalende ler heller Tausheds Konſt. 


Den, ſom ei betenkte fig paa Svar, 7 
Tidt upasſende hans Tale var; i 

Enten Talen for ſom Manden klog, 

Eller taus ſom Dyret ſid i Krog! 


Den, ſom disputerer med en Lærdere for at lære Folk, at 
han er lærd, han lerer dem fnarere, at han er ulærd: 


Ei en bedre Mand, ſom har begyndt at tale, 
Skjendt du veed Beſked, du maa i Talen falde! 


Den, ſom hos Onde vil ſidde, fager intet Godt at vide: 


Naar Engelen hos Djævlen fætter fig, 
Han lerer Vildhed, Troloshed og Svig: 
Af Onde kan du ei det Gode lere, 

En Ulv jo aldrig vil Skindlapper være. 


Udſpred ei Menneſkers ſtjulte Feil; thi idet du beſtemmer 
dem, vanærer du dig ſelv. 


Den, ſom ſamler Kundſtab uden at anvende den, ligner 
den, ſom pløjer, men ikke ſager. 


Af en Krop uden Hjerte kommer ingen dydig Vandel, 
og en Skal uden Kjerne gaaer ikke af i Handel. a 

Ei enhver, ſom til Ordſtrid er færdig, er derfor i Hand⸗ 
lingen værdig: 


Tidt Skabning ſmuk man under Slor formoder — 
Slaager man det op, feer man en Bedſtemoder. 
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Hvis hver Nat fkulde hellig være, blev den hellige Nat!) 
et hellig mere: 


Hvis. hver en Steen Rubinen var fra Badekſchan 2), 
Til ſamme Priis Rubin og Steen da kjobte man. 


Der er ei altid et godt Sind i den, ſom har et ſmukt 
Skind — Gjerningen kommer fra Hjertet, ei fra Huden: 


Du Mandens Kundſkabsgrad beviiſt kan faae, 
Naar du paa Proven vil en Dag anvende, 
Ei paa hans Indre dog du ſtole maa, 
Man bruger Aar for Sjælens Laſt at fjende. 


Hvo med de Store brydes, gjør, at hans eget Blod 
udgydes: 


Dig ſelv for ſtor du daarligen e ö 
En Skeler, ſiger man, ſeer Een to Gange, 
Du ſnart din Pande ſonderknuſt vil faae, 
Naar du imod en Vaders Horn vil ſtange! 


At bruge Negle mod en Love og Naven mod et Sværd 
at prove er ei de Kloges Sag: 


Imod en Drukken ſtrid ittun med Lempe, 
Og ſtik din Haand i Barmen for en Kæmpe! 


Den Svage, ſom fit. Mod udviſer mod den Sterke, han 
er ſin Fjendes Ven til egen Skade. 


1) Den hellige Nat: Kadar er den, hvori Propheten efter Muhammeda⸗ 
nernes Tro fik Koranen fra Himlen. Man antager, at det er Natten 
imellem den 23de og 24de i Maaneden Ramadan. 

2) En mindre Deel af den ſtore Provinds Choraſan, hvori Staden 
Balk ſkal have ligget, og i hvis Bjergegne de Rubiner findes, ſom 
Perſerne falde Badekſchani, Franſkmeendene rubis balays (ſ. Herbelot 
I. S. 511). 
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Den, ſom er foſtret 1 i Londoms Baand, 
Mon han til Kamp mod øvet Mand kan pasſe? 
Med Armen ſvag du daarlig lægger Haand 
Paa den, ſom Negle har, ſom Jernet, hvasſe. 


Den, ſom ei vil høre et godt Raad, har i Sinde at bie 
Bebreidelfe: 


Har ei du Øre for Advarſel ſund, 
Naar jeg dig gi'r paa Hovedet 1), hold Mund! 


De Wreleſe kan ikke taale at fee Hedersmand, ligeſom 
Kjoterhunde, naar de fee en Jagthund, gjøre e men 
vove ikke at komme frem. 


Siden den Nederdregtige ei kan overgage en Anden i 
Dyd, falder han ham i Flanken med Ondſtab: 


Vel maa Bagtalelſen den give Rum, 
Hvis Tunge for Nærværende er ſtum. 


Hvis ikke Bugens Plage var, vilde Garn ei un hilde, 
end ikke Jegeren Garn ubſtille: 


Bugen er Baand for Haanden, for Foden en Lenke, 
Sjældent man fengſlet af Bugen paa Gud vil tenke. 


De Viſe ſpiſe faa ſeent ſom muligt. de Fromme halvt 
til Mattelſe, de Gudindviede kun til at friſte Livet, de Unge 
indtil man borttager Fadet, de Gamle indtil de ſvede derved; 
men Tiggermunkene indtil der hverken er Aande i Livet eller 
Føde paa Bordet: 


1) Dette er næften bogſtavelig efter det Perſiſte. At flaae paa Hovedet 
betyder ogſaa i dette Sprog: at bebreide eller ſfkamme ud. 
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Den, fom af Bugen fængflet gaaer, 
I tvende Netter Søyn ei fager: 
Den ene Nat for Mavens Beſver, 
Den anden Nat for Hjertets Begjer. 


Raadſlagning med Qvinder er ſpildt, Wdelmodighed mod 
Ildgjerningsmend er Synd: 


Medlidenhed med Tig'rens ſkarpe Tand 
Til Uret imod Faaret blive kan. 


Sin egen Fjende er den, ſom fin Fjende, for fig fager 
og ikke til ham flager: 


Med Steen i Haand og Slangehoved paa Steen 
Den kloge Mand er visſelig ikke ſeen. 


En Deel Viſe anſee dog det Mobſatte deraf for godt og 
fige, det er bedre at betenke ſig paa at dræbe. Fanger, paa 
Grund af, at man ſaa har Valget tilbage: man kan drabe, og 
man kan ſtjenke Livet, og naar nøgen er bleven dræbt uden 
Betankning „er det muligt, at en Fordeel er gaaet tabt, efter= 
ſom en Oprettelſe af Skaden er umulig: 


Man kan vel let en Levende aflive, 
Men Liv den Drabte ei tilbagegive: 
Klogt er det Piil at ſkyde ſindigen, 
Fra Buen ſendt den kommer ei igjen. 


En Viis, ſom geraader imellem Vankundige, maa ikke 
gjøre Regning pan Opmerkſomhed, og om en Daare ved fin 
Tungeferdighed faaer Overhaand over den Viſe, er det intet 
Under; 7 det er en Steen, ſom knuſer en Perle: 


Hvad Under, at hans Roſt i Larmen taber ſig, 
En Nattergal i ſamme Buur ſom Ravnen. lig. 


5 
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Om Hedersmand af Usling lider Meen, 

Ei tage han i Brede fig det ner; 

Thi knuſes Guldſkaal end af grove Steen, 
Ei voxer Stenens, mindſkes Guldets Verd. 


Naar Hedersmandens Tale ikke vinder: Anſeelſe i ſlette 
Menneſkers Forſamling, faa undre det dig ikke; thi Citharens 
Lyd overdever ikke Trommens Bulder, og Ambraens Duft maa 
ſtage tilbage for Hvidlogens 18 Lugt: 


Hoiroſtet Dumhed kroer møl gjør fig bred, 

Fordi den ffamløft rev den Kloge ned; 

Den veed ei, at Muſikens Harmonier . Ni nå 
Helſt under Krigens Trommehvirvel tier. 


Om Perlen falder i Skarnet, bliver den lige koſtelig, og 
om Stovet oploftes til Himlen, bliver det lige uſeligt. Bliver 
Dygtighed uden Opdragelſe, er der Skade, men paa den Udyg⸗ 
tige er Opdragelſen ſpildt. Endſkjondt Amen er af hot He z 
komſt, fordi Ilden er af ophøjet Natur, bliver den dog, da den 
ikke har Værd i fig felv, lige med Støvet. Sukkerets Verdi 
ei paa Sukkerroret berber, men i dets eiendommelige Natur 
beſtager: 

Da Kanaäns 1) Natur var i ſig ſelv fan flet, 
Ei mere blev han værd ſom Son af en Prophet; 


Viis Dyd, ei Herkomſt, hvis du kan det uden Skam: 
Fra Tornen Roſen kom, fra Azer 2) Abraham. 


Moſtus er det, hvorfra Duften ſtiger, ei det, ſom Urte⸗ 
kremmeren ſiger; den Viſe er, lig Rogelſekarret, ſtille, men 
virkſom, den Uviſe, lig Krigstrommen, hoiroſtet, men indvendig 
tom og kun til daarlig Tale ſnakſom: 


1) Noahs forbandede Son. 
2) Efter Muhammedanernes Mening Abrahams Fader, en ivrig Af⸗ 
gudsdyrker. 
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En Viismand ſtedt iblandt vankundig Flok 
De Lærde have lignet rigtig nok: 

Saa kan en Skjonhed ſtundom mellem Blinde, 
En Koran i de Ondes Huus man finde. 


Den Ven, ſom man brugte et Liv til at kaare, ſtal n man 
ikke et Sieblik ſaare: 


For Stenen blev Rubin, hvor mange Aar gik hen! 
Vogt dig for i et Nu med Steen at knuſe den! 


Forſtanden i Begjerlighedens Magt. er fangen ligeſom en 
ſvag Mand i en liſtig Qvindes Haand: 


At luffe Huſets Gledes Dor jeg byder, 
Naar derfra Qvindens høie Stemme lyder. 


Indſigt uden Magt er Svig og Bedrag, Magt uden Ind⸗ 
ſigt er Vankundigheds og Morkets Sag. 


Kløgt, Indſigt og Forſtand behøves, dernæft Eiendom, 
Magt, Rigdom hos vankundig Mand er Vaaben mod ham ſelv. 


En friſindet Ryggeslos, ſom nyder og giver, er bedre end 
den Fromme, ſom holder Faſte, ikke nyder, men gjemmer. Den, 
ſom forſager en Lyſt for at anſees af Menneſter, er ſtundom 
faldet frauen tilladelig i en utilladelig Lyſt: 


En From, ſom ei for Guds Skyld fatte fig i Krog, 
Vee ham! hvad vil i morke Speil han ſkue dog? 


Stykke til Stykke giver en Flok, Draabe til Draabe en 
Flod, det vil ſige: de, ſom ei have Magtens Haand, gjemme 
en lille Steen for dermed ved given Leilighed at udrive Mod— 
ſtanderens Livsrod: 


Arab. Til Draabe Draabe lagt en Flod omſider gav, 
Og Flod til Floder ſamlet blev tilſidſt et Hav. 
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Perſ. Lidt til Lidet foiet bliver Meget, 
Korn til Korn er til Korndynge ſteget. 


En viis Mand tør ikke gane en gemeen Perſons Ufor⸗ 
ſtammenhed forbi med Overbarelſe; thi begge Parter tage Skade 


deraf; den Enes Agtelſe formindfkes, den Andens Taabelighed 
formeres: 


Tales høflig til en Nederdregtig, 
Kun hans Frakhed bliver mere mægtig. 


En Forbrydelſe er Taftværdig, fra hvem den ſaa kommer, 
men meeſt laſtoerdig hos den Kundfkabsrige; thi Kundſtab er 
et Vaaben til at bekempe Satan med, og naar den, ſom barer 
Vaaben, falder i Fangenſkab, vil hans Skam blive ſaameget 
ſtorre: 


Vankundig Almuesmand i ringe naar 
En Høilærd uten Dyder overgager. | 

Naar hiin i Blindhed kemmer af fin Vei, 

Har denne Sine to og feer dog Grøften ei! 


Den, hvis Brod man i hans Liv ikke har ſpiiſt, hans 
Navn bliver efter hans Dod ikke priiſt. Joſeph den Retfar⸗ 
dige — Fred over ham — ſpiſte ſig ikke mæt i Ægyptens" tørre 
Aar, fordi han tenkte paa de Hungrige. Druens Sodhed 
kjender en fattig Enke bedre end Frugtens Beſidder: 


Hvad veed om deres Kaar, ſom Hunger prover, 

Den, ſom i Ro og Livets Glæde lever? 

Ulykkeliges Lod kun han forſtager, . 
Som ſelv har havt ulykkelige Aar. 


Giv Agt derpaa, du Heſtens ſtolte Rytter, 

Hvordan en Fattigs Eſel gaaer i Vand og Mog; 
Vent ikke Ild i Armods Nabohytter, 

Hvad ud af Vind'vet gaaer, er Hjertets Rog! 
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En Fattig og Svag ffal du i hans Nod og Hungers 
Aar ikke ſporge, hvordan det gaaer uden paa den Betingelſe, 
at du lægger et Plaſter paa hans Saar, og han en Almisſe 
af dig fager: 


Seer du en Mand paa Eſel, hvor han ei kan bunde, 
Pnk ham af Hiertet, men gak ikke til ham hen, 
Gaaer du derhen, ſporg ei, hvordan han ſynke kunde, 
Onmgjord dig ſom en Mand og drag ham op igjen! 


To Ting ſtrider mod Fornuften: at ede meer end det 
beſtikkede Brod og at døe for den beſtikkede Tid: 


Ei ændres Skjebnen, om end Dag og Nat 
Med Ak og Vee der bedes eller ſukkes, 
Den Engel, ſom bevogter Vindens Skat, 
Ei ændfer, at en Kjellings Lampe ſlukkes. 


O du, ſom ſoger Livsbrod, ſid ſtille for at nyde og nytte, 
og du, ſom hjemſoges af e flygt ikke; thi Livet kan 
du dog ikke hytte: 


Gjor du din Flid for Brodet eller ikke, 
Bil Gud — hoilovet — ſtyre dog din Sag, 
Og mon du end i Lovegabet ligge, 

Du ædes kun paa den beſtemte Dag. 


Det ei Beſtemte Haanden aldrig nager, og det Beſtemte 
kommer, ihvordan det gaaer. 


Har du ei hort, at Alexander Morkets Land 
Med Moie naaede — drak dog ikke Livets Vand")! 


1) Livets eller Udodelighedens Band nævnes ofte i de romantiſke ſaavel⸗ 
ſom i de myſtiſte Digte. Det henlægges af Digterne til det yderſte 
Havs Grendſer indhyllet i Morke. 
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En di uden Beſtikkelſe fanger ingen Fiſt i Tigrisfloden, 
og en Fiſt uden Tilſtikkelſe finder ikke paa det Torre Waden ny) 


En Stakkels Gjerrig lober hele Verden om, 
Han efter Levebrodet, Doden efter ham. 
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Den laſtefulde Rige er en Muurſteen forgyldet, den ret⸗ 
ſtafne Fattige en Skjonhed i Støv. indhyllet. Hiin er Moſes 
flikkede Kjole, denne Pharaos med Wdelfteen ſmykkede Sfjæg. 
De Godes Trangſel vender Anſigtet til Glæden, MM Ondes 
Lykke Hovedet til Undergang: 9 85 


Hvo fig af Rang og Lykke roſe kan, 
For de Betrengtes Lod er ganfke rolig; 
Lær ham, at Verdighed og Lykke han 
Ei finde vil udi en anden Bolig! 


Den Misundelige er gjerrig paa Guds Gaver og en 
Fjende af uſtyldige Menneſter: 5 


En Mandsling ſaae jeg med fin terre Hjerne, 
At ffjælde Huden fuld en Heedersmand; 

Jeg ſagde: hvis du har uheldig Stjerne, 
Hvad Skyld mon Lykkens Son tillegges kan? 


Onfk Ondt ei over den Misundelige, 
Kuldkaſtet er han i det Onde ſtedt, 
Hvortil at øve Fjendſkab imod Slige, 

Bag hvem alt ſaadant Fjendſkab er beredt! 


En Lærling uden Lyſt er en Elſter uden Guld, en Pile⸗ 
grim uden Gudserkjendelſe er en Fugl uden Vinge, en Lard 
uden Verk er et Træ uden Frugt, og en Geiſtlig uden Kund⸗ 
ſtab er et Huus uden Dør. 


1) Læren om den uforanderlige Skjebne, ſom Sadi dog paa andre 
Steder ſynes at indffrænfe. Den ſamme Sentens i Zdie Bog, St. 24. 
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Henſigten med Koranens Sendelſe er, at man erhverver 
gode Sæder, ei at man opleſer Skriftens Steder; en gubfryg— 
tig Almuesmand er en Fodgenger, ſom gaaer fort, en lige⸗ 
gyldig Lærd er en Rytter, ſom ſover Tiden bort. Synderen, 


ſom oplofter Haanden til Bod, er bedre end den Fromme, ſom 
oplofter Hovedet i Hovmod. 


En Krigsmand, ſom ved Venlighed behager, 
Er bedre end lovkyndig Folkeplager. 


En daadlos Viis er lig en honningløs Bi: 


Til grove Vandbi uden Dygtighed kun ſiig: 
Da Honning ei du har, med Braadden fra os viig! 


En Mand uden Manddom er en Kialling, en From med 
Begjerlighed en Kjeltring: 


Du, ſom har. Kjolen hvid paa Ruygtets Veie, 
For Folkets Skyld, men Hjertebogen ſort, 
Lad Haanden være fort for Verdens Eie, 
Hvad enten Wrmet langt 1) er eller fort! 


For to Slags Folk kommer Sorgen ei ud af Sindet og 
Fortrydelſens Fod ei ud af Dyndet: en Handelsmand, hvis 
Skib er forgaget og en Arving, ſom Omgang med Slemmere?) 
har faaet: 


* 


1) De lange WMrmer høre til Munkekappen og betegne altſaa den 
Geiſtlige. 

2) Egentlig: Kalendere, ved hoilket Navn betegnes et Slags epieu⸗ 
reiſtſindede Munke, ſom ſkal have været udbredt i Tyrkiet og Perſien, 
og gave fig af med Tiggeri, Gjegleri, ſtundom ogſaa Tyveri. 
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For falſke Munke ſelv dit Blod er ei for godt, bad 5 
Naar til dit Gods en Vei du ikke vil dem e ins 70 
Gaa ei med ſaadan Ven, ſom kleder fig i Blaat, 
Med mindre du vil give Slip paa dit Bohave. 

Vil du med Elefantens Vogter ſammen boe, 

Saa byg et Huus, hvori en Elefant kan ſtage! 


Er end Sultanens Wrespels koſtbar, faa er vor egen 
ſlidte Kledning dog hederligere, er de Stores Bord end lakkert, 
faa ſmage Krummerne paa egen Dug dog bedre: 


Langt heller Eddike og Karſe ſelvfortjent 
End Brod og Lammeſteg fra Herremanden ſendt. 


Det er ſtridende mod ſund Forſtand og et Brud paa de 
Kloges Regel at tage et tvivlſomt Legemiddel ind og at gage 
paa en ubekjendt Vei uden Karavane. Man ſpurgte engang 
Føreren til Sandhed, Imamen Muhammed - ben-Muhammed 
Gazali!) — Barmhjertighed være over ham — hvordan han 
var kommen til dette Trin af Kundfkab. Han ſpvarede: Der⸗ 
ved, at jeg ikke har ffammet mig ved at ſporge om hvad jeg 
ikke vidſte: 


Vil du fornuftigt for dit Helbred ſorge, 

Saa ræf din Puls til dem, ſom det forftaae: 
Sporg om, hvad du ei veed: den Skam at ſporge 
Til Vidſkabs re dig veilede maa! 


Hvad du derimod veed, nødvendigt maa blive dig bekjendt, 
ſtal du ikke ffynde dig at ſporge om; thi det gjer dig Skam 
og ſtader din Anſeelſe: 


1) En af de beromteſte muhammedanſte Lærde med Tilnavn: Imam el 
Alim d. e. den lærde Imam, født i Thus, en By i Choraſan, i 
Aaret 450 efter Hedſchra. Flere Skrifter af ham haves paa det 
kongelige Bibliothek i Paris (ſ. Herbelot II. S. 454 fgd.). 
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Naar Lokman 1) feer udi Davids Hænder 
Selv Jernet Voxrets Blodhed at fane; 

Han ei med Spørgsmaal fig til ham vender, 
J Haab uden Sporgsmaal det at forſtage. 


En af Levereglerne er denne: Enten maa du ſelv dig 
Huus indrette eller med Huuseieren komme til Rette. 


Indret din Tale efter Horeren, 

Ifald du vil, at du ham ffal behage; 

Naar klog Mand fætter fig hos Medſchnun hen, 
Han Leilas Skionhed vil til Gjenſtand tage. 


Den, ſom omgaages med de Onde, vil, om end deres 
Sæder intet Indtryk gjør paa ham, dog blive mistenkt for at 
vandre paa deres Vet ligeſom en Perſon, der gaager i Kroen 
for at gjøre Bon, kun vil blive anſeet for at drikke Viin: 


For egen Daarſkab du Beviſet fører, 

Naar du til Daarers Selfkab villig hører. 

Engang jeg om et Raad en Viismand bad; 
Han ſvared': ei med Daarer dig indlad; 

Thi er du klog, et Aſen bliver du, 

Og er du dum, du bli'er det meer endnu! 


Kamelens Foielighed er bekjendt at gage ſaa vidt, at om 
et Barn tager dens Tomme og fører den hundrede Paraſan— 
ger 2) bort, dreier den ikke Halſen fra Lydighed; men naar en 
Vei forekommer den farlig, faa den kunde medføre Ulykke, og 


1) Lokman el Hakim d. e. den Viſe, den beromte Fabel- og Ordſprogs⸗ 
Digter, der ſtundom gjores til Eet med Grakernes Wſop, med hvem 
han har meget tilfelleds. Efter Arabernes Fortælling var han en 
Negerſlave, ſom kom til Israels Land under Kong David og blev 
her en Prophet og viis ſom Salomon, hvorfor den 31te Sura i 
Koranen bærer hans Navn (ſ. Herbelot III. S. 193 flg.). 

2) De perſiſke Mile. 5 


* 


Tid er Eftergivenhed Taftværdig, ligeſom man ogfaa har fagt: 
en Fjende bliver ikke til Ven ved Eftergivenhed, men ee 
Derved kun ſtorre Fordringer: 1 


Er nogen god mod dig, hans Fodders Støv kun vær, 
Men kaſt ham Støv i Dine, naar han med dig kiver; 
Giv ikke gode Ord den, ſom haardhjertet er: 
Det Ruſtne ei med bløde Liim poleret bliver. 


Den, ſom falder andre i Talen, for at de ſtal merke hans 
Fortrin, han kommer uden Tvivl til at lægge fin a 
Trin for Dagen: 


Forſtandig Mand ei giver Svar, 

Undtagen naar ham Sporgsmaal gjores, 

Thi om hans Ord end Sandhed var, 5 

Hans Raſkhed dog paa Regning fores. 5 


Jeg havde engang en Byld indenfor min Kladning. 
Scheiken ſpurgte hver Dag: hvordan gaaer det med din Byld; 
men han ſpurgte ikke: hvor er den? Jeg forſtod, at han vog⸗ 
tede fig derfor, fordi det ikke er pasſende at nævne ethvert 
Lem, og forſtandige Folk have ſagt: hvo ſine Ord ei legger 
paa Vegtſkaal, maa i Svaret tage Skade for Hiemgiald: 


Veed du ei viſt, at Ordet dit er ret, 

Saa bor til Talen ei du aabne Munden; 

At tale Sandhed ſelv i Fengſelet 

Er meer end Frihed, ſom ved Logn er vunden. 


Lognagtighed ligner et langvarigt Saar; om ogſaa Saaret 
vorder legt, bliver Arret dog tilbage. Saaledes fandt Joſephs 
Brødre — Fred være. med dem — fordi. de engang vare grebne 
i Logn, ingen Tiltro, ſelv naar de talede Sandhed. Den 
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hoieſte Gud har ſagt: *Eders Lyſter have indſtudt Eder en 
Ting, men Taalmodighed er det Bedſte' 1). 


Den, ſom at tale Sandhed har for Sad, 
Man holde vil en Løgn, en Feil tilgode; 
Men blev han forſt bekjendt for Uſandhed, 
Om han end ſagde Sandt, man ei ham troede. 


Den Mpperſte af Skabningerne efter den udvortes Skikkelfe 
er Menneſket, og den Ringeſte af Væfener er Hunden 2); dog 
ere alle Forſtandige enige om, at en erkjendtlig Hund er bedre 
end et utaknemligt Menneſte: 


En Hund, om hundred” Gang' ham Stene ſendtes, 
Den Bid, du gav, dog aldrig glemmer dig; 

Om paa en Nedrigs Vel et Liv anvendtes, 

For mindſte Ting han dig paaforer Krig. 


Af en Vellyſtling bliver ingen dygtig Mand, og en 
udygtig Mand er ei ſtikket til Regjeringsſtand: 


Pnk Oren ei, hvis Liv fan lavt og flet 
Beſtager kun i at ſove og at æde, 

Vil du ſom Oren gjerne leve fedt, 

Saa maa din Krop et Aſens Tort filſtede! 


J Evangeliet ) forekommer Folgende: O Menneſtebarn! 
Derſom jeg giver dig Rigdom, ſaa beſtjeftiger du dig med dit 


1) Et Koranſprog, der ikke ſynes ret at pasſe til Sammenhengen. 

2) Hunden er, ſom bekjendt, i Orienten et meget foragtet Dyr. 

3) Endſchil d. e. Evangelium citeres i Koranen ligeſaa tidt ſom Taurat 
d. e. Loven, og det gamle og nye Teſtament reſpeeteres forſaavidt af 
Muhammedanerne, kun at de paaſtaae, at den hellige Skrift i de 
Chriſtnes Hænder er bleven forvanſtet. Derfor anføre de ofte, ſom 
her. Ord af »Evangeliet', der ikke findes i det Nye Teſtament, eller 
findes ganſke anderledes (J. Herbelot II. S. 312). 
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Gods uden at tænfe paa mig, og gjør jeg dig fattig faa f 0 
du forſagt — hvor altſaa fkal du finde min Ihukommelſes 
Sodhed, og hvorledes drives til min Dyrkelſe? 5 


Snart er i Rigdom vild du og ubeendig⸗ 
Og ſnart i Armod ſaaret og elendig; 

Seer det i Vel og Vee ſaa med dig ud, 
Hvordan ka glemme du dig ſelv for Gud? 


Den Uforligneliges Villie ſtyrter En ned fra Kongethronen 
og bevarer en Anden i Fiſkens Bug: 


God Tid det altid er for den, n 
Som er med dig, o Gud, fortrolig, 
Om han i Hvalfiſkbugen end 

Som Jonas maatte tage Bolig! 


Naar Gud brager Straffens Sværd, Kerker Prophet og 
hellig Mand Hovedet tilbage; men naar han kaſter Naadens 
Blik, de Onde med de Gode han vil antage: 


Taler i Vrede Han paa Dommens Dag, 
Propheter blottes for Undſkyldnings Kaabe; 
Siig: fra din Godheds Aaſyn Sloret drag, 
Forladelſe tor da de Arme haabe! 


Hvo ei ved dette Livs Tugt. fig. efter rette Vei vil foie, 
han maa under Straffen i det andet Liv fig boie. Gud den 
Hpieſte har ſagt: ”Vi lade dem forſt ſmage den letteſte Revſelſe 
— ſidſt den Tungeſte“: 


De Stores Ord er forſt et Raad, men ſiden Baand, 
Hvis du ei Raadet hører, lenke de din Haand! 


Lykkelige ere de, ſom af deres Forgengeres Hiſtorie Lærdom 
drage, førend deres Efterfolgere af deres Skjebne Exempel tage, 
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Ei Fuglen flyve vil til Kornet fage, 
Seer den en anden Fugl i Garn for ſig: 
Af andres Skjebne du Advarſel tage, 

At andre ei ffal tage den af dig! 


Den, hvis Villies Øre er giort dovt, hvad ffal han gjøre 
for at høre, og den ſom bliver draget af Lykkens Garn, hvad 
ſtal han gjøre for ei at gage? 


For Herrens Ven den morke Nat 
Som Dagen ſelv, den klare, ſtraaler; 
Ei ftærfe Arm faner Lykken fat, 
Hvis naadig Gud ei den tilmaaler. 


Til hvem ffal flages uden dig, du ene Dommer, 
Da ingen Haand der gives hoiere end din! 
Hvem du veileder, i Forvildelſe ei kommer, 
Hvem du forvilder, ingen Leder kalder fin! 


Heller Betler med Ende ret, end Fyrſte med Udgang flet: 


Heller Sorgen, i hvis Fodſpor hoſtes Glæde, 
End den Fryd, hvorefter man af Sorg maa græde! 


Jorden faner Væde. fra Himlen, Himlen kun Støv fra 
Jorden. (Arabiſt): Ethvert Kar udgyder, hvad det har i fig: 


Om min Natur ei ſynes værd at hadre, 
Saa give du ei Slip paa din, den Bedre! 


Den hoieſte Gud: feer, men tilhyller — Nabben ſeer ikke, 
men beſtylder: 


Hvis Folk — det Gud forbyde — ind i Londom faae, 
Den Ene for den Anden kunde ei beſtaae. 


Guld kommer ud af Gruben kun ved at grave i den vel 
og ud af den Gjerriges Haand kun ved at grave i hans Sjal: 
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En Gjerrig nyder ei, gaaer. i Forventning hen, 
Og ſiger: Haabet bedre er end Nydelſen; n 
Engang du Guldet fager at ſee i Uvens Skjed 
At være efterladt, men Mammonstrællen død! 


Hvo, fom et bærer over med fine ilden ſtal ligge 
under for fine Overmænd: 1 
Ei altid Armen i fin Styrke bold? 
Skal ſonderknuſe Svages Haand med Bold; 


Ei Svages Hjerte volde du Ulempe, 
Du ſelpv kan ligge under for en Kempe! 


Den Kloge farer bort, hvor der yppes Strid, men kaſter 
Anker, hvor han ſeer Fred, fordi hiſt er Frelſen paa den anden 
Bred, men her er Behagelighed paa ſamme Sted. 

Terningſpilleren tidt tre Sexer attraaer, men tre Enere flader : 


Langt bedre Gresgang er end Banen til at rende, 
Men Heſten haver ikke Tommerne ihende! 


En Derviſch ſagde i fine Bonner: o Herre! gjør Barm⸗ 


hjertighed imod de Onde, efterſom du alt har gjort Barmhier⸗ 


tighed imod de Gode derved, at du gjorde dem gode! 

Den Forſte, ſom fatte Udmarkelſestegn paa fin. Kledning 
og Ring paa fin Haand, var Dſchemſchid 1). Da man ſagde 
til ham: Hvorfor fætter du al Ziir og Prydelſe paa den venſtre 
Haand, da dog den Hoire har Fortrinet? ſvarede han: Den 
Hoire har Prydelſe nok i at være den Hoire: 9 AS 
Baldyrerne fra China bod Kong Feridun i 
At indſye paa hans Telt de Ord med Farver, rige: 

»Gjor vel, du Kloge, mod de Onde allenſtund, 
De Gude i fig felv er ſtore, lykkelige!“ 


1) En berømt Konge fra Perſiens fabelagtige Oldtid, Fader til Feridun. - 


Han ſtal have bygget Iſtakar, det ſenere Perſepolis (f. ung IL. 
S. 555 fg.). d 
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Man ſpurgte en af de Store: Hvoraf kommer det, at 
man, da dog den hoire Haand har faa ſtort Fortrin, fætter 
Signetringen paa den Venſtre? Han ſpvarede: Veed du ikke, 
at fortrinlige Folk ſedvanlig blive tilſideſatte? 


Den Gud, ſom ſkabte baade Lykke og Ulykke, 
Een Dyd, en Anden Held beffjærer efter Tykke. 


At give Fyrſter godt Raad pasſer fig for den, ſom hverken 
har Frygt for Dod eller Haab om Brod: 


Den Troende, om Guld du ſpredte for hans Tod, 
Hvad heller indiſk Sværd ham over Isſen ſtod, 
Ei Haab, ei Frygt for nogen vilde dog ham naae, 
Thi juſt deri ffal Troen paa een Gud beſtaae! 


Fyrſten er til for at forhindre Voldsmand, Statholderen 
for at ſtraffe Blodmend, Dommeren for at underſoge Tyvs⸗ 
ſager; men hvorſomhelſt to Modſtandere holde ſig til det Rette, 
komme de ikke for Retten: 


Naar du veed det grant, hvad det dig bor at yde, 
Med det Gode heller end med Tvang det ſend; 
Vil du Skatten ei godvillig byde, 

Skal Soldater dig med Magt fratage den! 


For alle Andre blive Tænderne fløve af det Sure, men 
for Dommeren af det Søde"): 


Dommeren, ſom fem Agurker fager, 
Ti Meloner dig ſom Ret tilſtager. 


Hvi ſtulde den gamle Sfjøge ei afſtaae fra fin Losagtig— 
hed, og den afſatte Statholder fra. fit Menneſkeplageri? 


1) d. e. Douceurer. 
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En Yngling, fom i Krogen 1) ſidder, 

Er Lovemanden 2) paa Guds Vei; 0 
Den, ſom med Alderdommen ſtrider, i 
Sig reiſe kan fra Krogen ei. 


En Ung og Stærf afholde fig fra Lyſters Vei, 
Thi hos udlevet Olding Lyſten reiſes ei. 


Silkekleeder og til favre Kinder 

Sminke, Vellugt og alt Kjods Begjcer — 
Sligt til Smykke tjene kan for Qvinder, 
Smykke nok for Mand hans Manddom er! 


Man gjorde en Viismand det Sporgsmaal: Blandt alle 
de navnkundige Træer, ſom den hoieſte Gud har fkabt høie og 
frugtbare, giver man alene Cypresſen Navn af den Frie, end⸗ 
ffjøndt den ikke bærer Frugt. Hvad Viisdom ligger deri? Han 
ſvarede: Ethvert af dem har fin beſtemte Afgrode paa en vis 
Tid, ſnart ere de, naar denne findes, grønne, og ſnart, naar 0 
den fattes, visne; Cypresſen har intet af dette, men er til 
enhver Tid grøn, og dette er de Fribaarnes Marke: 


— 


Til det, ſom ſnart forgager, fæt ei dit Hjertes Tragten, 
Tigris vil, efter Fyrſten, Bagdad gage forbi; 
Som Palmen gapmild ver, hvis du dertil har Magten, 
Hvis du den ikke har, vær ſom Cypresſen fri! 


To Slags Folk dee og tage med ſig Vee: Den, ſom eiede, 
men intet nod og den, ſom vidſte, men intet gjorde?: 


1) Her menes Eenſomhedens og Afholdenhedens Krog: 


2) Udtrykket: en Love, Tiger eller Tyr af en Mand bruges ae > i 
det Indiſte ligeſom her om en udmerket Mand 


1 
e n * 


| 


215 


Ingen feer den Gjerrige i re, 

Uden Mandens Feil at tænfe paa, 

Hundred” Feil hos gavmild Mand lad være: 
Gavmildhed hans Synder dæffe maa! 


Bogens Slutning. 


Fuldendt er Roſenhavens Bog, og Gud er den, hvis 
Biſtand jeg har brugt. Der forekommer i denne Samling intet 
Stykke, ſom efter Forfatternes Skik er taget tillaans af For— 
gengeres Digtning: 


Sin egen gamle Kjortel vel at lappe 
Er bedre end at bruge laante Kappe. 


Det Meſte af Sadis Tale er til Lyſtighed ſtemt og be— 
blandet med Skjmt; desgarſag vil Kortſynede udſtrekke Bag— 
talelſens Tunge og ſige: Forgjaves øve Hjernens Konſt og 
ſmoge Lampens Oes omſonſt — er ei de Forſtandiges Sag. 
Men for de Hjerteliges klare Indſigt, til hvem Ordet har 
veret henvendt, vil det ikke blive ſtjult, at Perler af gode Raad 
er blevet truffet paa Talens Traad, og at det Gavnliges bittre 
Legemiddel er blevet blandet med Vittighedens Honning, for 
at Leſerens Smag ei ffal kjedes derved, og Bogen ikke favne 
en gunſtig Modtagelſe: 
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